PW 30/1

@@%f
%,
CIES
Oé (04
ON Q,/

Deutsch
English
Frangais
Italiano
Nederlands
Espafol
Portugués
Dansk
Norsk
Svenska
Suomi
EAANvIKa
Tlrkce
Pycckuin
Magyar
Ceétina
Slovenscina
Polsk
Romaéaneste
Slovencina
Hrvatski
Srpsk
Bbnrapcku
Eesti
LatvieSu
Lietuviskai
YkpaiHcbka

@ A

YV KARCHER

11
16
21
26
31
36
40
44
48
52
57
61
66
70
74
78
83
88
93
97

101

106

110

115

119

I

59648250

11/12






A M Lesen Sie vor der ersten Benut-

zung lhres Gerétes diese Origi-
nalbetriebsanleitung, handeln Sie danach
und bewahren Sie diese fir spateren Ge-
brauch oder flir Nachbesitzer auf.

— Vor erster Inbetriebnahme Betriebsan-
leitung des Waschsaugers Puzzi unbe-
dingt lesen!

— Vor erster Inbetriebnahme Sicherheits-
hinweise Nr. 5.956-251.0 unbedingt le-
sen!
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Die Verpackungsmaterialien

% sind recyclebar. Bitte werfen Sie

% die Verpackungen nicht in den
Hausmiill, sondern fiihren Sie
diese einer Wiederverwertung
Zu.

Altgerate enthalten wertvolle re-
cyclingfahige Materialien, die ei-
ner Verwertung zugefiihrt werden
sollten. Batterien, Ol und &hnliche
Stoffe durfen nicht in die Umwelt
gelangen. Bitte entsorgen Sie Alt-
gerate deshalb Uber geeignete
Sammelsysteme.
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Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen fin-
den Sie unter:

www.kaercher.de/REACH

Symbole in der Betriebsanlei-
tung

A\ Gefahr

Flr eine unmittelbar drohende Gefahr, die
zu schweren Kérperverletzungen oder zum
Tod fiihrt.

A\ Warnung

Fiir eine méglicherweise geféhrliche Situa-
tion, die zu schweren Kérperverletzungen
oder zum Tod fiihren kénnte.

Vorsicht

Fiir eine méglicherweise geféhrliche Situa-
tion, die zu leichten Verletzungen oder zu
Sachschéden fiihren kann.

BestimmungsgemaRe Ver-
wendung

Vorsicht

Dieses Gerét ist nur fiir den Gebrauch in In-
nenrdumen bestimmt.

— Der Profi-Waschkopf PW 30/1 ist ein
Sprihextraktionszusatzgerat. Er kann
mit der Puzzi 200/300 S Serie mit ein-
gebauter Steckdose betrieben werden
und ist zur Beseitigung von starken Ver-
schmutzungen auf Teppichbdden ge-
eignet.

Dieses Gerat ist fur den gewerblichen
Gebrauch geeignet, z.B. in Hotels,
Schulen, Krankenhausern, Fabriken,
Laden, Biros und Vermietergeschaften.

Gerateelemente

Gerateschalter
Halteplatte
Sicherungsschalter
Abdeckhaube
Gehause

Ventilgriff
Saugrohr
Netzkabel
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Sicherheitshinweise -

A\ Gefahr

Niemals explosive Flussigkeiten,
brennbare Gase, explosive Staube so-
wie unverdinnte Sauren und Lésungs-
mittel versprihen und aufsaugen! Dazu
zahlen Benzin, Farbverdiinner oder
Heizdl, die durch Verwirbelung mit der
Saugluft explosive Dampfe oder Gemi-
sche bilden kénnen, ferner Aceton, un-
verdiinnte Sauren und Lésungsmittel,
da sie die am Gerat verwendeten Mate-
rialien angreifen.

Vor dem Reinigen und Warten des Ge-
rates und dem Auswechseln von Teilen
ist das Gerat auszuschalten. Bei netz-
betriebenen Geraten ist der Netzste-
cker zu ziehen, bei batteriebetriebenen
Geréaten ist der Batteriestecker zu zie-
hen bzw. die Batterie abzuklemmen.
Bei der Umstellung auf eine andere
Funktion ist das Gerat auszuschalten.
Es ist darauf zu achten, dass die Netz-
anschlussleitung oder das Verlange-
rungskabel nicht durch Uberfahren,
Quetschen, Zerren oder dergleichen
verletzt oder beschadigt werden. Schiit-
zen Sie das Kabel vor Hitze, Ol und
scharfen Kanten.

Die Netzanschlussleitung ist regelma-
Rig auf Beschadigung zu untersuchen,
wie z.B. auf Rissbildung oder Alterung.
Falls eine Beschadigung festgestellt
wird, muss die Leitung vor weiterem
Gebrauch ersetzt werden.

Das Gerat darf nur von Personen be-
nutzt werden, die in der Handhabung
unterwiesen sind oder ihre Fahigkeiten
zum Bedienen nachgewiesen haben
und ausdrlcklich mit der Benutzung be-
auftragt sind.

Es ist darauf zu achten, dass die Netz-
anschlussleitung oder das Verlange-
rungskabel beim Betrieb eines
Reinigungskopfs mit sich drehenden
Birsten/Scheiben nicht durch Uberfah-
ren beschadigt wird.

Instandsetzungen durfen nur durch zu-
gelassene Kundendienststellen oder
durch Fachkréafte fir dieses Gebiet,
welche mit allen relevanten Sicherheits-
vorschriften vertraut sind, durchgefiihrt
werden.

Beim PW 30/1 wird zusétzlich zum Sprih-
extrahieren durch eine schnell laufende
Blrste der Schmutz aus dem Teppichbo-
den ausgebdurstet. Das ermdglicht eine
grundliche Reinigung auch von stark ver-
schmutzten Teppichbdden.

Inbetriebnahme

=>» Betriebsbereitschaft des Waschsau-
gers Puzzi herstellen.

= Spriih-Saugschlauch am Gerat an-
schlieen (Abb. A, B).

= PW 30/1 mit Spriih-Saugschlauch ver-
binden (Abb. C). Darauf achten, dass
die Kupplungen des Druckschlauches
einrasten.

Verwendung der Zusatzsteckdose:

1 Schutzdeckel mit PW 30/1 Geréateste-

cker in Pfeilrichtung schieben.

PW 30/1 Geratestecker in Zusatzsteck-

dose des Waschsaugers Puzzi einste-

cken.

PW 30/1 gemaR Betriebsanleitung in

Betrieb nehmen.

Gerit einschalten

N

w

= Waschsauger Puzzi in Betrieb nehmen.

=> Birstenantrieb am Gerateschalter des
PW 30/1 starten (Abb. D).

Hinweis: Beim Blockieren der Birste

schaltet der Birstenantrieb ab. Abhilfe sie-

he ,Hilfe bei Stérungen®.

Reinigen
=>» Ventilgriff betatigen (Abb. E).
Damit wird die Reinigungsmittellésung auf-

gespriht. Das Schmutzwasser wird Gber
die Saugduse sofort wieder zurtickgesaugt.

DE -2



= PW 30/1 zum Reinigen in leicht Gber-
lappenden Bahnen rlickwarts Gber den
Teppichboden ziehen.

= So beginnen, dass bereits gereinigte

Flachen nicht wieder betreten werden

mussen.

Ventilgriff beim Vorwartsfahren (Leer-

hub) loslassen.

7

Gerat ausschalten

=> Birstenantrieb am Gerateschalter aus-
schalten.

= Waschsauger Puzzi auRer Betrieb setzen.

Vorsicht

Verletzungs- und Beschédigungsgefahr!

Gewicht des Gerétes beim Transport be-

achten.

= Zum Transport Uber l&dngere Strecken
Gerat am Saugrohr hinter sich herzie-
hen.

= Geratzum Tragen am Gehduse und am
Saugrohr fassen.

= Beim Transport in Fahrzeugen Gerat
nach den jeweils gulltigen Richtlinien
gegen Rutschen und Kippen sichern.

Vorsicht

Verletzungs- und Beschéadigungsgefahr!
Gewicht des Gerétes bei Lagerung beach-
ten.

Dieses Gerat darf nur in Innenrdumen gela-
gert werden.

Pflege und Wartung

Nach jedem Betrieb

PW 30/1 mit Klarwasser spulen.
Burstenwalze von Flusen und Schmutz
reinigen.

= Spritzbild des Disenmundstlicks Gber-
prifen; bei ungleichmaRigem Spritzbild
Duse und Mundstick reinigen.

Bei nachlassender Saugleistung Saug-
schlauch und Saugdisen reinigen.

vV
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Halbjahrlich

= Zahnriemenverschleil und Spannung
Uberprifen, gegebenenfalls austau-
schen.

=>» Birstenverschleil® Gberprifen, gegebe-
nenfalls Birste austauschen.

Wartungsarbeiten

Biirstenwalze austauschen

=>» 5 Schrauben I6sen und Abdeckhaube
entfernen.

=» Zahnriemen abnehmen.

=>» Schraube an Stirnseite der Blirste her-
ausdrehen.

= Halteplatte auf gegenuberliegender

Seite durch Lésen von 3 Schrauben de-

montieren und Birste entfernen.

Montage der Biirste erfolgt in umge-

kehrter Reihenfolge.

v

Hilfe bei Storungen

Biirste ist blockiert

Hinweis: Bei blockierter Birste wird der

Bulrstenmotor abgeschaltet.

=> Burstenantrieb am Gerateschalter aus-
schalten.

=>» Birste auf Verunreinigungen priifen
und gegebenenfalls blockierende Ge-
genstande entfernen.

=>» Schutzkappe herausdrehen und Siche-
rungsschalter mit Hilfe eines Schrau-
bendrehers driicken.

= Schutzkappe wieder einschrauben.

In jedem Land gelten die von unserer zu-
sténdigen Vertriebsgesellschaft herausge-
gebenen Garantiebedingungen. Etwaige
Stérungen an Ihrem Gerat beseitigen wir
innerhalb der Garantiefrist kostenlos, so-
fern ein Material- oder Herstellungsfehler
die Ursache sein sollte. Im Garantiefall
wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an Ih-
ren Handler oder die nachste autorisierte
Kundendienststelle.
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Technische Daten EG-Konformitatserklarung

1.913- 1.913-
102.0 103.0
Arbeitsbreite mm 285 285
Biirste
Arbeitsbreite mm 315 315
Dise
Bilrstendurch- |mm 70 70
messer
Gehausehéhe [mm 180 180
Griffhdhe mm 835 835
Blrstenmotor |V 220-240 | 220-240
Frequenz Hz 50/60 50/60
Leistung w 60 60
Spriihdruck MPa 0,4 0,4
(max.)
Temperaturder |°C 50 50
Reinigungsl6-
sung (max.)
Burstendreh- 1/min 1800 1800
zahl (auf Tep-
pichboden)
Schutzart -- IPX4 IPX4
Schutzklasse Iﬁl 1] 1]
Kabellange m 4,0 7,0
Netzkabel: - 6.649- 6.649-
Bestell-Nr. 691.0 692.0
Netzkabel:Typ: |-- HO5VV-F | HOSVV-F
2x1,0 mm?2|2x1,0 mm?
Gehause- - Kunststoff | Kunststoff
Material
Typisches Be- |kg 57 59
triebsgewicht
Umgebungs- |°C +40 +40
temperatur
(max.)

Ermittelte Wert

e gemal EN 60335-2-68

Schalldruckpe- [dB(A) 59 59
gel Lpa

Unsicherheit dB(A) 2 2
Koa

Hand-Arm Vib- | m/s? <2,5 <25
rationswert

Unsicherheit K | m/s? 0,2 0,2

Hiermit erklaren wir, dass die nachfolgend
bezeichnete Maschine aufgrund ihrer Kon-
zipierung und Bauart sowie in der von uns
in Verkehr gebrachten Ausflihrung den ein-
schlagigen grundlegenden Sicherheits-
und Gesundheitsanforderungen der EG-
Richtlinien entspricht. Bei einer nicht mit
uns abgestimmten Anderung der Maschine
verliert diese Erklarung ihre Giiltigkeit.

Produkt: Sprihextraktionszusatzgerat
Typ: 1.913-xxx

Einschlagige EG-Richtlinien
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG

Angewandte harmonisierte Normen
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Angewandte nationale Normen

5.957-978

Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag
und mit Vollmacht der Geschaftsfiihrung.

+é/Z — /s
.Jenner

S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentationsbevollméachtigter:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2012/04/01



A Please read and comply with

these original instructions prior
to the initial operation of your appliance and
store them for later use or subsequent own-
ers.

— Please read the operating instructions
for the washing vacuum Puzzi before
the initial start-up!

— Before initial start-up it is definitely nec-
essary to read the safety information
no. 5.956-251.0!

Environmental protection . . EN .. .1
Symbols in the operating in-

structions . ............. EN .. .1
Properuse ............. EN .. 1
Device elements. ... ... .. EN .. .1
Safety instructions . .. .. .. EN ...2
Function............... EN ...2
Startup................ EN ...2
Operation.............. EN ...2
Transport . ............. EN ...3
Storage. . .............. EN ...3
Maintenance and care . . . . EN ...3
Troubleshooting . . ....... EN ...3
Warranty. . . ............ EN ...3
Technical specifications . . . EN .. .4
EC Declaration of Conformity EN 4

Environmental protection

The packaging material can be
@ recycled. Please do not throw
%8 the packaging material into
household waste; please send it
for recycling.

— Old appliances contain valuable
v‘ materials that can be recycled;
»‘{ these should be sent for recy-
© cling. Batteries, oil, and similar
substances must not enter the
environment. Please dispose of
your old appliances using ap-
propriate collection systems.

Notes about the ingredients (REACH)
You will find current information about the
ingredients at:
www.kaercher.com/REACH

Symbols in the operating
instructions

A Danger

Immediate danger that can cause severe
injury or even death.

A\ Warning

Possible hazardous situation that could
lead to severe injury or even death.
Caution

Possible hazardous situation that could
lead to mild injury to persons or damage to
property.

Proper use

Caution

This unit is only to be used indoors.

— The Professional washing head PW 30/
1 is an additional spray extraction appli-
ance. It can be used with the Puzzi 200/
300 S Series with built-in socket and is
suitable to remove heavy soiling from
carpets.

This appliance is suited for the commer-
cial use, e.g. in hotels, schools, hospi-
tals, factories, shops, offices, and rental
companies.

Device elements

Power switch
Holding plate
Safety switch
Hood
Casing
Valve handle
Suction tube
Power cord

O ~NO OO WON -~
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Safety instructions

A Danger

— Never spray and vacuum up explosive
liquids, combustible gases, explosive
dusts as well as undiluted acids and
solvents! This includes petrol, paint
thinner or heating oil which can gener-
ate explosive fumes or mixtures upon
contact with the suction air. Acetone,
undiluted acids and solvents must also
be avoided as they can harm the mate-
rials on the machine.

— Switch off the appliance prior to clean-
ing and performing any maintenance
tasks or replacing parts. In case of
mains operated appliances, remove the
mains plug; in case of battery-operated
appliances, pull out the battery plug or
clamp off the battery. Shut the device
off when switching to a different func-
tion.

— Make sure that the power cord or exten-
sion cables are not damaged by run-
ning over, pinching, dragging or similar.
Protect the cable from heat, oil, and
sharp edges.

— The power cord must be checked regu-
larly for damages, such as cracks or ag-
ing. If damage is found, the cable must
be replaced before further use.

— The appliance may only be used by per-
sons who have been instructed in han-
dling the appliance or have proven
qualification and expertise in operating
the appliance or have been explicitly
assigned the task of handling the appli-
ance.

— Please keep in mind that the power
cord or extension cable can be dam-
aged when run over while operating the
cleaning head with rotating brushes/
disks.

— Maintenance work may only be carried
out by approved customer service out-
lets or experts in this field who are famil-
iar with the respective safety
regulations.

With the PW 30/1, the dirt is brushed out of
the carpet by a rapidly running brush in ad-
dition to the spray extraction process. This
allows a thorough cleaning of even severe-
ly soiled carpets.

Start up

= Getthe washing vacuum Puzzi ready to
operate.

= Connect the spray/suction hose and to
the appliance (Fig. A, B).

= Connect the PW 30/1 to the spray/suc-
tion hose (Fig. C). Ensure that the cou-
plings of the pressure hose lock in.

Using the additional socket:

1 Slide the protective cover into the direc-

tion of the arrow with the PW 30/1 appli-

ance plug.

Insert the PW 30/1 appliance plug into

the auxiliary socket of the washing vac-

uum Puzzi.

Operate the PW 30/1 as per the operat-

ing instructions.

Turning on the Appliance

N

w

=>» Start up the washing vacuum Puzzi.

=>» Start the brush drive on the appliance
switch of the PW 30/1 (Fig. D).

Note: The brush drive will stop when the

brush is blocked. For troubleshooting in-

structions see "Fault assistance".

Cleaning

=>» Use the valve handle (Fig. E).

This will spray on the detergent solution.

The wastewater will be immediately vacu-

umed back up via the suction nozzle.

= Pull the PW 30/1 backwards in slightly
overlapping runs over the carpet.

=>» Startin location so that you will not have
to walk on already cleaned areas.

= Release the valve handle while driving
forward (empty lift).

EN -2



Turning Off the Appliance

=>» Switch the brush drive off at the appli-
ance switch.
=>» Shut off the washing vacuum Puzzi.

Caution

Risk of injury and damage! Observe the

weight of the appliance when you transport

it.

=> Pull the appliance behind you by the
suction pipe for transporting it over
longer distances.

= Grab the appliance by the casing and
the suction pipe to transport it.

= When transporting in vehicles, secure
the appliance according to the guide-
lines from slipping and tipping over.

Caution

Risk of injury and damage! Note the weight
of the appliance in case of storage.

This appliance must only be stored in inte-
rior rooms.

Maintenance and care

After each operation

Rinse the PW 30/1 with clear water.
Clean the brush roller of lint and dirt.
Check the spray pattern of the nozzle
mouth piece; if it is irregular, clean the
nozzle and the mouthpiece.

Clean the suction hose and nozzles if
the suction performance is reduced.

vV
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Half-yearly

= Check the toothed gear wear and the
tension, replace if required.

= Check brush wear, replace brush if re-
quired.

Maintenance Works

Replacing the brush roller

= Loosen the 5 screws and remove the

hood.

Remove the toothed belt.

Unscrew and withdraw the bolt on the

front of the brush.

Remove the holding plate on the oppo-

site side by removing three screws and

take the brush out.

=> Assembly of the brush in reverse se-
quence.

Troubleshooting

Brush is blocked

Note: If the brush is blocked, the brush mo-
tor is shut off.

=>» Switch the brush drive off at the appli-
ance switch.

Check brush to see if there are impuri-
ties and remove blocking objects, if any.
Remove the safety cap and press the
safety switch by means of a screwdriver.
Reinstall the safety cap.

The warranty terms published by the rele-
vant sales company are applicable in each
country. We will repair potential failures of
your appliance within the warranty period
free of charge, provided that such failure is
caused by faulty material or defects in man-
ufacturing. In the event of a warranty claim
please contact your dealer or the nearest
authorized Customer Service centre.
Please submit the proof of purchase.

v vV
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Technical specifications EC Declaration of Conformity

1.913- 1.913-
102.0 103.0
Working width  [mm 285 285
of brush
Working width  |mm 315 315
of nozzle
Brush diameter |mm 70 70
Casing height |mm 180 180
Handle height |mm 835 835
Brush motor \% 220-240 | 220-240
Frequency Hz 50/60 50/60
Power w 60 60
Spray pressure |MPa 0,4 0,4
(max.)
Temperature of |°C 50 50
the cleaning so-
lution (max.)
Brush speed 1/min 1800 1800
(on carpet)
Type of -- IPX4 IPX4
protection
Protective class IE Il Il
Cable length m 4,0 7,0
Power cord: - 6.649- 6.649-
Order No. 691.0 692.0
Mains cable: - HO5VV-F | HOSVV-F
Type: 2x1,0 mm?2|2x1,0 mm?
Casing material | -- Synthetic | Synthetic
material material
Typical operat- |kg 57 59
ing weight
Max. ambient |°C +40 +40
temperature
Values determined as per EN 60335-2-68
Sound pres- dB(A) 59 59
sure level Lpa
Uncertainty K, |dB(A) 2 2
Hand-arm vi- |m/s? <2,5 <25
bration value
Uncertainty K |m/s? 0,2 0,2

We hereby declare that the machine de-
scribed below complies with the relevant
basic safety and health requirements of the
EU Directives, both in its basic design and
construction as well as in the version put
into circulation by us. This declaration shall
cease to be valid if the machine is modified
without our prior approval.

Product: Spray extraction accessory
device
Type: 1.913-xxx

Relevant EU Directives

2006/42/EC (+2009/127/EC)
2004/108/EC

Applied harmonized standards

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Applied national standards

5.957-978

The undersigned act on behalf and under
the power of attorney of the company man-
agement.

7 Vs
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Authorised Documentation Representative
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Phone: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2012/04/01
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A M Lire ces notice originale avant la

premiére utilisation de votre ap-
pareil, se comporter selon ce qu'elles re-
quiérent et les conserver pour une
utilisation ultérieure ou pour le propriétaire
futur.

— Impérativement lire les instructions de
service du nettoyeur par injection/ex-
traction Puzzi avant la mise en service !

— Avantla premiére mise en service, vous
devez impérativement avoir lu les
consignes de sécurité N° 5.956-251.0 !

Table des matiéres

Protection de I'environnement FR .. .1
Symboles utilisés dans le mode

demploi ............... FR .. .1
Utilisation conforme . . . . .. FR ...2
Eléments de l'appareil .... FR ...2
Consignes de sécurité . . . . FR ...2
Fonction............... FR ...2
Mise en service ......... FR ...3
Utilisation . ............. FR ...3
Transport . ............. FR ...3
Entreposage............ FR ...3
Entretien et maintenance . . FR ...3
Assistance en cas de panne FR .. .4
Garantie............... FR ...4
Caractéristiques techniques FR ...4
Déclaration de conformit¢ CE FR ...5

FR -1

Protection de
I’environnement

Les matériaux constitutifs de
'emballage sont recyclables.
Ne pas jeter les emballages
dans les ordures ménagéres,
mais les remettre a un systéme
de recyclage.

Les appareils usés contiennent
des matériaux précieux recy-
clables lesquels doivent étre ap-
portés a un systéme de
recyclage. Il est interdit de jeter
les batteries, I'huile et les subs-
tances similaires dans I'environ-
nement. Pour cette raison,
utiliser des systemes de collecte
adéquats afin d'éliminer les ap-
pareils hors d'usage.

5
S
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Instructions relatives aux ingrédients
(REACH)

Les informations actuelles relatives aux in-
grédients se trouvent sous :
www.kaercher.com/REACH

Symboles utilisés dans le
mode d'emploi

A Danger

Pour un danger immédiat qui peut avoir
pour conséquence la mort ou des bles-
sures corporelles graves.

A\ Avertissement

Pour une situation potentiellement dange-
reuse qui peut avoir pour conséquence des
blessures corporelles graves ou la mort.
Attention

Pour une situation potentiellement dange-
reuse qui peut avoir pour conséquence des
blessures légéres ou des dommages maté-
riels.

11
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Utilisation conforme

Attention

Le présent appareil n'est destiné qu'a un
usage intérieur.

O.\ICDO'I-#OJI\)|

La téte de lavage professionnelle PW
30/1 est un appareil complémentaire a
injection/extraction. Elle peut étre ex-
ploitée avec le Puzzi série 200/300 S
ave prise électrique intégrée et est ap-
propriée pour I'élimination de forts en-
crassements sur les moquettes.

Cet appareil convient a un usage indus-

triel, par exemple dans le cadre d'hé-
tels, d'écoles, d'hdpitaux, d'usines, de
magasins, de bureaux et d'agences de
location.

Eléments de I'appareil

Interrupteur principal
Plaque de support
Commutateur de sécurité
Capot de recouvrement
Boitier

Poignée de vanne

Tuyau d'aspiration

Cable d’alimentation

Consignes de sécurité

A Danger

Ne jamais aspirer ni vaporiser de li-
quides explosifs, de gaz inflammables,
de poussiéres explosives ni d'acides ou
solvants non dilués. Il s'agit notamment
de substances telles que I'essence, les
diluants pour peintures, ou le fuel, qui,
en tourbillonnant avec l'air aspiré, ris-
queraient de produire des vapeurs ou
des mélanges, ou de substances telles
que l'acétone, les acides ou les sol-
vants non dilués, qui pourraient altérer
les matériaux constitutifs de I'appareil.
Mettre I'appareil hors service avant de
procéder a son nettoyage et a son en-
tretien ainsi qu'avant le remplacement
de piéces. Pour les appareils fonction-
nant sur secteur, débrancher la fiche

électrique, pour les appareils fonction-
nant sur batterie, déconnecter les
cosses de la batterie ou la débrancher.
L'appareil doit étre mis hors service lors
de la commutation sur une autre fonc-
tion.

— Veiller a ne pas abimer ni endommager
le cable d’alimentation ni le cable de ral-
longe en roulant dessus, en les coin-
¢ant ni en tirant violemment dessus.
Protéger le cable d’alimentation contre
la chaleur, I'huile et les arétes tran-
chantes.

— Contrdler régulierement que le cable
d'alimentation secteur n'est pas endom-
mageé, par exemple par formation de fis-
sures ou du fait du vieillissement. S'il
est endommagé, remplacer le cable
avant toute nouvelle utilisation.

— L'appareil doit uniquement étre utilisée
par des spécialistes qui sont instruits
dans la manoeuvre ou par des personnes
qui peuvent justifiée leur aptitude d'utilisa-
tion et qui sont explicitement mandatées
pour ['utilisation.

— Il faut veiller que le cable d'alimentation
réseau ou la rallonge lors de I'utilisation
d'une ventouse avec laquelle les
brosses/disques en rotation ne seront
pas endommageés en roulant dessus
lors de I'utilisation d'une téte de net-
toyage.

— Les maintenances doivent étre unique-
ment effectuées par des services d'as-
sistances au client autorisés ou par des
spécialistes.

Le modéle PW 30/1 propose outre l'injec-
tion/extraction une brosse a rotation rapide
pour éliminer les salissures sur la mo-
quette. Cela permet un nettoyage soigneux
des moquettes, y compris trés sales.
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Mise en service

= Rendre le nettoyeur par injection/ex-
traction opérationnel.

= Raccorder le flexible d'injection/aspira-
tion a I'appareil (fig. A, B).

= Connecter le PW 30/1 avec le flexible
d'injection/aspiration (ill. C). Veiller a
I'enclenchement des accouplements du
flexible de pression.

Utilisation de la prise électrique supplé-

mentaire :

1 Pousser le couvercle de protection
avec la fiche d'appareil PW 30/1 dans le
sens de la fleche.

2 Enficher la fiche de I'appareil PW 30/1
dans la prise supplémentaire du net-
toyeur par extraction/injection Puzzi.

3 Mettre le PW 30/1 en service conformé-
ment aux instructions de service.

Mise sous tension de I’appareil

= Mettre le nettoyeur a injection/extrac-
tion en service.

= Démarrer I'entrainement de brosse au
niveau du sectionneur général du
PW30/1 (fig. D).

Remarque : L'entrainement de brosse

s'arréte si la brosse se bloque. Résolution,

cf. "Aide en cas de défauts".

Nettoyage

= Actionner la poignée de la vanne (fig. E).

Cela entraine l'injection de la solution de dé-

tergent. L'eau sale est immédiatement réas-

pirée au moyen de la buse d'aspiration.

=>» Tirer le PE 30/1 en arriere sur la mo-
quette dans des voies se chevauchant
lIégérement pour le nettoyage.

= Commencer de telle maniére qu'il ne
sera pas nécessaire de marcher sur
des surfaces déja nettoyées.

= Relacher la poignée de la vanne lors de
la marche en avant (course a vide).

Mise hors tension de I’appareil

= Mettre I'entrainement de brosse hors ser-
vice au niveau du sectionneur général.

= Mettre le nettoyeur a injection/extrac-
tion Puzzi hors service.

Attention

Risque de blessure et d'endommagement !

Respecter le poids de I'appareil lors du

transport.

= Pour transporter I'appareil sur de plus
longues distances, le tirer derriére soi
avec le tube d'aspiration.

=>» Saisir I'appareil au niveau du logement

et du tuyau d'aspiration pour le trans-

porter.

Sécuriser I'appareil contre les glisse-

ments ou les basculements selon les di-

rectives en vigueur lors du transport

dans des véhicules.

Entreposage

Attention

Risque de blessure et d'endommagement !
Prendre en compte le poids de I'appareil a
I'entreposage.

Cet appareil doit uniquement étre entrepo-
sé en intérieur.

Entretien et maintenance

Aprés chaque mise en service

v

Rincer le PW 30/1 a I'eau claire.
Nettoyer la brosse rotative des pe-
luches et des salissures.

=> Contréler la trace de pulvérisation de
I'embouchure de la buse ; si la trace de
pulvérisation n'est pas uniforme, net-
toyer la buse et I'embouchure.
Nettoyer la buse d'aspiration et le
flexible d'aspiration si la puissance
d'aspiration diminue.

L 7
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Semestriel

=> Controler l'usure et la tension de la
courroie crantée, si nécessaire la rem-
placer.

=> Controler l'usure de la brosse, le cas
échéant la remplacer.

Travaux de maintenance

Remplacement de la brosse rotative

=> Dévisser 5 vis et retirer le carter de re-
couvrement.

Retirer la courroie dentée.

Dévisser la vis du coté frontal de la
brosse.

Démonter la plaque de maintien du cété
opposé en desserrant 3 vis et retirer la
brosse.

Le montage de la brosse est effectué
dans l'ordre inverse.

Assistance en cas de panne

La brosse est bloquée

v oy

>

Remarque : Le moteur de brosse est mis
hors service lorsque la brosse est bloquée.
=> Mettre I'entrainement de brosse hors ser-
vice au niveau du sectionneur général.
Vérifier si la brosse est sale et en cas
échéant éliminer I'objet qui bloque.
Dévisser le capuchon de protection et
pousser le commutateur de sécurité au
moyen d'un tournevis.

=>» Revisser le capuchon de protection.

Dans chaque pays, les conditions de ga-
rantie en vigueur sont celles publiées par
notre société de distribution responsable.
Les éventuelles pannes sur I'appareil sont
réparées gratuitement dans le délai de va-

>

2>

Caractéristiques techniques

ambiante (maxi)

1.913- 1.913-
102.0 103.0
Largeur de tra- [mm 285 285
vail brosse
Largeur de tra- |mm 315 315
vail buse
Diametre des mm 70 70
brosses
Hauteur du loge- [ mm 180 180
ment
Hauteur de la mm 835 835
poignée
Moteur de \% 220-240 220-240
brosse
Fréquence Hz 50/60 50/60
Performances |W 60 60
Pression de va- |MPa 0,4 0,4
porisation
(maxi.)
Température de |°C 50 50
la solution de
nettoyage (manxi)
Vitesse de rota- | 1/min 1800 1800
tion de la brosse
(sur moquette)
Type de protec- |-- IPX4 IPX4
tion
Classe de pro- Il Il
tection Iﬁl
Longueur de m 4,0 7,0
cable
Cable d’alimen- |-- 6.649- 6.649-
tation : n° de 691.0 692.0
commande
Cable d'alimen- |-- HO5VV-F | HO5VV-F
tation : type : 2x1,0 mm? | 2x1,0 mm?
Matériau loge- |-- Plastique | Plastique
ment
Poids de fonc- |kg 57 59
tionnement ty-
pique
Température °C +40 +40

Valeurs déterminées selon EN 60335-2-68

lidité de la garantie, dans la mesure ot Niveau de pres- | dB(A) 59 59
e ' . - sion sonore Loa

celles-ci relevent d'un défaut matériel ou Inceriitude K BA) 5 5

f . . . pA
d'un vice de fabrication. En cas de recours Valour de vibra- |m/sZ 25 25
en garantie, adressez-vous a votre reven- tions bras-main
deur ou au service aprés-vente agréé le Incertitude K m/s? 0,2 0,2
plus proche munis de votre preuve d'achat.
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Déclaration de conformité CE

Nous certifions par la présente que la ma-
chine spécifiée ci-aprés répond de par sa
conception et son type de construction ain-
si que de par la version que nous avons
mise sur le marché aux prescriptions fon-
damentales stipulées en matiére de sécuri-
té et d’hygiéne par les directives
européennes en vigueur. Toute modifica-
tion apportée a la machine sans notre ac-
cord rend cette déclaration invalide.

Produit:  Appareil complémentaire d'in-
jection-extraction

Type: 1.913-xxx

Directives européennes en vigueur :

2006/42/CE (+2009/127/CE)

2004/108/CE

Normes harmonisées appliquées :

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008

EN 603351

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Normes nationales appliquées :

5.957-978

Les soussignés agissent sur ordre et sur
procuration de la Direction commerciale.

2 — @gﬁ(

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Responsable de la documentation:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Téléphone : +49 7195 14-0
Télécopieur : +49 7195 14-2212

Winnenden, 2012/04/01
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A M Prima di.utilizzare I'apparecchio

=l per la prima volta, leggere le
presenti istruzioni originali, seguirle e con-
servarle per un uso futuro o in caso di riven-
dita dell'apparecchio.

— Prima di procedere alla prima messa in
funzione leggere le istruzioni per 'uso
dell'aspiratore con filtro ad acqua Puzzi!

— Prima di procedere alla prima messa in
funzione leggere assolutamente le av-
vertenze di sicurezza n. 5.956-251.0!

Protezione dell’ambiente . . IT A
Simboli riportati nel manuale

duso.................. IT A
Uso conforme a destinazione IT A
Parti dell'apparecchio. . . .. IT A
Norme di sicurezza ...... IT ..2
Funzione .............. IT ..2
Messa in funzione .. ... .. IT .2
Uso................... IT ..2
Trasporto . ............. IT .3
Supporto. .............. IT )
Cura e manutenzione. . . .. IT .3
Guida alla risoluzione dei guasti IT .4
Garanzia............... IT .4
Datitecnici . ............ IT .4
Dichiarazione di conformita CE IT .5

Protezione dell’ambiente

Avvertenze sui contenuti (REACH)
Informazioni aggiornate sui contenuti sono
disponibili all'indirizzo:
www.kaercher.com/REACH

Simboli riportati nel manuale
d'uso

A\ Pericolo
Per un rischio imminente che determina le-
sioni gravi o la morte.

A\ Attenzione

Per una situazione di rischio possibile che po-
trebbe determinare lesioni gravi o la morte.

Attenzione
Per una situazione di rischio possibile che

potrebbe determinare danni leggeri a per-
sone o cose.

Uso conforme a destinazione

Attenzione

Questo apparecchio é destinato esclusiva-

mente per I'uso in ambienti interni.

— La testa di lavaggio professionale PW
30/1 & un dispositivo supplemantare di
estrazione a spruzzo. Pud essere utiliz-
zato con il Puzzi 200/300 Serie S con
presa integrata ed & indicato per la ri-
mozione di sporco molto resistente su
tappeti.

— Questo apparecchio si adatta all'uso
professionale, ad esempio in alberghi,

Tutti gl imballaggi sono ricicla- §cyole, ospedali, fabbriche, negozi e uf-

@ bili. Gli imballaggi non vanno fici-

%@ gettati nei rifiuti domestici, ma Parti dell'apparecchio

consegnati ai relativi centri di
raccolta. 1 Interruttore dell'apparecchio
Gli apparecchi dismessi conten- 2 Piano di suppo.rt.o

\o/ |gono materiali riciclabili preziosi 3 Interruttore ff‘s'b'le

»‘{ e vanno consegnati ai relativi 4 Cofano di chiusura

O\ |centri di raccolta. Batterie, olio e 5 Carter
sostanze simili non devono es- 6 Presa valvola
sere dispersi nel’ambiente. Si 7 Tubo rigido di aspirazione
prega quindi di smaltire gli ap- 8 Cavo di alimentazione
parecchi dismessi mediante i si-
stemi di raccolta differenziata.
IT -1



Norme di sicurezza

A Pericolo

— Non nebulizzare ed aspirare mai liquidi
esplosivi, gas inflammabili, polveri
esplosive cosi come acidi e solventi allo
stato puro! Ne fanno parte benzina, di-
luenti per vernici o gasolio che, insieme
all'aria di aspirazione, possono formare
vapori o miscele esplosivi, nonché ace-
tone, acidi e solventi allo stato puro che
corrodono i materiali dell'apparecchio.

— Prima di pulire e di effettuare la manu-
tenzione dell'apparecchio e prima di so-
stituire eventuali componenti, spegnere
I'apparecchio. Nel caso di apparecchi
alimentati a corrente elettrica € neces-
sario estrarre la spina di alimenrazione,
mentre nel caso di apparecchi alimen-
tati a batteria & necessario estratte la
spina della batteria o scollegare la bat-
teria. Prima di effettuare un cambio ad
altra funzione & necessario disattivare
I'apparecchio.

— Prestare attenzione che il cavo di allac-
ciamento alla rete o il cavo prolunga
non vengano danneggiati passandovi
sopra, schiacciandoli, tirandoli o simili.
Proteggere il cavo dal calore e dal con-
tatto con oli o spigoli taglienti.

— Accertarsi regolarmente che il cavo di
allacciamento alla rete non sia danneg-
giato ad es. con la formazione di crepe
o invecchiamento. Nel caso in cui ven-
ga rilevato un danneggiamento & ne-
cessario che il cavo venga sostituito
prima di riutilizzare I'apparecchio.

— L'apparecchio deve essere utilizzato
solo da persone istruite sul rispettivo
uso o che hanno dato prova di sapere
utilizzare I'apparecchio ed espressa-
mente incaricate dell'uso.

— Prestare attenzione che il cavo di allac-
ciamento alla rete o il cavo prolunga
non vengano danneggiati durante il fun-
zionamento di una testa di pulizia pas-
sandovi sopra con le spazzole rotanti/
dischi.

IT

— Le riparazioni devono essere eseguite
esclusivamente da centri di assistenza
autorizzati o da personale esperto in
questo settore che abbia familiarita con
tutte le norme di sicurezza vigenti in
materia.

Nel caso del PW 30/1 oltre all'estrazione a
spruzzo tramite una spazzola a rotazione
rapida lo sporco viene rimosso dai tappeti.
Cio consente una pulizia a fondo anche di
tappeti molto sporchi.

Messa in funzione

=> Creare lo "stato di pronto" dell'aspirato-
re con filtro ad acqua Puzzi.

Collegare il tubo flessibile di nebulizza-
zione-aspirazione all'apparecchio (Fig.
A, B).

Collegare il PW 30/1 al tubo flessibile di
nebulizzazione-aspirazione (Fig. C).
Accertarsi che i giunti del tubo flessibile
a pressione si aggancino.

Utilizzo della presa supplementare:

1 Spingere il coperchio di protezione con

la spina dell'apparecchio PW 30/1 in di-
rezione della freccia.

2>

v

2 Inserire la spina dell'apparecchio PW
30/1 nella presa supplementare
dell'aspiratore con filtro ad acqua Puzzi.

3 Mettere in funzione il PW 30/1 secondo

quanto riportato nelle istruzioni per
l'uso.

Accendere I'apparecchio

=> Mettere in funzione l'aspiratore con fil-
tro ad acqua Puzzi.

=> Awvviare il motore delle spazzole tramite
I'interruttore dell'apparecchio del PW
30/1 (Fig. D).

Avviso: Quando la spazzola si blocca, il

motore delle spazzole si arresta. Per mag-

giori informazioni consultare ,Guida alla ri-

soluzione dei guasti®.
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Pulizia

= Azionare la presa della valvola (Fig. E).
In questo modo viene applicata la soluzio-
ne detergente. L'acqua sporca viene aspi-
rata subito tramite l'ugello di aspirazione.
=> Per la pulizia far passare il PW 30/1 in-
dietro sul tappeto.

Iniziare in modo tale da non dover cal-
pestare nuovamente le superfici pulite.
Rilasciare la presa della valvola quando
si va in avanti (corsa a vuoto).

>

2>

Spegnere I’'apparecchio

=> Disattivare il motore della spazzola tra-
mite l'interruttore dell'apparecchio.

= Disattivare l'aspiratore con filtro ad ac-
qua Puzzi.

Attenzione

Pericolo di lesioni e di danneggiamento! Ri-

spettare il peso dell'apparecchio durante il

trasporto.

=>» Per trasportare I'apparecchio su lunghi
tragitti tirarlo tenendo I'appostito tubo di
aspirazione.

=> Per trasportare I'apparecchio tenere I'al-
loggiamento ed il tubo di aspirazione.

= Per il trasporto in veicoli, assicurare
I'apparecchio secondo le direttive in vi-
gore affinché non possa scivolare e ri-
baltarsi.

Supporto

Attenzione

Pericolo di lesioni e di danneggiamento! Ri-
spettare il peso dell'apparecchio durante la
conservazione.

Questo apparecchio puod essere conserva-
to solo in ambienti interni.

Cura e manutenzione

A lavoro ultimato

Pulire il PW 30/1 con acqua pulita.
Pulizia del rullo della spazzola da filacci
e dallo sporco.

=> Verificare il quadro di spruzzo del boc-
caglio; pulire l'ugello ed il boccaglio nel
caso in cui il quadro di spruzzo risulti
essere irregolare.

Nel caso in cui la potenza di aspirazio-
ne si riduca, pulire il tubo flessibile di
aspirazione e gli ugelli di aspirazione.

L 7

Semestrale

=>» Verificare I'usura della cinghia dentata
e la tensione; all'occorrenza sostituire.

=>» Controllare l'usura della spazzola ed
eventualmente sostituirla.

Interventi di manutenzione

Sostituire il rullo della spazzola

Svitare le 5 viti e rimuovere la copertura.
Rimuovere la cinghia trapezoidale.
Svitare la vite sul lato frontale della
spazzola.

Smontare la piastra di sostegno sul lato
opposto svitando 3 viti e rimuovere la
spazzola.

Il montaggio della spazzola deve esse-
re eseguito nella sequenza inversa.

L N
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Guida alla risoluzione dei

guasti

Spazzola bloccata.

Avviso: [l motore della spazzola si disattiva

quando la spazzola risulta essere bloccata.

=>» Disattivare il motore della spazzola tra-
mite l'interruttore dell'apparecchio.

= Controllare che la spazzola sia pulita.
Rimuovere eventuali corpi estranei che
la bloccano.

=>» Svitare il coperchio di protezione e pre-
mere l'interruttore del fusibile usando
un cacciavite.

=> Avvitare nuovamente il coperchio di
protezione.

Le condizioni di garanzia valgono nel ri-
spettivo paese di pubblicazione da parte
della nostra societa di vendita competente.
Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti all’'apparecchio,
se causati da difetto di materiale o di produ-
zione. Nei casi previsti dalla garanzia si
prega di rivolgersi al proprio rivenditore, op-
pure al piu vicino centro di assistenza auto-
rizzato, esibendo lo scontrino di acquisto.

IT

1.913- 1.913-
102.0 103.0
Larghezza di mm 285 285
lavoro spazzola
Larghezza di mm 315 315
lavoro bocchetta
Diametro spaz- [mm 70 70
zole
Altezza alloggia- | mm 180 180
mento
Altezza manico |mm 835 835
Motore spazzola |V 220-240 220-240
Frequenza Hz 50/60 50/60
Potenza W 60 60
Pressione di MPa 0,4 0,4
nebulizzazione
(max.)
Temperatura °C 50 50
della soluzione
detergente
(max.)
Numero di giri 1/min 1800 1800
della spazzola
(sui tappeti)
Protezione -- IPX4 IPX4
Grado di prote- I Il
zione P @
Lunghezza cavo [m 4,0 7,0
Cavo di alimen- |-- 6.649- 6.649-
tazione: Codice 691.0 692.0
N°
Cavodiali- |- HO5VV-F | HO5VV-F
mentazione: 2x1,0 mm? | 2x1,0 mm?
Tipo:
Materiale allog- |-- Materiale | Materiale
giamento sintetico sintetico
Peso d'esercizio |kg 5,7 59
tipico
Temperatura °C +40 +40
ambiente (max.)
Valori rilevati secondo EN 60335-2-68
Pressione dB(A) 59 59
acustica Ly
Dubbio Kia dB(A) 2 2
Valore di vibra- |m/s? <2,5 <25
zione mano-
braccio
Dubbio K m/s? 0,2 0,2
-4
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Dichiarazione di conformita
CE

Con la presente si dichiara che la macchina
qui di seguito indicata, in base alla sua con-
cezione, al tipo di costruzione e nella ver-
sione da noi introdotta sul mercato, &
conforme ai requisiti fondamentali di sicu-
rezza e di sanita delle direttive CE. In caso
di modifiche apportate alla macchina senza
il nostro consenso, la presente dichiarazio-
ne perde ogni validita.

Prodotto: Dispositivo supplemantare di
estrazione a spruzzo

Modelo:  1.913-xxx

Direttive CE pertinenti

2006/42/CE (+2009/127/CE)

2004/108/CE

Norme armonizzate applicate

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011

EN 55014—2: 1997+A1: 2001+A2: 2008

EN 603351

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Norme nazionali applicate

5.957-978

| firmatari agiscono su incarico e con la pro-
cura dell’amministrazione.

;;:;/a — i/ (s
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Responsabile della documentazione:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2012/04/01
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A M Lees voor het eerste gebruik

van uw apparaat deze originele
gebruiksaanwijzing, ga navenant te werk
en bewaar hem voor later gebruik of voor
een latere eigenaar.

— Voor eerste ingebruikname gebruiks-
aanwijzing van de waszuiger Puzzi ab-
soluut lezen!

— Voor de eerste inbedrijfstelling de vei-
ligheidsaanwijzingen nr. 5.956251.0
beslist lezen!

Inhoudsopgave

Zorg voor het milieu . . . . .. NL ...1
Symbolen in de gebruiksaanwij-

ZiING. .o A
Reglementair gebruik. . . . . NL ...
Apparaat-elementen. . . . .. NL ...1
Veiligheidsinstructies . . . .. NL ...2
Functie................ NL ...2
Inbedrijfstelling . . . . ... ... NL ...2
Bediening.............. NL ...2
Vervoer. . .............. NL ...3
Opslag................ NL ...3
Onderhoud............. NL ...3
Hulp bij storingen . . . .. ... NL ...3
Garantie............... NL ...4
Technische gegevens. . . .. NL ...4
EG-conformiteitsverklaring. NL ...5

Zorg voor het milieu

Het verpakkingsmateriaal is
herbruikbaar. Deponeer het ver-
pakkingsmateriaal niet bij het
huishoudelijk afval, maar bied
het aan voor hergebruik.

Onbruikbaar geworden appara-
ten bevatten waardevolle mate-
rialen die geschikt zijn voor
hergebruik. Lever de apparaten
daarom in bij een inzamelpunt
voor herbruikbare materialen.
Batterijen, olie en dergelijke
stoffen mogen niet in het milieu
belanden. Verwijder overbodig
geworden apparatuur daarom
via geschikte inzamelpunten.

|| &9
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Aanwijzingen betreffende de inhouds-
stoffen (REACH)

Huidige informatie over de inhoudsstoffen
vindt u onder:
www.kaercher.com/REACH

Symbolen in de
gebruiksaanwijzing

A\ Gevaar

Voor een onmiddellijk dreigend gevaar dat
leidt tot ernstige en zelfs dodelijke lichame-
lijke letsels.

N\ Waarschuwing

Voor een mogelijks gevaarlijke situatie die
zou kunnen leiden tot ernstige en zelfs do-
delijke lichamelijke letsels.

Voorzichtig

Voor een mogelijks gevaarlijke situatie die

kan leiden tot lichte lichamelijke letsels of
materiéle schade.

Reglementair gebruik

Voorzichtig

Dit apparaat is alleen voor het gebruik in

gesloten ruimtes bestemd.

— De professionele waskop PW 30/1 is
een extra sproei- en extractieapparaat.
Dit kan samen met de Puzzi 200/300 S
serie met ingebouwd stopcontact ge-
bruikt worden en is voor de verwijdering
van erge vervuilingen op vaste vloerbe-
dekking geschikt.

— Ditapparaat is geschikt voor industrieel
gebruik, zoals bijvoorbeeld in hotels,
scholen, ziekenhuizen, fabrieken, win-
kels, kantoorgebouwen en verhuurkan-
toren.

Apparaat-elementen

Apparaatschakelaar
Bevestigingsplaat
Veiligheidsschakelaar
Kap

Behuizing

Handgreep klep
Zuigbuis

Netkabel

O ~NO OB WN -
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‘rs P . — Reparaties mogen uitsluitend door
VelllgheldSInStrUCtles goedgekeurde klantenservicewerk-

A\ Gevaar

Nooit explosieve vloeistoffen, brandba-
re gassen, explosieve stoffen, alsmede
onverdunde zuren en oplosmiddelen
verspreiden en opzuigen! Daartoe be-
horen benzine, verfverdunner of stook-
olie die door verwerveling met de
zuiglucht explosieve dampen of meng-
sels kunnen vormen, verder aceton, on-
verdunde zuren en oplosmiddelen
omdat zij op het apparaat gebruikte ma-
terialen aantasten.

Voor het reinigen en onderhouden van
het apparaat en het vervangen van on-
derdelen moet het apparaat uitgescha-
keld worden. Indien voorhanden moet
de netstekker uitgetrokken worden, bij
batterijgedreven apparaten moet de
batterijstekker uitgetrokken resp. moe-
ten de klemmen van de batterij losge-
maakt worden. Bij de omschakeling
naar een andere functie moet het appa-
raat uitgeschakeld worden.

Let erop dat netaansluiting en verleng-
snoer niet beschadigd raken door er-
overheen rijden, knellen, trekken en
dergelijke. Bescherm de kabel tegen
hitte, olie en scherpe randen.

De netaansluitingleiding dient regelma-
tig op beschadiging te worden onder-
zocht, zoals bv op vorming van
scheuren of slijtage. Wordt een bescha-
diging geconstateerd, moet de leiding
voor een verder gebruik worden ver-
vangen.

Het apparaat mag alleen door personen
worden gebruikt die voor de omgang er-
mee zijn opgeleid of hun vaardigheden
in het bedienen hebben aangetoond en
uitdrukkelijk de opdracht hebben gekre-
gen voor het gebruik.

Er moet erop gelet worden dat de
stroomleiding of de verlengingskabel bij
de werking van een reinigingskop met
roterende borstels / schijven niet be-
schadigd wordt door erover te rijden.

plaatsen of door vaklui voor dit gebied
worden uitgevoerd die met de betref-
fende veiligheidsvoorschriften ver-
trouwd zijn.

Bij de PW 30/1 wordt als extra bij het
sproeien en extraheren door een snel lo-
pende borstel het vuil van de vaste vlioerbe-
dekking geborsteld. Het maakt een
grondige reiniging ook van erg vervuilde
vaste vloerbedekking mogelijk.

Inbedrijfstelling

= De waszuiger bedrijfsgereed maken.

= Sproei-zuigslang aan het apparaat aan-
sluiten (Afb. A, B).

= PW 30/1 met sproei-zuigslang verbin-
den (Afb. C). Erop letten, dat de koppe-
lingen van de drukslangen in elkaar
sluiten.

Gebruik van het extra stopcontact:

1 Veiligheidsdeksel met PW 30/1 appa-
raatstekker in de richting van de pijl
schuiven.

2 PW 30/1 apparaatstekker in extra stop-

contact van de waszuiger Puzzi steken.

PW 30/1 volgens gebruiksaanwijzing in

werking stellen.

Apparaat inschakelen

w

= Waszuiger Puzzi in werking stellen.

=>» Borstelaandrijving op de apparaatscha-
kelaar van de PW 30/1 (Afb. D) starten.

Aanwijzing: Bij blokkering van de borstel

wordt de borstelaandrijving uitgeschakeld.

Voor hulp zie "Hulp bij storingen".
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Reinigen
Handgreep klep bedienen (Afb. E).

Daarmee wordt de reinigingsmiddeloplos-
sing erop gespoten. Het vuile water wordt
via het zuigmondstuk direct weer opgezo-
gen.

>

PW 30/1 voor het reinigen van licht
overlappende banen achterwaarts over
de vaste vloerbekleding trekken.

= Zo beginnen, dat al gereinigde vlakken

2>

2>

niet weer betreden moeten worden.
Handgreep klep bij het voorwaarts gaan
(loze slag) loslaten.

Apparaat uitschakelen

Borstelaandrijving op de apparaatscha-
kelaar uitschakelen.

Waszuiger Puzzi buiten werking stellen.

Vervoer

Voorzichtig

Gevaar voor letsels en beschadigingen!
Houd bij het transport rekening met het ge-
wicht van het apparaat.

>

>

Voor het transport over langere stukken
apparaat aan de zuigbuis achter zich
trekken.

Apparaat om te dragen aan de behui-
zing en aan de zuigbuis vastpakken.

=> Bij het transport in voertuigen moet het

apparaat conform de geldige richtlijnen
beveiligd worden tegen verschuiven en
kantelen.

Opslag

Voorzichtig
Gevaar voor letsel en beschadiging! Het
gewicht van het apparaat bij opbergen in
acht nemen.
Het apparaat mag alleen binnen worden
opgeborgen.

Onderhoud

Na elk bedrijf

PW 30/1 met schoon water spoelen.

Borstelwals van pluizen en vuil reini-

gen.

=>» Sproeibeeld van het sproeimondstuk
controleren; bij ongelijkmatig sproei-
beeld sproeier en mondstuk reinigen.

=>» Bij afnemende zuigprestatie zuigslang

en zuigmondstukken reinigen.

L 7

Halfjaarlijks

= Op slijtage van tandriem en spanning
controleren, eventueel vervangen.

=>» Op slijtage van borstel controleren,
eventueel borstel vervangen.

Onderhoudswerkzaamheden

Borstelwals vervangen

= 5 Schroeven losmaken en kap verwij-

deren.

Tandriem wegnemen.

Schroef aan oppervlak aan voorkant

van de borstel eruit draaien.

Bevestigingsplaat op tegenoverliggen-

de zijde door het losmaken van 3

schroeven demonteren en borstel ver-

wijderen.

= Montage van de borstel vindt plaats in
omgekeerde volgorde.

v oV

Hulp bij storingen

Borstel is geblokkeerd

Aanwijzing: Bij geblokkeerde borstel

wordt de borstelmotor uitgeschakeld.

=>» Borstelaandrijving op de apparaatscha-
kelaar uitschakelen.

=>» Borstel op verontreinigingen controle-
ren en indien nodig blokkerende voor-
werpen verwijderen.

=>» Beschermkap eruit draaien en veilig-
heidsschakelaar met behulp van een
schroevendraaier indrukken.

= Beschermkap weer erop schroeven.

NL -3
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In ieder land zijn de door ons bevoegde
verkoopkantoor uitgegeven garantiebepa-
lingen van toepassing. Eventuele storingen
aan het apparaat verhelpen wij zonder kos-
ten binnen de garantietermijn, mits een ma-
teriaal of fabrieksfout de oorzaak van deze
storing is. Neem bij klachten binnen de ga-
rantietermijn contact op met uw leverancier
of de dichtstbijzijnde klantenservicewerk-
plaats en neem uw aankoopbewijs mee.

Technische gegevens

1.913- 1.913-

102.0 103.0
Werkbreedte mm 285 285
borstel
Werkbreedte |mm 315 315
sproeier
Borsteldiameter [mm 70 70
Hoogte van be- |mm 180 180
huizing
Hoogte greep |mm 835 835
Borstelmotor |V 220-240 | 220-240
Frequentie Hz 50/60 50/60
Vermogen \W 60 60
Spuitdruk MPa 04 0,4
(max.)
Temperatuur |°C 50 50
van de reini-
gingsoplossing
(max.)
Borsteltoeren- |1/min 1800 1800
tal (op tapijt-
vloeren)
Beveiligings- |- IPX4 IPX4
klasse
Beschermings- 1l 1]
klasse S @
Lengte snoer |m 4,0 7,0
Netsnoer: - 6.649- 6.649-
Bestlnr. 691.0 692.0
Elektriciteits- |-- HO5VV-F | HO5VV-F
kabel: type: 2x1,0 mm?|2x1,0 mm?
Materiaal van |-- Kunststof | Kunststof
behuizing
Typisch be- kg 57 59
drijfsgewicht
Omgevings- °C +40 +40
temperatuur
(max.)
Berekende waarden volgens EN 60335-2-68
Geluidsdrukni- [dB(A) 59 59
veau L
Onzekerheid dB(A) 2 2
Koa
Hand-arm vi-  [m/s? <2,5 <2,5
bratiewaarde
Onzekerheid K | m/s? 0,2 0,2
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EG-conformiteitsverklaring

Hierbij verklaren wij dat de hierna vermelde
machine door haar ontwerp en bouwwijze
en in de door ons in de handel gebrachte
uitvoering voldoet aan de betreffende fun-
damentele veiligheids- en gezondheidsei-
sen, zoals vermeld in de desbetreffende
EG-richtlijnen. Deze verklaring verliest
haar geldigheid wanneer zonder overleg
met ons veranderingen aan de machine
worden aangebracht.

Product: Extra sproei- en extractieap-
paraat

Type: 1.913-xxx

Van toepassing zijnde EG-richtlijnen

2006/42/EG (+2009/127/EG)

2004/108//IEG

Toegepaste geharmoniseerde normen

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008

EN 603351

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Toegepaste landelijke normen

5.957-978

De ondergetekenden handelen in opdracht
en met volmacht van de bedrijfsleiding.

2 s

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Gevolmachtigde voor de documentatie:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2012/04/01
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Antes del primer uso de su apa-
A rato, lea este manual original,
actue de acuerdo a sus indicaciones y
guardelo para un uso posterior o para otro
propietario posterior.

— Antes de la primera puesta en marcha
del aparato, es imprescindible leer el
manual de instrucciones del aspirador
de lavado Puzzi.

— jAntes de la primera puesta en marcha
lea sin falta las instrucciones de seguri-
dad n® 5.956.251.0!

indice de contenidos

Proteccion del medio ambiente ES .. .1
Simbolos del manual de ins-

trucciones. ............. ES .. .1
Usoprevisto............ ES ...2
Elementos del aparato. . . . ES ...2
Indicaciones de seguridad . ES ...2
Funcién ............... ES ...2
Puestaenmarcha ....... ES ...2
Manejo................ ES ...3
Transporte ............. ES ...3
Almacenamiento ........ ES ...3
Cuidados y mantenimiento. ES ...3
Ayuda en caso de averia . . ES .. .4
Garantia............... ES ...4
Datos técnicos .. ........ ES ...4
Declaracién de conformidad CEES .. .5

Proteccion del medio
ambiente

Los materiales empleados para
el embalaje son reciclables y re-
cuperables. No tire el embalaje
a la basura doméstica y entré-
guelo en los puntos oficiales de
recogida para su reciclaje o re-
cuperacion.

Los aparatos viejos contienen
materiales valiosos reciclables
que deberian ser entregados
para su aprovechamiento pos-
terior. Evite el contacto de bate-
rias, aceites y materias
semejantes con el medio am-
biente. Por este motivo, entre-
gue los aparatos usados en los
puntos de recogida previstos
para su reciclaje.

€D

Indicaciones sobre ingredientes
(REACH)

Encontrara informacion actual sobre los in-
gredientes en:
www.kaercher.com/REACH

Simbolos del manual de
instrucciones

A Peligro

Para un peligro inminente que acarrea le-
siones de gravedad o la muerte.

A\ Advertencia

Para una situacion que puede ser peligro-
sa, que puede acarrear lesiones de grave-
dad o la muerte.

Precaucion

Para una situacion que puede ser peligro-
sa, que puede acarrear lesiones leves o
darfios materiales.

ES -1



Precaucién

Este aparato sélo es apto para el uso en in-
teriores.

— El cabezal de lavado profesional PW
30/1 es un dispositivo adicional de ex-
traccion por pulverizacion. Se puede
utilizar con la serie Puzzi 200/300 S con
enchufe integrado y es apto para elimi-
nar suciedades dificiles en moquetas.
Este aparato es apto para el uso en
aplicaciones industriales, como en ho-
teles, escuelas, hospitales, fabricas,
tiendas, oficinas y negocios de alquiler.

Elementos del aparato

Interruptor del aparato
Placa de retencion
Interruptor con fusibles
Capo

Carcasa

Asa de valvula

Tubo de aspiracion

Cable de conexion a la red

O~NO OThA WN -

Indicaciones de seguridad

A Peligro

— iNo aspire ni pulverice nunca liquidos
explosivos, gases inflamables, polvos
explosivos ni acidos o disolventes sin
diluir! Entre éstos se encuentran la ga-
solina, los diluyentes o el fuel, que pue-
den mezclarse con el aire aspirado
dando lugar a combinaciones o vapo-
res explosivos. No utilice tampoco ace-
tona, acidos ni disolventes sin diluir, ya
que ellos atacan los materiales utiliza-
dos en el aparato.

— Antes de realizar tareas de limpieza y
mantenimiento o cambiar piezas, se
debe desconectar el aparato. En el
caso de aparatos alimentados por red,
desenchufarlos, si tienen baterias, se
debe desenchufar el enchufe de la ba-
teria o la bateria misma. Para cambiar
de funcién se debe apagar el aparato.

— Debe tener cuidado de no dafar ni es-
tropear el cable de conexién ared y el
cable de prolongacion por pisarlos,
aplastarlos, tirar de ellos, u otras accio-
nes similares. Proteja el cable de red
del calor, aceite o cantos afilados.
Comprobar regularmente si el cable tie-
ne dafos, como fisuras o desgaste. Si
se detecta dafos, sustituir el cable an-
tes de volver a utilizarlo.

— Elaparato sélo debe ser utilizado por per-
sonas que hayan sido instruidas en el
manejo o hayan probado su capacidad al
respecto y a las que se les haya encarga-
do expresamente su utilizacion.

Se debe tener cuidado de no pasar por
encima y estropear el cable de co-
nexion o el alargador cuando se trabaje
con un cabezal de limpieza con cepillos
giratorios/discos.

El mantenimiento correctivo debe ser
llevado a cabo unicamente por una ofi-
cina autorizada de servicio al cliente o
por personal especializado, familiariza-
do con todas las normas de seguridad
pertinentes.

En la PW 30/1 se cepilla la suciedad tam-
bién mediante extraccion por pulverizacion
de la suciedad de la moqueta con un cepillo
en funcionamiento rapido. Esto permite
limpiar profundamente incluso hasta mo-
quetas muy sucias.

Puesta en marcha

=>» Preparar el aspirador de lavado Puzzi
para su funcionamiento.

= Conectar la manguera de aspiracion
por pulverizacién al aparato (fig. A,B).

= Conectar la PW 30/1 con la manguera
de aspiracion por pulverizacion (fig. C).
Procurar que los acoplamiento de la
manguera de presiéon queden encaja-
dos.
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Uso del enchufe adicional:

1 deslizar la tapa protectora con el en-
chufe de aparato PW 30/1 en direccién
de la flecha.

2 Insertar el enchufe de la PW 30/1 en el
enchufe adicional del aspirador de la-
bado Puzzi.

3 Ponerla PW 30/1 en funcionamiento de
acuerdo con el manual de instrucciones.

Conexion del aparato

=>» Poner en marcha el aspirador de lava-
do Puzzi.

=>» Arrancar el accionamiento de los cepi-
llos con el interruptor del aparato de la
PW 30/1 (fig. D).

Nota: Al bloquear los cepillos se desconecta

el accionamiento de los cepillos. Para solu-

ciones véase "Ayuda en caso de averia".

Limpieza

= Accionar el asa de la valvula (fig. E).

Asi se pulveriza la solucion de detergente.

El agua sucia se aspira de nuevo a través

de la boquilla de absorcion.

=>» Pasar la PW 30/1 hacia atras por la mo-
queta recorriéndola de atras a delante.

= Comenzar de forma que no se haya
que pasar de nuevo por la superficie
que ya se haya limpiado.

= Soltar el asa de la valvula al desplazar-
se hacia delante (en vacio).

Desconexioén del aparato

Precaucion

iPeligro de lesiones y dafios! Respetar el

peso del aparato para el transporte.

=>» Para transportar el aparato por trayec-
tos largos, tire de él mediante la tuberia
de aspiracion.

=>» Coger el aparato por la carcasa y la tu-
beria de aspiracion para el transporte.

=>» Altransportar en vehiculos, asegurar el
aparato para evitar que resbale y vuel-
que conforme a las directrices vigentes.

Almacenamiento

Precaucion

iPeligro de lesiones y dafios! Respetar el
peso del aparato en el almacenamiento.
Este aparato solo se puede almacenar en
interiores.

Cuidados y mantenimiento

Después de cada puesta en marcha

Enjuagar la PW 30/1 con agua.

Limpiar el cepillo rotativo de pelusas y

suciedad.

= Comprobar el patrén de pulverizacion de
la pieza de la boca de la boquilla; limpiar
la boquilla y la pieza de la boca si el pa-
trén de pulverizacion es irregular.

=>» Limiar la manguera y las boquillas de aspi-

racion si baja la potencia de aspiracion.

>
>

Bianualmente

> Desconectar el accionamiento de los > Comprobar el desgaste de la correa
cepillo con el interruptor del aparato. dentada y la tension, cambiar si es ne-
=> Poner el aspirador de lavado Puzzi fue- cesarlo. .
ra de servicio. = Comprobar el desgaste de los cepillos,
cambiar los cepillos si es necesario.
ES -3



Trabajos de mantenimiento

Recambio del cepillo rotativo

= Aflojar 5 tornillos y quitar el capiio.

=> Extraer la correa dentada.

= Desenroscar el tornillo en el frente de
los cepillos.

= Desmontar la placa de sujecioén del la-
teral opuesto, para ello aflojar 3 tornillos
y quitar los cepillos.

= El montaje de los cepillos se realiza si-
guiendo el orden inverso.

Ayuda en caso de averia

El cepillo esta bloqueado

Nota: Si los cepillos estan bloqueados se

desconecta el motor del cepillo.

=> Desconectar el accionamiento de los
cepillo con el interruptor del aparato.

= Comprobar si el cepillo esta sucio y si
es asi eliminar los objetos que lo blo-
queen.

= Desenroscar la tapa protectora y pre-
sionar el interruptor de seguridad con
ayuda de un destornillador.

=>» Enroscar de nuevo la tapa protectora.

En todos los paises rigen las condiciones
de garantia establecidas por nuestra em-
presa distribuidora. Las averias del aparato
seran subsanadas gratuitamente dentro
del periodo de garantia, siempre que se de-
ban a defectos de material o de fabricacion.
En un caso de garantia, le rogamos que se
dirija con el comprobante de compra al dis-
tribuidor donde adquirié el aparato o al ser-
vicio al cliente autorizado mas proximo a su
domicilio.

ES -4

Datos técnicos

1.913- 1.913-
102.0 103.0
Ancho de traba- |mm 285 285
jo de los cepillos
Ancho de traba- |mm 315 315
jo de la boquilla
Diametro cepi- |[mm 70 70
llos
Altura de la mm 180 180
carcasa
Altura del asa mm 835 835
Motor de cepi- |V 220-240 220-240
llos
Frecuencia Hz 50/60 50/60
Potencia W 60 60
Presién de pul- |MPa 0,4 0,4
verizacion
(max.)
Temperatura de |°C 50 50
la solucién de
limpieza (max.)
Velocidad del 1/min 1800 1800
cepillo (en mo-
queta)
Categoria de -- IPX4 IPX4
proteccion
Clase de Il Il
proteccién Iﬁl
Longitud del m 4,0 7,0
cable
Cable de red: -- 6.649- 6.649-
N.° pedido 691.0 692.0
Tipo de cable de |-- HO5VV-F | HO5VV-F
alimentacion: 2x1,0 mm? | 2x1,0 mm?
Material de la -- Plastico Plastico
carcasa
Peso de funcio- |kg 5,7 5,9
namiento tipico
Temperatura °C +40 +40
ambiente (max.)
Valores calculados conforme a la norma
EN 60335-2-68
Nivel de presion |dB(A) 59 59
acustica Lpa
Inseguridad Ky |dB(A) 2 2
Valor de vibra- |m/s? <2,5 <2,5
cion mano-brazo
Inseguridad K m/s? 0,2 0,2
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Declaracion de conformidad
CE

Por la presente declaramos que la maqui-
na designada a continuacion cumple, tanto
en lo que respecta a su disefio y tipo cons-
tructivo como a la version puesta ala venta
por nosotros, las normas basicas de segu-
ridad y sobre la salud que figuran en las di-
rectivas comunitarias correspondientes. La
presente declaracion perdera su validez en
caso de que se realicen modificaciones en
la maquina sin nuestro consentimiento ex-
plicito.

Producto: Dispositivo adicional de ex-
traccién por pulverizacién

Modelo:  1.913-xxx

Directivas comunitarias aplicables

2006/42/CE (+2009/127/CE)

2004/108/CE

Normas armonizadas aplicadas

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008

EN 603351

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Normas nacionales aplicadas

5.957-978

Los abajo firmantes acttan con plenos po-
deres y con la debida autorizacion de la di-
reccion de la empresa.

2 W/ fese

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Persona autorizada para la documentacion:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tele.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2012/04/01



A Leia o manual de manual origi-

nal antes de utilizar o seu apare-

Iho. Proceda conforme as indicagdes no

manual e guarde o manual para uma con-

sulta posterior ou para terceiros a quem
possa vir a vender o aparelho.

— Antes de proceder a colocagao em fun-
cionamento é muito importante ler pri-
meiro o manual de instrugées do
aspirador-lavador Puzzi!

— Antes de colocar em funcionamento
pela primeira vez é imprescindivel ler
atentamente as indica¢des de seguran-
¢an.®° 5.956-251.0!

Protecao do meio-ambiente PT .. .1
Simbolos no Manual de Instru-

gbes ... PT .. A1
Utilizacdo conforme o fim a que

se destina a maquina. . ... PT .. .1
Elementos do aparelho . .. PT ...2
Avisos de seguranga . . . .. PT ...2
Funcionamento ......... PT ...2
Colocagao em funcionamento PT ...2
Manuseamento ......... PT ...3
Transporte . ............ PT ...3
Armazenamento. ........ PT ...3
Conservagao e manutengdo PT ...3
Ajuda em caso de avarias . PT ...4
Garantia............... PT ...4
Dados técnicos. . ........ PT ...4
Declaragao de conformidade

CE ................... PT ...5

Protecao do meio-ambiente

Os materiais da embalagem
@ sdo reciclaveis. Nao coloque as
%@ embalagens no lixo doméstico,
envie-as para uma unidade de
reciclagem.

Os aparelhos velhos contém

v‘ materiais preciosos e recicla-
»‘ veis e deverao ser reutilizados.
©

Baterias, 6leo e produtos simila-
res ndo podem ser deitados fora
ao meio ambiente. Por isso, eli-
mine os aparelhos velhos atra-
vés de sistemas de recolha de
lixo adequados.

Avisos sobre os ingredientes (REACH)
Informagdes actuais sobre os ingredientes
podem ser encontradas em:
www.kaercher.com/REACH

Simbolos no Manual de
Instrucoes

A Perigo

Para um perigo eminente que pode condu-
zir a graves ferimentos ou a morte.

A\ Adverténcia

Para uma possivel situagado perigosa que
pode conduzir a graves ferimentos ou a
morte.

Atencao

Para uma possivel situagado perigosa que
pode conduzir a ferimentos leves ou danos
materiais.

Utilizagcao conforme o fim a

que se destina a maquina

Atencéao

Este aparelho foi unica e exclusivamente

concebido para a utilizagdo em interiores.

— A cabeca de lavagem profissional PW
30/1 é um aparelho complementar de
extracgao de névoa. Esta pode ser ope-
rada com a série Puzzi 200/300 S com
tomada incorporada e é adequada para
a eliminagao de sujidade forte em car-
petes.

— Este aparelho destina-se ao uso indus-
trial, p.ex. em hotéis, escolas, hospitais,
fabricas, lojas, escritérios e lojas a ex-
ploragéo.
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Elementos do aparelho

Interruptor da maquina
Placa de retencao
Interruptor de seguranca
Cobertura

Carcaga

Alavanca da vélvula
Tubo de aspiragao
Cabo de rede

Avisos de seguranga

A Perigo

32

Nunca pulverize nem aspire liquidos ou
pos explosivos, gases inflamaveis, nem
tdo pouco acidos nao diluidos e diluen-
tes. Tais como gasolina, diluentes de
tinta ou 6leo combustivel que podem
formar gases ou misturas explosivas
quando misturados com o ar aspirado,
assim como acetona, acidos e solven-
tes ndo diluidos, dado que estas subs-
tancias prejudicam os materiais
utilizados no aparelho.

Desligar o aparelho antes de o sujeitar
aos trabalhos de limpeza ou de manu-
tencao e antes de substituir pegas. No
caso de aparelhos operados pela rede
eléctrica deve-se retirar a ficha da to-
mada e no caso de aparelhos operados
a bateria deve-se retirar a ficha da ba-
teria ou desconectar a bateria. O apare-
Iho deve ser desligado sempre que
pretender mudar para outra fungao.
Deve-se assegurar que o cabo de rede
e o cabo de extensado nio sejam danifi-
cados ao passar por cima dos mesmos,
por esmagamento, puxdes ou proble-
mas similares. Proteger o cabo contra

— O aparelho s6 deve ser manobrado por
pessoas que tenham sido instruidas es-
pecialmente para o efeito ou por pesso-
as que ja comprovaram ter
capacidades para a manobra do apare-
Iho e que estejam expressamente auto-
rizados para utilizarem o mesmo.

Deve ter-se em atengao que o cabo de
alimentagao e a extensdo ndo sejam
danificados pela cabecga de limpeza,
isto &, pelas escovas rotativas/discos
da mesma.

As reparagdes s6 podem ser executa-
das pelas oficinas de assisténcia técni-
ca autorizadas ou por técnicos
especializados nesta area, que estejam
devidamente familiarizados com as
principais normas de seguranca.

Funcionamento

No aparelho PW 30/1, complementarmen-
te a extracgao por névoa existe uma esco-
va de rotagdo rapida, que escova a
sujidade para fora da carpete. Esta carac-
teristica garante uma limpeza profunda de
carpetes com sujidade forte.

Colocagao em funcionamento

=>» Estabelecer a operacionalidade do as-
pirador-lavador Puzzi.

=>» Ligar a mangueira de pulverizagéo/as-
piragéo ao aparelho (fig. A, B).

=>» Ligar o aparelho PW 30/1 a mangueira
de pulverizagéo/aspiragao (fig. C). Ter
em atengao que os acoplamentos da
mangueira de pressao encaixem.

Utilizacao da tomada complementar:

1 Inserir a tampa de protecgdo com o co-
nector PW 30/1 na direcgdo da seta.

calor. 6leo & arestas vivas 2 Encaixar o conector PW 30/1 na toma-

’ Lo da complementar do aspirador-lavador
Controlar o cabo de alimentagéo regu- Puzzi
larmente quanto a formacgao de fissuras ' .

que ¢ 3 Colocar o aparelho PW 30/1 em funcio-
ou envelhecimento. No caso de ser de-
o L, L. namento, de acordo com o manual de

tectada uma danificagdo é necessario . ~

. . instrugdes.
substituir o cabo antes de voltar a utili-
zar o aparelho.
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Manuseamento

Ligar a maquina

=>» Colocar o aspirador-lavador Puzzi em
funcionamento.

=>» Ligar o accionamento da escova no in-
terruptor do aparelho PW 30/1 (fig. D).

Aviso: O accionamento da escova desliga

se a escova bloquear. Ver solugéo "Ajuda

em caso de avarias".

Limpar

=> Accionar a alavanca da valvula (fig. E).

Desta forma é pulverizada a solugao de

limpeza. A agua suja é imediatamente as-

pirada pelo bocal de aspiragao.

= Puxar o PW 30/1 em vias ligeiramente
sobrepostas sobre a carpete para a lim-
par.

=> Iniciar os trabalhos de forma que nao
seja necessario passar por cima de
areas ja limpas.

=>» Soltar a alavanca da valvula durante a
marcha para a frente (marcha em va-
zio).

Desligar o aparelho

=> Desligar o accionamento da escova no
interruptor do aparelho.
= Desligar o aspirador-lavador Puzzi.

Atencéao

Perigo de ferimentos e de danos! Ter aten-

¢do ao peso do aparelho durante o trans-

porte.

=>» Para transportar o aparelho sobre lon-
gas distancias, puxe-o pelo tubo de as-
piracéo.

=>» Para transportar o aparelho deve-se
agarra-lo na carcaga e no tubo de aspi-
ragao.

= Durante o transporte em veiculos, pro-
teger o aparelho contra deslizes e tom-
bamentos, de acordo com as directivas
em vigor.

PT -3

Armazenamento

Atencgéo

Perigo de ferimentos e de danos! Ter aten-
¢do ao peso do aparelho durante o arma-
zenamento.

Este aparelho s6 pode ser armazenado em
espacos fechados e cobertos.

Conservagao e manuteng¢ao

Sempre depois de utilizar a
maquina

= Limpar o aparelho PW 30/1 com agua
limpa.

=> Libertar o cilindro de escova de cotdo e
de sujidade.

=>» Verificar a pulverizagédo do bocal; em
caso de uma pulverizagéo irregular
deve-se proceder a limpeza do bocal.

=>» Limpar a mangueira de aspiragéo e os
bicos de aspiragéo, se detectar uma re-
dugédo da poténcia de aspiragéo.

Semestralmente

=>» Controlar o desgaste da correia denta-
da e a tensao e substituir, se necessa-
rio.

=>» Verificar o desgaste da escova e subs-
tituir, se necessario.

Trabalhos de manutengao

Substituir a escova rotativa

=>» Soltar os 5 parafusos e remover a co-

bertura.

Retirar a correia dentada.

Desenroscar o parafuso na face frontal

da escova.

Desmontar a placa de retengéo (na

face oposta) desaparafusando 3 para-

fusos e remover a escova.

= A montagem da escova é realizada na
ordem inversa.

v vV
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Ajuda em caso de avarias Dados técnicos

Escova esta bloqueada

Aviso: O motor da escova desliga se a es-

cova bloquear.

=> Desligar o accionamento da escova no
interruptor do aparelho.

= Controlar a escova quanto a sujidade e
remover eventuais objectos de obstru-
cao.

= Desenroscar a capa de protecgéo e
pressionar o interruptor de seguranca
com uma chave de parafusos.

=> Voltar a aparafusar a capa de protec-
céo.

Em cada pais vigem as respectivas condi-
¢bes de garantia estabelecidas pelas nos-
sas Empresas de Comercializagao.
Eventuais avarias no aparelho durante o
periodo de garantia serao reparadas, sem
encargos para o cliente, desde que se trate
dum defeito de material ou de fabricagao.
Em caso de garantia, dirija-se, munido do
documento de compra, ao seu revendedor
ou ao Servigo Técnico mais proximo.

1.913- 1.913-
102.0 103.0
Largura de tra- |mm 285 285
balho da escova
Largura de tra- [mm 315 315
balho do bocal
Diametro da es- [mm 70 70
cova
Altura da carcaga| mm 180 180
Altura da ala- mm 835 835
vanca
Motor da escova |V 220-240 220-240
Frequéncia Hz 50/60 50/60
Poténcia W 60 60
Pressao de pul- |[MPa 0,4 0,4
verizagdo (max.)
Temperatura da |°C 50 50
solugao de lim-
peza (max.)
Velocidade de | 1/min 1800 1800
rotacai da esco-
va (na alcatifa)
Tipo de protec- |-- IPX4 IPX4
céo
Classe de pro- Il Il
tecgéo P @I
Comprimentodo [m 4,0 7,0
cabo
Cabo de rede: |- 6.649- 6.649-
N.° de encomen- 691.0 692.0
da
Cabo de rede: |- HO5VV-F | HO5VV-F
Tipo: 2x1,0 mm? | 2x1,0 mm?
Material da car- |-- Plastico Plastico
caca
Peso de funcio- |kg 5,7 5,9
namento tipico
Temperatura °C +40 +40
ambiente (max.)
Valores obtidos segundo EN 60335-2-68
Nivelde pressao |dB(A) 59 59
acustica Ly
Inseguranca K, |dB(A) 2 2
Valor de vibra- |m/s? <2,5 <2,5
¢do mao/brago
Inseguranga K | m/s? 0,2 0,2
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Declaragao de conformidade
CE

Declaramos que a maquina a seguir desig-
nada corresponde as exigéncias de segu-
ranga e de saude basicas estabelecidas
nas Directivas CE por quanto concerne a
sua concepgao e ao tipo de construgao as-
sim como na versdo langada no mercado.
Se houver qualquer modificagdo na maqui-
na sem 0 nosso consentimento prévio, a
presente declaragao perdera a validade.

Produto: Aparelho complementar de
extracgdo de névoa

Tipo: 1.913-xxx

Respectivas Directrizes da CE

2006/42/CE (+2009/127/CE)

2004/108/CE

Normas harmonizadas aplicadas

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011

EN 55014—2: 1997+A1: 2001+A2: 2008

EN 603351

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Normas nacionais aplicadas

5.957-978

Os abaixo assinados tém procuracgao para
agirem e representarem a geréncia.

;;:;/a — i/ (s
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Responsavel pela documentagéao:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2012/04/01
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Lees original brugsanvisning in-

A den farste brug, folg anvisnin-

gerne og opbevar vejledningen til senere

efterlaesning eller til den neeste ejer.

— Inden farste ibrugtagning skal betje-
ningsvejledningen af vaskesugeren
Puzzi leeses!

- Inden farste ibrugtagelse skal sikker-
hedshenvisningerne nr. 5.956251 lee-
ses!

Indholdsfortegnelse

Miljgbeskyttelse DA .. .1
Symbolerne i driftsvejledningen DA . ..
Bestemmelsesmaessig, anven-

N

delse.................. oA
Maskinelementer ... ... .. DA .. 1
Sikkerhedsanvisninger-. . . . DA ...2
Funktion............... DA ...2
Ibrugtagning. . .......... DA ...2
Betiening .............. DA ...2
Transport . ............. DA ...3
Opbevaring. . ........... DA ...3
Pleje og vedligeholdelse . . DA ...3
Hjelp ved fejl .. ....... .. DA ...3
Garanti................ DA ...3
Tekniskedata........... DA ...4
EU-overensstemmelseserklae-

Ng. ... .. DA .. .4

Miljobeskyttelse

Henvisninger til indholdsstoffer
(REACH)

Aktuelle oplysninger til indholdsstoffer fin-
der du pa:

www.kaercher.com/REACH

Symbolerne i
driftsvejledningen

A\ Risiko

En umiddelbar truende fare, som kan fore
til alvorlige personskader eller dod.

A\ Advarsel

En muligvis farlig situation, som kan fare til
alvorlige personskader eller til dod.
Forsigtig

En muligvis farlig situation, som kan fare til
personskader eller til materialeskader.

Bestemmelsesmaessig,
anvendelse

Forsigtig

Maskinen er kun beregnet til brug inden-

dors.

— Profi-vaskehovedet PW 30/1 er en
sprgjteekstraktionstilbehgrenhed. En-
heden kan bruges sammen med Puzzi
200/300 S serien med integreret stikda-
se og er beregnet til fiernelse af staerk
tilsmudsning pa gulvtaepper.

— Denne maskine er egnet til erhvervs-
meessig brug, f.eks. pa hoteller, skoler,

Emballagen kan genbruges. sygehuse, fabrikker, butikker, kontorer
@ Smid ikke emballagen ud sam- og udlejningsvirksomheder.
%@ men med det almindelige hus- .
holdningsaffald, men aflever Maskinelementer
den til genbrug. 1 Afbryder
— Udtjente apparater indeholder 2 Plade
W‘ veerdifulde materialer, der kan 3 Sikkerhedskontakt
‘@ og b(ar afle\{eres t!l genbrug. 4 Skaerm
Batterier, olie og lignende stof- 5 Hus
ferer zdelaeggen_de for miljget. 6 Ventilgreb
Aflever derfor udtjente appara- 7 Sugerar
ter pa en genbrugsstation eller 9
lignende. 8 Netkabel
DA -1



Sikkerhedsanvisninger

A\ Risiko

— Opsug aldrig eksplosive vaesker,
breendbare gasser, eksplosivt stgv eller
ufortyndede syrer og oplgsningsmidler!
Dertil hgrer benzin, farvefortynder og
fyringsolie, som ved ophvirvling med
sugeluften kan danne eksplosive dam-
pe eller blandinger. Det samme geelder
for acetone, ufortyndede syrer og op-
lgsningsmidler, som angriber de materi-
aler, maskinen er fremstillet af.

— Inden maskinen renses og vedligehol-
des og inden komponenter udskiftes,
skal maskinen afbrydes. Ved maskiner,
som kgrer med strem, skal netstikket
traekkes ud. Ved maskiner, som kgrer
med batterier, skal batteristikket fijer-
nes, hhv. batteriet frakobles. Maskinen
skal afbrydes, hvis den skal omstilles til
en anden funktion.

— Undga at kare over, klemme, rive eller
lign. i net- eller forlaengerledninger, da
dette gdelaegger eller beskadiger dem.
Beskyt netkablet mod varme, olie og
skarpe kanter.

— Stremledningen skal regelmaessigt
kontrolleres for skader, som f.eks. dan-
nelse af revner eller slitage. Hvis der
konstateres skader, skal ledningen ud-
skiftes inden maskinen tages i brug.

— Maskinen ma kun bruges af personer
som blev oplyst om brugen eller som
kan dokumentere at de er i stand til at
betjene maskinen og udtrykkeligt blev
betroliget med brugen.

— Ved drift med sugehoved og roterende
barster/skiver, skal der sgrges for, at
der ikke kares over strgmledningen el-
ler forleengerledningen.

— Istandseettelser ma kun gennemfares
af den godkendte kundeservice eller
fagkyndige personer, som er fortroligt
mit alle geeldende sikkerhedsbestem-
melser.

Med PW 30/1 kan man foruden sprgjteks-

traktionen barste tilsmudsninger ud af gulv-
teeppet via en hurtig roterende bgrste. Det
tillader en grundig rengering selv af staerk

tilsmudsede gulvteepper.

Ibrugtagning

=> Gogre vaskesugeren Puzzi klar til brug.

=> Slut sprgjte-sugeslangen til maskinen
(fig. A,B).

=>» Forbind PW 30/1 med sprajte-suge-
slangen (fig. C). Hold gje med at tryk-
slangens kobling gar i hak.

Anvendelse af ekstra-stikdasen:

1 Skub beskyttelsesdaekslet med PW 30/

1 stikket i pilens retning.

Saet PW 30/1 stikket i vaskesugeren

Puzzis ekstra-stikdase.

Tag PW 30/1 i brug iht. betjeningsvej-
ledningen.

Betjening

Tand for maskinen

N

w

=> lIbrugtagning af vaskesuger Puzzi.
=>» Start barstedrevet vha. PW 30/1's ho-
vedafbryder (fig. D).
Bemaerk: Hvis barsten blokeres, afbrydes
berstedrevet. For afhjeelp se "Hjeelp ved
fejl".
Rensning

= Tryk ventilgrebet (fig. E).

Dermed sprgjtes rensemiddeloplgsningen

pa. Snavsevandet suges omgaende tilbage

via sugedysen.

=>» Til rengering treekker du PW 30/1 over
gulvteeppet i let overlappende baner.

=>» Start saledes, at du ikke igen treeder pa
allerede rensede omrader.

=> Giv slip for ventilgrebet hvis du karer
fremad (tom |gft).
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Sluk for maskinen

=> Afbryd bgrstedrevet med hovedafbry-
deren.
= Tage vaskesuger Puzzi ud af brug.

Forsigtig

Fare for person- og materialeskader! Hold

gje med maskinens vaegt ved transporten.

= Traek hgjtryksrenseren, nar den skal
transporteres over leengere straekninger.

= Hold maskinen fast pa huset og sugerg-
ret hvis den skal lgftes.

= Ved transport i biler skal renseren fast-
spaendes i.h.t. geeldende love.

Opbevaring

Forsigtig

Fare for person- og materialeskader! Hold
gje med maskinens veegt ved opbevaring.
Denne maskine ma kun opbevares inden-
dars.

Pleje og vedligeholdelse

Efter hver brug

Skyl PW 30/1 med klart vand.

Rens berstevalsen fra fnug og snavs.
Kontroller dysemundstykkets sprgijte-
meonster; hvis mansteret er uregelmaes-
sig skal dysens mundstykke renses.
Ved reduceret sugeeffekt skal suge-
slangen og sugedyserne renses.

2 7

7

Halvarlig

v

Kontroller tandremmens slitage og
spaendingen, udskift evt.

= Kontroller barsten for slitage, udskift
evt. barsten.

Vedligeholdelsesarbejder

Udskiftning af berstevalser

Lgsn 5 skruer og fiern skeermen.

Fjern tandremmen.

Skru skruen pa forsiden af bgrsten ud.
Afmonter pladen pa den modsatte side
ved at Igsne 3 skruer og fiern bgrsten.
Barsten monteres i omvendt raekkefgl-
ge.

Hjaelp ved fejl

Barsten er blokeret

v

>
>
>
2>

Bemaerk: Ved blokeret barste afbrydes

barstemotoren.

=> Afbryd bgrstedrevet med hovedafbry-
deren.

=>» Kontroller barsten med hensyn til til-
smudsninger og fiern evt. blokerende
genstande.

=>» Drej beskyttelsesdaekslet ud og tryk sik-
kerhedskontakten ved hjeelp af en
skruetraekker.

= Skru beskyttelsesdaekslet fast igen.

| de enkelte lande gaelder de af vore for-
handlere fastlagte garantibetingelser.
Eventuelle fejl pa apparatet afhjaelpes gra-
tis inden for garantien, safremt fejlen kan til-
skrives en materiale- eller produktionsfejl.
Hvis De gnsker at ggre garantien geelden-
de, bedes De henvende Dem til Deres for-
handler eller neermeste kundeservice
medbringende kvittering for kabet.



Tekniske data

1.913- 1.913-
102.0 103.0
Bgrstens ar- mm 285 285
bejdsbredde
Dysens ar- mm 315 315
bejdsbredde
Bgrstediameter |mm 70 70
Husets hgjde |mm 180 180
Grebets hgjde [mm 835 835
Bgrstemotor \% 220-240 | 220-240
Frekvens Hz 50/60 50/60
Effekt W 60 60
Sprajtetryk MPa 0,4 0,4
(max.)
Rensemiddel- |°C 50 50
opl@sningens
temperatur
(maks.)
Bersteomdrej- |1/min 1800 1800
ningstal (pa
teepper)
Kapslingsklas- |-- IPX4 IPX4
se
Beskyttelses- Il Il
klass):a IE
Kabellengde |m 4,0 7,0
Netledning: Be- |-- 6.649- 6.649-
stillingsnr. 691.0 692.0
Netkabel: ty- |- HO5VV-F | HO5VV-F
pe: 2x1,0 mm?|2x1,0 mm?
Husets materi- |-- Kunststof | Kunststof
ale
Typisk drifts-  |kg 57 59
veegt
Omgivelses- |°C +40 +40
temperatur
(max.)
Oplyste veerdier ifelge EN 60335-2-68
Lydtryksniveau |dB(A) 59 59
Loa
Usikkerhed K |dB(A) 2 2
Hand-arm vi- | m/s? <2,5 <2,5
brationsveaerdi
Usikkerhed K | m/s? 0,2 0,2

EU-overensstemmelseser-
klaering

Hermed erklaerer vi, at den nedenfor naevn-
te maskine i design og konstruktion ogiden
af os i handlen bragte udgave overholder
de geeldende grundleeggende sikkerheds-
og sundhedskrav i EF-direktiverne. Ved
&ndringer af maskinen, der foretages uden
forudgaende aftale med os, mister denne
erkleering sin gyldighed.

Produkt: Sprajteekstraktionsekstraen-
hed
Type: 1.913-xxx

Galdende EF-direktiver

2006/42/EF (+2009/127/EF)
2004/108/EF

Anvendte harmoniserede standarder
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Anvendte tyske standarder

5.957-978

Undertegnede agerer pa vegne af og med
fuldmagt fra ledelsen.

Vs

S. Reiser
Head of Approbation

P 7
.Jenner

CEO
Dokumentationsbefuldmaegtiget:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIf.:  +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2012/04/01
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A For farste gangs bruk av appara-

tet, les denne originale bruksan-
visningen, fglg den og oppbevar den for
senere bruk eller fo overlevering til neste eier.
— For farste gangs bruk skal bruksanvis-
ningen for vaskesugeren Puzzi ubetin-
get leses!
— Det er tvingende ngdvendig a lese sik-
kerhetsinstruksene nr. 5.956-251.0 fgr
maskinen settes i drift!

Innholdsfortegnelse

Miljgvern. .. ............ NO .. .1
Symboler i bruksanvisningen NO .. .1
Forskriftsmessig bruk. . . .. NO .. .1
Maskinorganer . ......... NO .. .1
Sikkerhetsanvisninger . . . . NO ...2
Funksjon............... NO ...2
Taibruk............... NO ...2
Betjening .............. NO ...2
Transport .............. NO ...3
Lagring................ NO ...3
Pleie og vedlikehold. . . . .. NO ...3
Feilretting. . ............ NO ...3
Garanti................ NO ...3
Tekniskedata........... NO .. .4
EU-samsvarserkleering. . . . NO .. .4

Miljovern

Materialet i emballasjen kan re-
sirkuleres. Ikke kast emballa-
sjenihusholdningsavfallet, men
lever den inn til resirkulering.
Gamle apparater inneholder
verdifulle materialer som kan re-
sirkuleres. Disse bar leveres inn
til gjenvinning. Batterier, olje og
lignende stoffer ma ikke komme
ut i miljget. Gamle maskiner
skal derfor avhendes i egnede
innsamlingssystemer.

Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet
finner du under:
www.kaercher.com/REACH

<] | &8

©

Symboler i bruksanvisningen

A Fare

For en umiddelbar truende fare som kan
fare til store personskader eller til dad.
A\ Advarsel

For en mulig farlig situasjon som kan fare til
store personskader eller til dad.

Forsiktig!
For en mulig farlig situasjon som kan fare til

mindre personskader eller til materielle
skader.

Forskriftsmessig bruk

Forsiktig!

Dette apparatet er kun ment for bruk innen-
dors.

— Profi-vaskehode PW 30/1 er et ekstra
apparat for spray-suging Ved hjelp av
Puzzi 200/300 S Serie med innebygget
stikkontakt kan den brukes for fierning
av sterk tilsmussing av teppegulv.
Denne maskinen egner seg til industri-
elt bruk, f.eks. i hoteller, skoler, syke-
hus, fabrikker, butikker, kontorer og
utleiefirmaer.

Maskinorganer

Apparatbryter
Holderplate
Sikringsbryter
Dekkhette
Hus
Ventilhandtak
Sugergr
Nettledning

O NO OB OON -
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Sikkerhetsanvisninger

A Fare

— Spray aldri ut eller sug aldri opp eksplo-
sive vaesker, brennbare gasser, eksplo-
sivt stgv eller ufortynnet syre eller
Igsningsmidler! Til dette hgrer bensin,
tynner og fyringsolje, som blandet med
innsugningsluft kan danne eksplosive
damper og blandinger. Dette gjelder
ogsa aceton, ufortynnede syrer og lgse-
midler som angriper materialene som er
brukt pa maskinen.

— Fearrengjering og vedlikehold av appa-
ratet, eller skifte av deler, skal apparatet
veere avslatt. Ved maskiner drevet fra
streamnettet skal stapselket trekkes ut,
ved batteridrevne maskiner skal batteri-
stgpselet trekkes ut eller batteriet skal
kobles fra. Ved omkobling til en annen
funksjon skal apparatet slas av.

— Pass pa at stremledningen eller skjgte-
ledningen ikke skades ved at den kjg-
res over, klemmes, strekkes eller
lignende. Beskytt ledningen mot sterk
varme, olje og skarpe kanter.

— Kontroller stramledningen regelmessig
for skader, som f.eks. sprekker eller
aldring. Dersom du ser skader, ma du
skifte ledningen far videre bruk.

— Apparatet skal bare brukes av personer
som er oppleerti eller kan dokumentere
kjennskap til bruken, og som har fatt i
oppdrag & bruke apparatet.

— Pass ogsa pa at stramledningen eller
skjateledningen ved bruk av et rengjg-
ringshode med roterende bgrster/skiver
ikke blir skadet ved overkjarsel.

— Reparasjoner skal kun utfgres pa god-
kjente serviceverksteder eller av fagfolk
som er kjent med alle sikkerhetsforskrif-
tene.

Ved PW 30/1 vil smusset barstes ut av tep-
pet ved hjelp av en rask bgrsste i tillegg til
spray-sugingen. Det gjgr det mulig med en
grundig rengjering av sterkt tilsmussede
teppegulv.

=> Gjar vaskesugeren Puzzi klar til bruk.

= Koble spray-sugeslange til apparatet
(fig. A, B).

= PW 30/1 kobles til spray-sugeslangen
(fig. C). Pass da pa at koblingen pa
spray-sugeslangen gar i las.

Bruk av ekstra stikkontakt.

1 Skyv beskyttelsesdekselet i pilretnin-
gen med PW 30/1 apparatstgpsel.

2 PW 30/1 apparatstgpsel settes i den
ekstra stikkontakten pa vaskesuger
Puzzi.

3 PW 30/1 tas i bruk som angitt i bruksan-

visningen.

Betjening

Sla apparatet pa

= Ta i bruk vaskesuger Puzzi.

=>» Start barstedrift ved hjelp av bryteren
pa PW 30/1 (fig. D).

Merk: Ved blokkering av barstene kobles

bgrstedriften ut. For a rette feil, se "Hjelp

ved feil".

Rengjgring

= Bruk ventilhandtaket (fig. E).

Da blir vaskemiddellgsningen sprayet pa.

Brukt vann sugers straks tilbake ved hjelp

av sugedysen.

= PW 30/1 trekkes i overlappende baner
baklengs med lett overlappende baner.

= Begynn slik at du slipper a trakke pa fla
ter som nettopp er rengjorte.

= Slipp ventilhandtaket nar du kjerer for-
over (tomgang).
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Sla maskinen av

=> SIa av barstedriften med apparatbryteren.
= Ta vaskesuger Puzzi ut av bruk.

Forsiktig!

Fare for personskader og materielle ska-

der! Pass pa vekten av apparatet ved trans-

port.

=>» For transport over lengere strekninger,
ta fatt i sugergret og trekk apparatet et-
ter deg.

=> For lgfting, grip apparatet i huset og i
sugergret.

= Ved transport i kjgretgyer skal appara-
tet sikres mot a skli eller velte etter de til
enhver tid gjeldende regler.

Forsiktig!

Fare for personskader og materielle ska-
der! Pass pa vekten av apparatet ved lag-
ring.

Dette apparatet skal kun lagres innenders.

Pleie og vedlikehold

Etter hver bruk

PW 30/1 skylles med rent vann.
Rengjgr barstevalsen for fluss og
Smuss.

=> Kontroller spraybildet fra dysemunn-
stykket, ved ujevnt spraybilde rengjer
dyse og munnstykke.

Ved déarlig suging, rengjer sugeslange
0g sugedyse.

vV

v

Halvarlig

=> Kontroller slitasje og stramming av
tannreim, skift ut ved behov.

= Kontroller bgrsteslitasje, skift eventuelt
ut barstene.

Vedlikeholdsarbeider

Skift av borstevalse

=>» Losne 5 skruer, ta av dekkhetten.

= Ta av tannreim.

=>» Skru ut skruen pé siden av barsten.

= Holderplate pd motstdende side Igsnes
ved a skru ut 3 skruer, ta av barstene.

= Monter barste i omvendt rekkefalge.

Feilretting

Barsene er blokkert

Merk: Ved blokkert barste slas bgrstemo-
toren ut.

Sla av barstedriften med apparatbryteren.
Kontroller bgrstene for forurensning og fiemn
eventuelt blokkerende gjenstander.

Skru av beskyttelseshetten og trykk sik-
ringsbryteren ved hjel av enskrutrekker.
Skru pa plass beskyttelsesdekselet
igjen.

v v vy

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det
enkelte land har utgitt garantibetingelsene
som gjelder i det aktuelle landet. Eventuelle
feil pa maskinen blir reparert gratis i ga-
rantitiden dersom disse kan fgres tilbake til
material- eller produksjonsfeil. Ved behov
for garantireparasjoner, vennligst henvend
deg med kjgpskvitteringen til din forhandler
eller naermeste autoriserte kundeservice.



Tekniske data EU-samsvarserklaering

1.913- 1.913-

102.0 103.0
Arbeidsbredde |mm 285 285
barste
Arbeidsbredde |mm 315 315
dyse
Barstediameter |mm 70 70
Hoyde av hus |mm 180 180
Hgyde handtak [mm 835 835
Barstemotor \% 220-240 | 220-240
Frekvens Hz 50/60 50/60
Effekt w 60 60
Sprihdruck MPa 0,4 0,4
(maks.)
Temperatur pa |°C 50 50
rengjeringslas-
ning (maks.)
Barsteturtall 1/min 1800 1800
(pa teppegulv)
Beskyttelsesty- |-- IPX4 IPX4
pe
Beskyttelses- 1] Il
klass)é IE
Kabellengde m 4,0 7,0
Stremledning: |- 6.649- 6.649-
Bestillingsnr. 691.0 692.0
Nettkabel, type:|-- HO5VV-F | HOSVV-F

2x1,0 mm?2|2x1,0 mm?

Material hus -- Plast Plast
Typisk drifts-  |kg 57 59
vekt
Omgivel- °C +40 +40
sestemperatur
maks.

Registrerte verdier etter EN 60335-2-68

Staytrykksniva [dB(A) 59 59
Loa

Usikkerhet K, |dB(A) 2 2
Hand-arm vi- |m/s? <2,5 <25
brasjonsverdi

Usikkerhet K |m/s? 0,2 0,2

Vi erkleerer hermed at maskinen angitt ned-
enfor oppfyller de grunnleggende sikker-
hets- og helsekravene i de relevante EF-
direktivene, med hensyn til bade design,
konstruksjon og type markedsfart av oss.
Ved endringer pa maskinen som er utfart
uten vart samtykke, mister denne erkleerin-
gen sin gyldighet.

Produkt: Ekstra apparat for spray-su-
ging
Type: 1.913-xxx

Relevante EU-direktiver

2006/42/EF (+2009/127/EF)
2004/108/EF

Anvendte overensstemmende normer
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Anvendte nasjonale normer

5.957-978

De undertegnede handler pa oppdrag fra,
og med fullmakt fra selskapsledelsen.

+é/Z — /s
.Jenner

S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentasjonsansvarlig:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIf: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2012/04/01
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e aggregatelamvance o
A innan aggregatet anvéands forsta SymbOIe” erksanVIsnmgen

gangen, folj anvisningarna och spara drifts- A Fara

anvisningen for framtida behov, eller for

nasta agare.

— Bruksanvisningen till tvattsugen Puzzi
méste |asas fére forsta idrifttagningen! "~ - o

— Lasovillkorligen sakerhetsanvisningnr. 0" €n mojlig farlig situation som kan leda

5.956-251.0 fore forsta anvandningstill- il Svara skador eller doden.
fallet! Varning

o . . Fér en mdjlig farlig situation som kan leda
Innehallsforteckni ng till Iatta skador eller materiella skador.

Fér en omedelbart dverhdngande fara som
kan leda till svara skador eller déden.

A\ Varning

Miljoskydd . ............ SV ...1 Andamalsenlig anvédndning
Symboler i bruksanvisningen SV .. .1 .
n . . a Varning
Andamalsenlig anvandning SV ...1 o .
Aggregatelement ... ... .. SV ...1 D.? nna mgsk/n dr endast avsedd for an-

> . véndning inomhus.
Sakerhetsanvisningar. . ... SV--2 " proffs tvatthuvudet PW 30/1 &r en ma-
Fu.nktlon. """""""" SV ...2 skin med extra sprutextraktion. Den kan
|drifttagning ............ SV .2 anvandas med Puzzi 200/300 S Serie
Handhavande........... SV ...2 med inbyggt eluttag och &r lamplig for
Transport .............. sv ...3 att avlagsna kraftig nedsmutsning fran
Forvaring .............. SV ...3 heltéackningsmattor.
Skoétsel och underhall. . . . . sv ...3 — Denna maskin ar lampad for yrkesmas-
Atgérder vid stérningar. . . . sv ...3 sig anvandning, t.ex. pa hotell, i skolor,
Garanti................ SV ...3 pa sjukhus och fabriker, i butiker, pa
Tekniskadata . ... ....... sV 4 kontor och av uthyrningsfirmor.

ciammeise | Aggregatelement
stammelse sV 4 Aggregatelement

T 1 Huvudreglage
Miljoskydd 2 Fastplatta

Emballagematerialen kan ater- 3 Sakerhetsbrytare

Y. |vinnas. Kasta inte emballaget i 4 TE_’_C_khUV

%8 hushallssoporna utan IZmna det 5 Holje

till atervinning. 6 Ventilhandtag
Kasserade apparater innehaller 7 Sugrdr

v‘ atervinningsbart material som 8 Natkabel

b{ bor ga till atervinning. Batterier,

©

olja och liknande amnen far inte
komma ut i miljpn. Overlamna
skrotade aggregat till ett 1amp-
ligt atervinningssystem.

Upplysningar om ingredienser (REACH)
Aktuell information om ingredienser finns pa:
www.kaercher.com/REACH

SV -1



Sakerhetsanvisningar

A Fara

— Sprid aldrig ut eller sug upp explosiva
vatskor, bradnnbara gaser, explosivt
damm samt outspadda syror och 18s-
ningsmedel! Dit raknas bensin, fértun-
ningsmedel eller eldningsolja som kan
bilda explosiva angor eller féreningar
nar de blandas med sugluften, dessut-
om aceton, outspadda syror och 16s-
ningsmedel efterom de kan frata pa
material pa maskinen.

— Maskinen ska stangas av innan den
rengors och underhalls ellerinnan delar
byts ut. Hos natanslutna maskiner ska
kontakten till natanslutningen dras ut,
hos batteridrivna maskiner ska kontak-
ten till batteriet dras ut eller batteriet
kopplas bort. Vid omstallning fran en
funktion till en annan ska maskinen
sténgas av.

— Setill att inga skador uppkommer pa
nat eller férlangningskabar genom
Overkorning, kldmning, dragning eller
liknande. Skydda kabeln mot stark var-
me, olja och vassa kanter.

— Néatkabeln ska kontrolleras regelbundet
sa att inga skador finns pa den, t.ex
sprickor eller aldersskador Om en ska-
da upptacks maste kabeln bytas ut inn-
an vidare anvandning.

— Maskinen far endast anvandas av per-
soner som instruerats i handhavandet,
eller tydligt visat att de klarar av att han-
tera maskinen och uttryckligen fatt upp-
draget att anvanda denna.

— Se till att natanslutningsledningen eller
férlangningskabeln under drift med ett
rengdringshuvud med roterade borstar/
skivor inte skadas geom att man koér
over dem.

— Avhjélpande underhall far endast utf6-
ras av auktoriserad kundtjanst eller
fackkraft pa omradet, inforstadd med
alla relevanta sakerhetsforeskrifter.

SV -2

Hos PW 30/1 utfors férutom sprutextraktion
en extra rengdring genom att smutsen bor-
stas ut ur heltdckningsmattan med hjalp av
en snabbt I6pande borste. Detta gor det
mojligt att genomfdra en grundlig rengéring
av kraftigt nedsmutsade heltackningsmat-
tor.

Idrifttagning

= Gora tvattsugen Puzzi klar for anvand-
ning.

= Anslut sprut-sugslangen tillmaskinen
(Bild A, B).

=> Koppla ihop PW 30/1 med sprut-sug-
slangen (Bild C). De till att tryckslang-
ens koppling hakar fast ordentligt.

Anvéndning av det extra uttaget:

1 Skjut skyddslocket med PW 30/1 ma-

skinkontakt i pilens riktning.

Stick i PW 30/1 maskinkontakten i tvatt-

sugen Puzzis extra uttag.

Ta PW 30/1 i drift enligt bruksanvisningen.

Handhavande

Sla pa apparaten

N

w

= Ta tvattsugen Puzzi ii drift.

=» Starta borstdriften med omkopplaren pa
PW 30/1 (Bild D).

Observera: Om borsten blockeras kopplas

borstdriften ifran. Atgard se "Hjalp vid stor-

ningar".

Rengoring

= Paverka ventilhandtaget (Bild E).

Darigenom fordelas rengéringsmedelslos-

ningen. Det smutsiga vattnet sugs omedel-

bart upp via sugmunstycket.

= Dra PW 30/1 baklanges éver mattan i
|att dverlappande banor for att rengéra
mattan.

= Bodrja pa ett sadant satt att man inte
maste ga 6ver de ytor som redan har
rengjorts.

=>» Slapp ventilhandtaget nar maskinen
kors framat (tomrorelse).
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Stanga av apparaten

=>» Stang av borstdriften med startknappen.
= Ta tvattsugen Puzzi ur drift.

Varning

Risk fér person och egendomsskada! Ob-

servera vid transport maskinens vikt.

= Man haller maskinen i sugréret och drar
den bakom sig vid langre transporter.

= Tatag i maskinens sugrér nar maski-
nen ska baras.

=>» Vid transport i fordon ska maskinen
sakras enligt respektive gallande be-
stdmmelser sa den inte kan tippa eller
glida.

Varning

Risk for person och egendomsskada! Ob-
servera maskinens vikt vid lagring.
Denna maskin far endast lagras inomhus.

Skotsel och underhall

Efter varje anvdndning

Spola igenom PW 30/1 med klart vatten.
Rengor borstvalsen fran ludd och
smuts.

=>» Kontrollera munstyckets sprutbild, ren-
gOr dysa och munstycke vid en oregel-
bunden sprutbild.

Rengdr sugslang och sugmunstycken
vid minskad sugeffekt.

L 7

7

Varje halvar

=>» Kontrollera férslitning och spanning pa
kuggremmen, byt ut vid behov.

= Kontrollera borstforslitningen, byt ut
borsten vid behov.

Underhallsarbeten

Byta borstvalsen

Lossa 5 skruvar och ta loss tackhuven.
Ta bort kuggremmen.

Skruva ur skruven vid borstens korstande.
Montera bort fastplattan pa den motsat-
ta sidan genom att lossa 3 skruvar och
ta bort borsten.

=> Monteringen av borsten sker i omvand

ordning.

Atgérder vid stérningar

Borste ar blockerad

L2 7

Observera: Om borsten blockeras slas

borstmotorn av.

=» Stang av borstdriften med startknappen.

=>» Kontrollera om féremal finns i borsten
och tag vid behov bort detaljer som
blockerar.

=>» Skruva ur skyddskapan och tryck in
sakringsbrytaren med hjalp av en
skruvmejsel.

= Skruva i filskyddskapan igen.

| respektive land galler de garantivillkor
som publicerats av vara auktoriserade dist-
ributorer. Eventuella fel pa aggregatet re-
pareras utan kostnad under férutsattning
att det orsakats av ett material- eller tillverk-
ningsfel. | fragor som galler garantin ska du
vanda dig med kvitto till inkdpsstallet eller
narmaste auktoriserade serviceverkstad.



Tekniska data

1.913- 1.913-
102.0 103.0
Arbetsbredd mm 285 285
borste
Arbetsbredd mm 315 315
munstycke
Borstdiameter |mm 70 70
Husets hojd mm 180 180
Handtagshéjd |mm 835 835
Borstmotor \% 220-240 | 220-240
Frekvens Hz 50/60 50/60
Effekt W 60 60
Spruttryck MPa 0,4 0,4
(max.)
Rengoringslos- |°C 50 50
ningens tempe-
ratur (max)
Borstvarvtal (pa | 1/min 1800 1800
heltédcknings-
matta)
Skydd -- IPX4 IPX4
Skyddsklass IE Il Il
Kabellangd m 4,0 7,0
Nétkabel: Be- |- 6.649- 6.649-
stall.Nr. 691.0 692.0
Natkabel: - HO5VV-F | HO5VV-F
modell: 2x1,0 mm?|2x1,0 mm?
Husets material | -- Plast Plast
Typisk driftvikt |kg 57 59
Omgivnings- |°C +40 +40
temperatur
(max.)
Berdknade vérden enligt EN 60335-2-68
Ljudtrycksniva [dB(A) 59 59
Loa
Osékerhet K5 |dB(A) 2 2
Hand-Arm Vi- |m/s? <2,5 <2,5
brationsvarde
Osakerhet K m/s? 0,2 0,2

Forsakran om
EU-overensstammelse

Harmed forsakrar vi att nedanstaende be-
tecknade maskin i &andamal och konstruk-
tion samtiden av oss levererade versionen
motsvarar EU-direktivens tillampliga grund-
ldggande sakerhets- och halsokrav. Vid
andringar pa maskinen som inte har god-
kants av oss blir denna 6verensstammelse-
férklaring ogiltig.

Produkt: Maskin med extra sprut-
extraktion
Typ: 1.913-xxx

Tillampliga EU-direktiv

2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG

Tillampade harmoniserade normer
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Tillampade nationella normer

5.957-978

Undertecknade agerar pa order av och
med fullmakt fran féretagsledningen.

L L Gsac
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentationsbefullméaktigad:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2012/04/01
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Lue tdma alkuperaisia ohjeita
A ennen laitteesi kayttamista, sai-
lyté kayttdohje mydhempaa kayttoa tai
mahdollista mydhempaa omistajaa varten.
Lue ehdottomasti ennen ensimmaista
kayttdonottoa Puzzi-painehuuhteluko-
neen kayttdohjeet!

Lue turvaohjeet nro 5.956-251.0 ehdot-
tomasti ennen laitteen ensimmaista
kayttokertaa!

Sisallysluettelo

Ympaéristonsuojelu . . . .. .. Fl .. 1
Kayttdohjeessa esiintyvat sym-

bolit. .................. Fl .. 1
Kayttdtarkoitus . . ... ... .. Fl .. 1
Laitteenosat. ........... Fl .. 1
Turvaohjeet ............ FI .. 2
Toiminta . .............. FI ..2
Kayttdonotto. . .......... FI ..2
Kayttd. . ............... Fl ..2
Kuljetus ............... FI .. 3
Sailytys. . .............. Fl ..3
Hoitojahuolto .......... FI .. 3
Hairidapu . ............. FI .. 3
Takuu . ................ FI .. 3
Tekniset tiedot ... ....... FI .. 4
EU-standardinmukaisuustodistus FI .. 4

Ymparistonsuojelu

Pakkausmateriaalit ovat kierratet-
tavia. Al4 késittelee pakkauksia
kotitalousjatteena, vaan toimita
ne jatteiden kierratykseen.

Kaytetyt laitteet sisaltavat ar-
vokkaita kierratettavid materiaa-
leja, jotka tulisi toimittaa
kierratykseen. Paristoja, dljyja
ja samankaltaisia aineita ei saa
paastaa ymparistoon. Tasta
syysta toimita kuluneet laitteet
asianmukaisiin kerayspisteisiin.

| &8
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Huomautuksia materiaaleista (REACH)
Ajantasaisia tietoja ainesosista I0ytyy osoit-
teesta:

www.kaercher.com/REACH

Fl

Kayttoohjeessa esiintyvat

symbolit

A Vaara

Viélittémésti uhkaava vaara, joka aiheuttaa
vakavan ruumiinvamman tai johtaa kuole-
maan.

M\ Varoitus

Mahdollisesti vaarallinen tilanne, joka voi
aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai voi
johtaa kuolemaan.

Varo

Mahdollisesti vaarallinen tilanne, joka voi
aiheuttaa lievan ruumiinvamman tai aineel-
lisia vahinkoja.

Kayttotarkoitus

Varo

Ta&ma laite on tarkoitettu kédytettdvaksi vain
sisétiloissa.

Ammattilaispesupaa PW 30/1 on moot-
toroitu harjapaa -lisélaite. Sita voi kayt-
tda Puzzi 200/300 S sarjan koneiden
kanssa, joissa on pistorasia, ja se so-
veltuu pinttyneen lian poistoon kokolat-
tiamatoilta.

Tama laite soveltuu ammattimaiseen
kayttddn, esim. hotelleissa, kouluissa,
sairaaloissa, tehtaissa, kaupoissa, toi-
mistoissa ja valittajaliikkeissa.

Laitteen osat

Laitekytkin
Pidikelevy
Sulakekytkin
Suojus

Kotelo
Venttiilikahva
Imuputki
Verkkokaapeli
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Turvaohjeet N

A\ Vaara

Ala koskaan imuroi rajahdysherkkié
nesteitd, palavia kaasuja, rajahdys-
herkkia polyja alaka laimentamattomia
happoja tai liuottimia! Niihin kuuluvat
bensiini, varinohennusaineet tai poltto-
oljy, jotka voivat muodostaa rajahdys-
herkkia hoyryja tai seoksia
sekoittuessaan imuilman kanssa, lisak-
si asetoni, laimentamattomat hapot ja
liuottimet, koska ne sydvyttavat laittees-
sa kaytettyja materiaaleja.

Laitteen moottori on sammutettava en-
nen kaikkia puhdistus- ja huoltotoimen-
piteitéd seka osien vaihtamisia.
Verkkokayttoisten laitteiden verkkopis-
toke on vedettava irti pistorasiasta, ak-
kukayttoisten laitteiden akkupistoke on
vedettava irti tai vaihtoehtoisesti akun
kenka onirrotettava. Laite on kytkettava
pois paalta ennenkuin sen toiminta-
muota vaihdetaan.

Huomioi, ettd verkko- tai jatkojohtoa ei
vahingoiteta eika vaurioiteta yliajamal-
la, puristamalla, vetamalla tai muulla
vastaavalla tavalla. Suojaa verkkojohto
kuumuudelta, 6ljylta ja teravilta kulmilta.
Tarkasta saannollisesti, ettd sahkdkaa-
peli ei ole vahingoittunut, esim. halkea-
mia tai eristeen vanhenemisilmigita.
Jos havaitaan vahingoittuminen, kaa-
peli on korvattava uudella ennen jatko-
kayttoa.

Laitetta saa kayttaa vain sellainen hen-
kilo, joka on perehtynyt laitteen kasitte-
lyyn tai on osoittanut, ettd on pateva
kayttdmaan laitetta. Lisaksi kayttajan
oltava valtuutettu kyseisen laitteen
kayttéon.

On varottava, etta verkkoliitantajohtoa
tai jatkojohtoa ei vahingoiteta ajamalla
niiden ylitse silloin, kun puhdistuspaata
kaytetaan pyorivien harjojen/laikkojen
kanssa.

Fl

Laitteen korjaustoitéa saa suorittaa vain
valtuutetut asiakaspalvelupisteet tai ky-
seisen alan ammattihenkil®t, jotka tun-
tevat voimassaolevat
turvallisuussaadokset.

Kaytettdessa pesupaata PW 30/1 paine-
huuhtelun lisédksi myds nopeasti pyoriva
harja irrottaa likaa kokolattiamatosta. Tama
mahdollistaa myos erittain likaisten matto-
pintojen perusteellisen puhdistuksen.

Kayttoonotto

=> Laita Puzzi-painehuuhtelukone kaytto-
valmiiksi.

=> Liitd suihku-imuletku laitteeseen (kuva
A, B).

= Kiinnitd PW 30/1 suihku-imuletkuun
(kuva C). Varmista, etta paineletkun liit-
timet napsahtavat paikoilleen.

Lisdpistorasian kaytto:

1 Tyonna suojakansi pesupaan PW 30/1
pistokkeella nuolen suuntaan.

2 Laita pesupaan PW 10 pistoke Puzzi-
painehuuhtelukoneen lisépistorasiaan.
3 Ota PW 30/1 kayttoodn kayttdohjeiden

mukaisesti.

Kayttd

Laitteen kaynnistys

=>» Kaynnista Puzzi-painehuuhtelukone.
= Kaynnistad pesupaan PW 10 harjamoot-
tori kytkimesta (kuva D).
Huomautus: Harjan juuttuessa kiinni har-
jamoottori kytkeytyy pois paalta. Katso koh-
taa "Hairidapu".
Puhdistus

=>» Paina venttiilikahvaa (kuva E).

Tall6in puhdistusaineliuosta suihkutetaan

puhdistettavaan kohtaan. Imusuutin imee

likaveden valittdémasti jalleen pois.

=>» Suorita puhdistus vetamalla pesupaata
PW 30/1 mattopintaa pitkin aina hieman
limittain edellisen vedon kanssa.
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Aloita puhdistaminen niin, ettei sinun
tarvitse enaa astua jo pestyjen alueiden
paalle.

= PA&asta ote venttiilikahvastairti, kun ajat
(joutokaynnilla) eteenpain.

Laitteen kytkeminen pois paalta

= Kytke harjamoottori laitekytkimella pois
paalta.

= Kytke Puzzi-painehuuhtelukone pois
paalta.

Varo

Loukkaantumis- ja vahingoittumisvaara-

vaara! Huomioi kuljetettaessa laitteen pai-

no.

=> Kun siirrat laitetta pitempia matkoja, tar-
tu kiinni imuputkesta ja veda laitetta pe-
réssasi.

= Kun kannat laitetta, tartu koteloon ja
imuputkeen.

= Kun kuljetat laitetta ajoneuvoissa, var-
mista laite liukumisen ja kaatumisen va-
ralta kulloinkin voimassa olevien
ohjesaantdjen mukaisesti.

Sailytys

Varo

Loukkaantumis- ja vahingoittumisvaara-
vaara! Huomioi séilytettédessé laitteen pai-
no.

Tata laitetta saa sailyttaa vain sisatiloissa.

Hoito ja huolto

Jokaisen kayttokerran jalkeen

Huuhtele PW 30/1 puhtaalla vedella.
Puhdista harjatela nukasta ja liasta.
Tarkista suutinsuukappaleen suihkuku-
vio; jos se on epatasainen, puhdista
suutin ja suukappale.

Kun imuteho heikkenee, puhdista imu-
letku ja imusuuttimet.

vV
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Puolivuosittain

=>» Tarkista hammashihnan kuluneisuus ja
kireys; vaihda tarvittaessa.

=>» Tarkista, onko harja kulunut; vaihda
harja tarvittaessa.

Huoltotoimenpiteet

Harjatelan vaihto

Avaa 5 ruuvia ja poista suojus.

Poista hammashihna.

Kierra irti ruuvi harjan sivusta.

Irrota vastakkaisella puolella oleva pidi-
kelevy avaamalla 3 ruuvia, ja poista
harja.

Kiinnita harja painvastaisessa jarjestyk-
sessa.

Harja on juuttunut

L 7

v

Huomautus: Jos harja juuttuu kiinni, harja-

moottori kytkeytyy pois paalta.

= Kytke harjamoottori laitekytkimella pois
paalta.

=>» Tarkasta epapuhtaudet harjasta ja pois-
ta mahdolliset liikkeen estavat esineet.

=>» Kierra suojatulppa irti ja paina sulake-
kytkinta ruuvimeisselilla.

=> Kierra suojatulppa takaisin paikalleen.

Kussakin maassa ovat voimassa valtuutta-
mamme myyntiorganisaation julkaisemat
takuuehdot. Materiaali- ja valmistusvirheis-
ta aiheutuvat virheet laitteessa korjaamme
takuuaikana maksutta. Takuutapauksessa
ota yhteys ostotositteen kanssa jalleen-
myyjaan tai [Ahimpaan valtuutettuun huol-
toon.



Tekniset tiedot

1.913- 1.913-

102.0 103.0
Harjan tydleve- |mm 285 285
ys
Suuttimen tyo- [mm 315 315
leveys
Harjan mm 70 70
halkaisija
Kotelon mm 180 180
korkeus
Kahvakorkeus |mm 835 835
Harjamoottori |V 220-240 | 220-240
Taajuus Hz 50/60 50/60
Teho w 60 60
Suihkutuspai- |MPa 0,4 0,4
ne (maks.)
Puhdistusaine- |°C 50 50
liuoksen 1d8mpo-
tila (maks.)
Harjan kierros- | 1/min 1800 1800
luku (kokolattia-
matolla)
Suojatyyppi - IPX4 IPX4
Kotelointiluok- Il Il
ka IE
Johdon pituus [m 4,0 7,0
Verkkojohto: -- 6.649- 6.649-
Tilausnro 691.0 692.0
Sahkokaapelin |-- HO5VV-F | HO5VV-F
tyyppi: 2x1,0 mm?|2x1,0 mm?
Kotelomateri- |- Muovi Muovi
aali
Tyypillinen kg 57 59
kayttdpaino
Ympariston °C +40 +40
lampétila
(maks.)
Mitatut arvot EN 60335-2-68 mukaisesti
Aznenpaineta- |dB(A) 59 59
SO Loa
Epavarmuus dB(A) 2 2
Koa
Kasi-kasivarsi |m/s? <2,5 <2,5
tarindarvo
Epavarmuus K | m/s? 0,2 0,2

FI

EU-standardinmukaisuusto-
distus

Vakuutamme, etta alla mainitut tuotteet
vastaavat suunnittelultaan ja rakenteeltaan
seka valmistustavaltaan EU-direktiivien
asianomaisia turvallisuus- ja terveysvaati-
muksia. Jos tuotteeseen/tuotteisiin teh-
daan muutoksia, joista ei ole sovittu
kanssamme, tama vakuutus ei ole enaa
voimassa.

Tuote: Moottoroitu harjapaa -lisalaite
Tyyppi: 1.913-xxx

Yksiselitteiset EU-direktiivit
2006/42/EY (+2009/127/EY)
2004/108/EY

Sovelletut harmonisoidut standardit
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Sovelletut kansalliset standardit

5.957-978

Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johton
puolesta ja sen valtuuttamina.

@L — (sec

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentointivaltuutettu:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Puh.: +49 7195 14-0

Faksi: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2012/04/01
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Mpiv XpnNOIYOTTOINCETE TN OU-
A M OKEUA 0ag yia TTpwTh Qopd, dia-
BdaoTe auTég TIG TTPWTATUTTEG 0dNYiEg
XPNong, eVEPYAOTE CUPPWVA PJE AUTEG Kal
KPATAOTE TIG YIa JEAAOVTIKN Xprion 1 yia Tov
ETTOMEVO IBIOKTATN.

— Mpiv amré TNV TpWTN Acitoupyia diafa-
oT1e oTrwodnToTE TIG OdNyieg AsiIToupyi-
a¢ TNG CUCKEUNG UYpNG avappoenong
Puzzi.

— [piv a1moé TNV TTPWTN EVEPYOTTOINON dIa-
BaoTe oTTWOBATTIOTE TIG UTTODEIEEIG
ac@aAciog ap. 5.956-251.0!

Mivakag TrepIEXOpEVWV

MpooTaaia TepIBAAAOVTOG . EL .. 1
ZUuBoAa oTo eyxelpidlo odnyiwv EL .. 1
XpAon cUP@WVa PE TOUG KOVOVI-

OMOUG . . v v e EL .. 1
>TOIXEi OUOKEUNG . . . . . .. EL ..2
YTmodeigeig aopaAsiag. . . . . EL ..2
Aermoupyia .. ... EL ..2
‘Evapén Aermoupyiag . .. . .. EL ..2
XeIPIOPOG . .« oo EL ..3
Metagopd. . ... ... .. .. EL ..3
AmoBrkeuon. . . ...... ... EL ..3
®povTida Kal cuvTrpPNon . . EL ..3
Avtigetwmon BAaBwy . . .. EL .. 4
Eyyonon............... EL .. 4
TeXVIKA XAPAKTNPIOTIKA . . . EL .. 4
AAAwon Zuppdpewong Twv EK. EL .. 5

MpooTtacia mepiBaAAovTog

avakukAwoipa. Mnv TTeTdre TIg
OUOKEUQQOIEG OTA OIKIGKA aTTop-
piypara, aAAa o€ €101ké oUaTN-

@ Ta uAikd cuokeuaoiag gival

MO ETTAVOXPNOIYOTTOINONG.

O1 TTaANIEG CUOKEUEG TTEPIEXOUV
QAVAKUKAWOIYA UAIKA, Ta OTToia
Ba TTPETTEl va PETaQEPOVTAl O
©\ |oUCTNUa ETTAVAXENOIUOTTOIN-
ong. O1 ytratapieg, Ta Addia Kai
TTaPOMOIa UNIKG DEV ETTITPETTETAI
va KaTaAfyouv aTo TTePIBAAAOV.
MNa 10 Adyo autdv n didBeon Tra-
NIV CUOKEUWY TTPETTEI VA Yive-
Tal o€ KATAGAANAQ cuoTAuATa
GUAAOYNG.

Ymodeigeig yia Ta ouotarikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOPOPIES yIa Ta CUCTA-
TIKG YTTOpPEITE VO Bpeite oTn dielBuvon:
www.kaercher.com/REACH

2UpBoAa oTo gy)elpidio
odnyiwyv

A Kivduvog

lNa dueoa emrameiAovuevo kivduvo, o oTToi-
o¢ utropei va odnynoer oe gofapd Tpauua-
Tiouo 1 Bavaro.

A\ TMposiSomoinon

la evdexduevn emikivduvn Karaoraon, n
orroia utropei va odnynaoel oe cofapd Tpau-
uarioud n 6avaro.

lMpoooxn

Ta evdexduevn emikivduvn Karaoraon, n
orroia utropei va odnynoel og EAappo Tpau-
uarioud N uAikéc BAGBES.

XpAon cUpewWva HE TOUG
KAVOVIOHOUG

Mpoooxn

H ouokeun aurhy mpoopilerai yia xpnon
ATTOKAEIOTIKA O€ EOWTEPIKOUS XWPOUCG.

— H emayyeAyaTikr ke@aA TAUoNg PW
30/1 eival pia TTpdoBETN CUOKEUN YEKO-
ouoU. MTropeite va xpnoipoTroindei pe
TIG OUOKEUEG TNG oelpdg Puzzi 200/300
S pe evowpatwpévn Tpida kai gival Ka-
TGAANAN yia TNV atmmoudkpuvon €TTigo-
VWV PUTTWV aT1Td JOKETEG.

H ouokeun auTr| TTpoopideTal yia eTTay-
yeApaTIKA XpAon, T.X. o€ evodoxeia,
OXOA¢gia, voookopeia, epyooTaoia, Ka-
TAOTAMATA, YPOQEIQ KAl ETAIPEIEG EVOIKI-
doewg.

EL -1
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Y1rodeigeig acpalAeiag

2TOIXEIO OUOKEUNG

AIOKOTITNG OUOKEURG
MAdka ouykpdtnong
AI0KOTTTNG ao@aAeiag
KaAuppa

MepiBAnua

AaBn BaABidag
>wAfvag avappdenong
KaAwdio Tpogpodoaiag

A Kivsuvog

Mnv wekaleTe 1 avappo@dTe TTOTE
EKPNKTIK& Uuypd, KaUoIa O€ Jop@r ag-
piwv, EKPNKTIKEG OKOVEG KABWG Kal N
apaiwpéva ogéa kal diaAuTeg! ESw ou-
pTTepIAauBavovtai n Bevdivn, dIGAUTIKA
XPwuUaTWV A TETpEAaIo Bépuavaong, Ta
oTroia gEow oTPoBIAICUOU PE ToV agpa
avappod@nong PTTopEi va TTPOKAAETOUV
EKPNKTIKOUG ATHOUG ) EKPNKTIKA PEiyUO-
Ta, EMTTAEOV aKETOVN, adIGAUTa o&éa
Kal SIOAUTIKG Pé€aa, eTTEIdN BAGTITOUV TA
UAIKG TTOU XPnoIhoTToInénkav oTo un-
Xavnua.

Mpiv Tov KABapIOUO, TN CUVTAPNON TOU
HNXavAPATOG Kal TNV avTIKOTAoTaan
€CapTNUATWY, ATTEVEPYOTIOIEITE TTAVTA
TO UNXAvVNUA. Z€ TTEPITITWON PNXAvNUa-
TWV OUVOEDEPEVWV OTO OIKTUO NAEKTPO-
00TNoNG, TPABRATE TTAVTA TO PIG ATTO TV
Tpia, EVW O€ TTEPITITWON PNXAVNHA-
TWV TTOU A€IToupyoUV JE uTratapia Byd-
{eTe TO QIG TNG pTTATApPIAG KAI/R
AQAIPEITE TN MTTATAPIA. ATTEVEPYOTTOIEI-
TE TTAVTA TO INXAVNUA TTPIV TNV XPrion
TOU yia GAAN €@apuoyh.

PdpovrioTe WATE TO KAAWDIO CUVOEONG
070 BIKTUO 1) TO KOAWBIO TTPOEKTACNG VO
MNVv uttooToUVv @BopPEG 1) BAABEG atTd
matnua, ocuveAIwn, TPdRNyUa A TTapod-
poia aitia. MpooTatéywTe TO KAAWDIO
atd Tn €T, Ta AGdIa Kal TIG AIXHNPES
QKMEG.

Oa TpETTEN, € TAKTA dlooTHPATA, VO
€€eTACETE TO KAAWDIO TPOPOBOTIAG PE
TO NAEKTPIKO OiKTUO yia TTIBaVEG BAGREG,
OTTWG TT.X. YIa TO OXNUATIOPO PWYHWV N
N yRPavaorn. Ze mePITITwaon TTou dIaTTi-
oTwoeTe pia BAGRN, Ba TTpéTTel TO KAAW-
810 va avTIKaTaoTadEl Kal va unv
uTTOBANOEI o€ TTEPAITEPW XPRAON.

H ouokeun emTpETTETAI VO XPNOIKOTTOI-
gital pévo atod droua, Ta OTToIa £XOUV
YVWOn TOU XEIPIoUoU A £X0OUV aTrodEigel
TNV IKAVOTNTA TOUG YIa XEIPIGUO KAl
€xouv AdBel pnTrA eVTOAN yia Tn xprion
TNG OUOKEUNG

dpovTtioTe va aTroQUYETE TNV TTIPOKANCN
BAaBwv o€ NAeKTPIKOUG aywyoug 1 Ka-
Awdia TTpoékTaong Adyw Tng diEAeuong
oXNMATWYV KATA TN AsITOUpyia pIagG Ke-
QOAAG KOBAPIGHOU UE TTEPIOTPEPOUEVES
BoupToeg/diokoug.

Epyaaieg ouvtrpnong kai ammokaTdoTa-
ong EMTPETTETAI VO EKTEAOUVTAI HOVO
atré eEouaiodoTnuéva ouvepyeia e§u-
TTNEETNONG TTEAATWY 1 aTTO £EEIOIKEUE-
VO TTPOCWTTIKG, TO OTTOIO £XEI
€COIKEIWOEI e OAEG TIG GNUAVTIKEG TTPO-
dlaypagég ag@aleiag

EkT6¢ a6 TOV wekaouo, To PW 30/1 ou-
Aéyel Toug pUTTOUG ATTO TN POKETA XAPN OE
Jia BoupToa TOxEiog TTEPIOTPOPNG. AUTd
emMITPETTEI TO BaBU KaBapIoud akdua aTIG
TTOAU AEPWHEVEG OKETEG.

‘Evapén AsiTtoupyiag

>

2>

v

©£0€TE TN CUCKEUN UYPHG avappoen-
onG o€ AEITOUPYIKA ETOINOTNTA.
2uvdEoTe TOV EAAOTIKO CWANVA YeKa-
opoU-avappdPNOoNG OTN CUCKEUN (EIK.
A, B).

Zuvoéate To PW 30/1 pe Tov €AaoTIKO
OWARVa YekaouoUu-avappoenong (€IK.
C). ®povrioTe va a0QAAIGTE TOUG GUV-
B0é0oug TOU EAACTIKOU CWANVA TTiEONG.
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XpAon Tng wpooBeTng Tpidag:

1 X1TpwéTe TO TTPOCTATEUTIKO KAAUUUQ PE
10 @Ig Tou PW 30/1 TTpog TNV KatelBuv-
an Tou BéAoug.

2 TomoBetioTe TO @Ig Tou PW 30/1 otnv
TPSGCOBETN TIPIfa TNG CUCKEURG UYPNAG
avappoépnong Puzzi.

3 Evepyorroifote to PW 30/1 oUppwva
ME TIG 0dnyieg AsiToupyiag.

Xeipiopo6g

Evepyotroinon Tng CUGKEUNG

= O£0TE TN OUOKEUN UYPAGS avappdenong
Puzzi oe Aermoupyia.

=> EvepyoTtroioTe T Agitoupyia Bouptoag
oT0 d10KOTTTN Tou PW 30/1(gik. D).

Ymodei§n: H Aeitoupyia Bouptoag atrevep-

YOTTOIEITAI O€ TTEPITITWON EYUTTAOKAG OTN

Bouptoa. MNa Bondeia, BA. "Borbeia ot Tre-

pitrTwon BAGRNG".

KaBapiopog

= Xpnoiyotroiote TN AaBr) BaABidag (eik.
E).

EkTeAcital wekaopdg Tou dlaAlpaTog aTTop-

puTTavTIKOU. TO BPWHIKO vEPS avappoPd-

Tal apéowg atrd T0 aKpoPUaIo

avappdenaong.

= [a Tov KaBapioud, kiveite To PW 30/1
TTPOG TA TTOW TTAVW OTN POKETA, O€
eAa@pda aAANAETTIKOAUTITOEVEG BIadPO-
pég.

=>» =eKIVAOTE €101, WOTE VA PNV XPEIOOTET
va TraTioeTe Eavd Tavw aTIG Kabapl-
OMEVEG ETTIPAVEIEG.

= Kartd tnv Kivnon Tpog Ta euTTpog agn-

MeTagopd

lpoooxn

Kivduvog rpauuariouou kai BAGLng! Kara

N pETapopd AdBere uméywn 1o Bapog NS

OUOKEUNG.

= [a TN petapopd oe peydAeg amooTa-
o€IG, TPARATE TN CUCKEUN aTTd TO CWAR-
va avappoenang.

= [0 va JETAPEPETE TN CUCKEUR, KPATH-

oTe TNV atré 10 TEPIBANUA Kal TO CWAR-

va avappoenaong.

Katd Tn HETa®opd pe oXAUaTa, ao@aAi-

OTE T OUOKEUN £vavTl EVOEXOUEVNG OAI-

o6nong kai avaTpoTrig, CUNQWVA UE TIG

€KAOTOTE 10XUOUCEG KATEUBUVTAPIEG

odnyieg.

ATtrofnikeuon

lpoooxn

Kivduvog tpauuariouou kai BAGBng! Kara
TNV ammobnkeuon AaBere uréwn 1o Bapog
TN OUOKEUNG.

H ouokeur) auT utTopei va atrobnkeveTal
HUOVO 0€ E0WTEPIKOUG XWPOUG.

®povTida Kal cuvThpnon

‘Emeitra amwd kKdBe AsiToupyia

v

=emAUvete T0 PW 30/1 pe kaBapd vepo.
KaBapioTe TNV KUAIVOPIKA BoupToa atrd
xvoudia Kal pUTTOUG.

= EAéyEre TNV TOIOTNTA WYEKACUOU TOU
oTopiou akpo@uaiou. EGv o wekaopog
€ival avouoldpop®og, kKabapioTe To
aKPOPUOIO Kal TO OTOHIO.

L 7

vere T Aapi BaABiSag (epBohiopdg em- > EGV HEIWOET N avappoenTikn 10XUG, ka-
OTPOWAC). BapioTe Tov €AACTIKO CWARVa avappo-
(nong Kai Ta akpopuaoia avappodenong.
AlakoTr} AgIToupyiag TG CUCKEUN ey
n pYiag TNG neg Avd g€aunvo
= KAegioTe 10 SIGKOTITN Kivnong Twv Boup- i ) i
TOWV. = EAéyEte Tn @Bopd Kal TNV €vTacn Tou
3 ATEVEPYOTIOIROTE TN GUGKEUR UYDRC oéovn’mou IMGVTA KAl QVTIKATAOTAOTE
. . TOV, €AV ATTAITEITAI.
avappoégnong Puzzi. ] X .,
= EAéyEre Tn @Bopd TNG BoupToag Kal
QVTIKATAOTAOTE TN BoupToa, €dv atrai-
TeiTal.
EL -3



Epyaocieg ouvtiipnong

AAAayn TG KUAIVEPIKAG BoupToag

= XahapwoTe 5 koxAieg Kal apaipéoTe TO

KAAUP Q.

A@aipéoTe Tov 000VTWTO INAVTA.

=eBIBWOTE TOV KOXAIQ OTO PETWTTO TNG

BoupTtoacg.

ATtroouvapuoAoynoTe TNV TTAGKA OU-

YKPATNONG oTNV atrévavTi TTAeupd, Xa-

AapwvovTag 3 KOXAIEG, Kal aQaIPETTE TN

Bouprtoa.

= H ouvappoAdynon Tng BoupToag eKTE-
AgiTan pe TNV avtioTpo®n oeipd.

AvTipeTwrion BAaBwv

H BoupTtoa gival @payuévn

v oy

Ymwodeign: O kivntipag NG BoupToag atre-

VEPYOTTOIEITAI O€ TTEPITITWON EUTTAOKNG TNG

Bouptoag.

= KAegioTe 10 SIGKOTITN Kivnong Twv Boup-
TOWV.

= EAéyEre Tn BolpToa yia akabBopaieg kal
APAIPETTE TA AVTIKEIPUEVA TTOU TN QPa-
Couv, €av UTTAPXOUV.

= =¢BIBWATE TO TTPOCTATEUTIKO TTWHA KAl
MEOTE TO SIOKOTITN Ao@aAgiag pe Tn Bo-
nBeia evég katoafidiou.

= =avafidwaoTe TO TTPOCTATEUTIKO TTWHA.

Eyyunon

> KGBe XWwpa 10xUoUV oI 6pol £yyunong
TTOU €kdGONKav atd TNV apuddia eTaipia
Mag TpowBnong TTwARgewy. AvaAaupa-
voupe Tn dwpedv aTrokaTaoTacn oTrolao-
onTroTe BAGBNG 0TN GUCKEUR 0AG, EPOTOV
o@eileTal o€ aoToxia UAIKOU | KATOOKEUO-
oTIkKG 0@AaApa, evidg TNG TTpoBeoiag TTou
opiCeTal TNV £yyUnon. X TTEPITITWON TTOU
€mMOUEITE va KAVETE Xpron TNG eyyunong,
TTAPAKaAOUpE aTTEUBUVOEITE PE TNV aTTODEI-
&n ayopdg 010 KATAOTAUA OTTO TO OTTOI0
TTPOMNOEUTAKATE Tr) GUOKEUN 1) 0TV TTANOCI-
£€0TEPN £5OUCIOBOTNHEVN UTTNPETTA TEXVI-
KNG €EUTTNPETNONG TTEAATWYV HAG.
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TeXVIKA XOpAKTNPIOTIKA

1.913- 1.913-

102.0 103.0
MAdToG epyaci- [mm 285 285
ag BoupTtaoag
MAG&ToG epyaci- [mm 315 315
ag akpouaiou
AidueTpog Boup- | mm 70 70
TOWV
“Ywog 1repIBAf-  [mm 180 180
yaTog
“Ywog AaBng mm 835 835
Kivntipag Boup- |V 220-240 220-240
TOWV
ZuxvotnTa Hz 50/60 50/60
loxug w 60 60
Mieon wekaopol |MPa 0,4 0,4
(pey.)
O¢eppokpacia di- | °C 50 50
aAupatog kaba-
pICHOU (pEY.)
TaxutnTa epl- | 1/min 1800 1800
OTPOPrIS Boup-
Towv (o€
HOKETQ)
Eidog TrpooTaoi- | -- IPX4 IPX4
ag
Kartnyopia mpo- Il Il
aTaciag IE
Mrkog kaAwdiou | m 4.0 7,0
KaAwdio 1pogo- |-- 6.649- 6.649-
doaiag dIKTUOoU: 691.0 692.0
Kwd. rapayyeAi-
ag
KaAwdio Tpogo- |-- HO5VV-F | HO5VV-F
doaoiag dIkTUoU: 2x1,0 mm? | 2x1,0 mm?
TUTTOG:
YAIKO TrepIBAR- |- MAaoTikd | MAaoTIkG
yatog
Tummiké Bapog | kg 57 59
AeiToupyiog
O¢gpuokpacia °C +40 +40
TePIBAAAOVTOG
(pey.)
MeTpoupeveg Tipég katd EN 60335-2-68
Emrtpemépevn  |dB(A) 59 59
OTABUN NXNTIKNG
10X00g Lpa
ABeBaidtnTa Ky [dB(A) 2 2
Kpadaouoi oto [ m/s? <2,5 <2,5
Xxépi/aTo Bpayio-
va
ABeBaidTNTa K | m/s? 0,2 0,2
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ARAwon Zuppdépewong Twv

E.K.

Aia TG Tapouong dnAwvoupe 6Tl TO Pnxa-
vVNUQ TTOU XAPAKTNPIZETAl TTOPOKATW, ME
Baon Tn oxedioon Kal TNV KATAOKEUR TOU,
uTTé TN Hop®n TTou diaTiBeTal aTnV ayopd,
TTANPOI OTIG OXETIKEG BATIKEG OTTAITATEIG
ACQAAEIOG KAl UYIEIVAG TwV 0dNYIWV TNG
EK. H mapouca dnAwon madel va iIoxUel o€
TTEPITITWON TPOTTOTTOINCEWYV TOU PNXAVT)-
MOTOG XWPIG TTponyouUuEvn cuvevvénon
padi pag.

Mpoidv: [pdoBeTn cuokeur Yekaouou
Totrog: 1.913-xxx

ZXETIKEG 0ONyYieg Twv E.K.

2006/42/EK (+2009/127/EK)
2004/108/EK

E@appoofévra evapuoviouéva TTpOTU-
ma

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

E@appoofévra €0vIKd TpoTUTTA

5.957-978

O1 utToypAPOVTEG EVEPYOUV KAT' EVTOAN TOU
Kal ge e€oualoddtnaon Tng O1elBuvong TG

ETTIXEIPNONG.

2o — Wsac
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

YTreUBuvog Tekunpiwong:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TnA.: +49 7195 14-0

dag: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2012/04/01
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Cihazin ilk kullanimindan 6nce
YA\

bu orijinal kullanma kilavuzunu
okuyun, bu kilavuza gére davranin ve daha
sonra kullanim veya cihazin sonraki sahip-
lerine vermek icin bu kilavuzu saklayin.

- lIsletime almadan énce, Puzzi yikamali
supurgenin kullanma kilavuzunu mutla-
ka okuyun!

— Ik kullanimdan énce, 5.956-251.0 nu-
marali guvenlik uyarilarini mutlaka oku-
yun!

icindekiler

Cevre koruma. . ......... TR .. 1
Kullanim kilavuzundaki semboller TR .. 1
Kurallara uygun kullanim . . TR .. 1
Cihaz elemanlari ........ TR .. 1
Glvenlik uyarilari . .. ... .. TR .. 2
Fonksiyon.............. TR .. 2
isletimealma ........... TR .. 2
Kullanimi .............. TR .. 2
Tasima................ TR .. 3
Depolama.............. TR .. 3
Koruma ve Bakim. ... .... TR .. 3
Arizalarda yardm. . ... ... TR .. 3
Garanti................ TR .. 3
Teknik Bilgiler. . . ........ TR .. 4
AB uygunluk bildirisi. . . . . . TR .. 4

Cevre koruma

Ambalaj malzemeleri geri do-
nistarilebilir. Ambalaj malze-
melerini evinizin ¢dpline atmak
yerine lutfen tekrar kullanilabile-
cekleri yerlere génderin.

Eski cihazlarda, yeniden deger-
lendirme islemine tabi tutulmasi
gereken degerli geri donlgim
malzemeleri bulunmaktadir.
Akliler, yag ve benzeri maddeler
dogaya ulasmamalidir. Bu ne-
denle eski cihazlar litfen 6ngo6-
rilen toplama sistemleri
araciligiyla imha edin.

|| 2B

xd
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igindekiler hakkinda uyarilar (REACH)
igindekiler hakkinda ayrintil bilgileri bulabi-
leceginiz adres:
www.kaercher.com/REACH

Kullanim kilavuzundaki
semboller

A\ Tehlike

Agir bedensel yaralanmalar ya da 6liime
neden olan direkt bir tehlike igin.

A\ Uyan

Agir bedensel yaralanmalar ya da éliime
neden olabilecek olasi tehlikeli bir durum
igin.

Dikkat

Hafif bedensel yaralanmalar ya da maddi
hasarlara neden olabilecek olasi tehlikeli
bir durum igin.

Kurallara uygun kullanim

Dikkat

Bu cihaz, sadece i¢ mekanlarda kullanim

icin dretilmistir.

— Profesyonel yikama kafasi PW 30/1, bir
tazyikli ekstraksiyon ek cihazidir. Yerle-
sik prizi bulunan Puzzi 200/200 S serisi
ile birlikte calistirilabilir ve hali zeminler-
deki zor kirlerin temizlenmesi i¢in uy-
gundur.

— Bucihaz, Orn; oteller, okullar, hastane-
ler, fabrikalar, magazalar, birolar ve ki-
ralik magazalarda mesleki kullanim igin
uygundur.

Cihaz elemanlan

Cihaz salteri
Tutucu plaka
Emniyet salteri
Koruyucu kapak
Muhafaza

Valf kolu
Vakum borusu
Elektrik kablosu

ONO OB~ WN -
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Giiveniik uyarilan

A\ Tehlike

58

Asla patlayici sivilar, yanici gazlar, pat-
layici tozlar ve de inceltilmis asit ve ¢o-
zuicld maddeler puskirtmeyin ve
emmeyin! Buna, emilen havayla girda-
ba tutuldugu zaman patlayici buharlar
olusturabilen benzin, tiner veya motorin
de dahil edilir, ayrica aseton, inceltilmis
asit ve ¢dziici madde de sayilabilir,
¢Unkl bunlar cihazda kullaniimakta
olan malzemelere bulasabilir.
Cihazdaki temizlik ve bakim c¢alismala-
rindan ve parcgalari degistirmeden 6nce
cihaz kapatilmalidir. Sebeke lizerinden
¢alisan cihazlarda elektrik fisi cekismeli,
akulyle ¢alisan cihazlarda aku soketi ge-
kilmeli ya da aku kutup baslari ayrilma-
lidir. Baska bir fonksiyona gegmeden
once cihaz kapatiimalidir.

Sebeke baglanti hatti veya uzatma kab-
losunun ezilme, hirpalanma sonucu ya
da benzer sekilde zarar ya da hasar
gérmemesine dikkat edilmelidir. Kablo-
yu isidan, yag ve keskin kenarlardan
koruyun.

Elektrik baglanti kablosuna Orn; yirtil-
ma ya da eskime gibi duzenli olarak ha-
sar kontrolii yapin. Bir hasar
belirlenmesi durumunda, cihazi kullan-
maya devam etmeden 6nce kablo de-
gistirilmelidir.

Cihaz, sadece kullanim konusunda egi-
tim almig ya da kullanim konusundaki
yeteneklerini ispatlamig ve kullanim igin
acik bir sekilde gorevlendirilmis kisiler
tarafindan kullaniimalidir.

Bir temizleme kafasi ¢alisirken, Ustin-
den gegme nedeniyle elektrik baglanti
kablosu ya da uzatma kablosunun dé-
ner firgalariyla/diskleriyle birlikte zarar
gérmemesine dikkat edilmelidir.
Onarimlar, sadece yetkili musteri hiz-
metleri merkezleri ya da gegerli tim gi-
venlik kurallari hakkinda bilgi sahibi
olan bu bélgeye ait teknisyenler tarafin-
dan yapilmalidir.

PW 30/1'de, tazyikli ekstraksiyona ek ola-
rak, hizli dénen bir firga ile hali zemindeki
kir fircalanarak temizlenir. Bu, ¢cok kirlenmis
hali zeminlerin de iyice temizlenmesine
olanak saglar.

isletime alma

= Puzzi yikamal stplrgeyi calismaya ha-
zir duruma getirin.

=>» Tazyikli sipirme hortumunu cihaza
baglayin (Sekil A, B).

= PW 30/1'i tazyikli stiplrme hortuma
baglayin (Sekil C). Basing hortumunun
baglantilarinin kilittenmesine dikkat
edin.

Ek prizin kullanilmasi:

1 Koruyucu kapagi PW 30/1 cihaz soketi

ile birlikte ok yénunde itin.

PW 30/1 cihaz soketini Puzzi yikamali

supulrgenin ek prizine takin.

3 PW 30/1'i kullanma kilavuzuna goére
devreye sokun.

Cihazi agin

N

= Puzzi yikamali stpurgeyi calistirin.

= PW 30/1'in cihaz salterinden firga tahri-
kini baslatin (Sekil D).

Not: Fircanin bloke olmasi durumunda fir-

¢a tahriki durur. Yardim igin Bkz. "Arizalar-

da yardim".

Temizleme

=>» Valf koluna basin (Sekil E).

Bu sayede temizlik maddesi ¢dzeltisi pus-

kdrttllr. Pis su, emme memesi lizerinden

hemen geri cekilir.

= Temizlemek icin, PW 30/1'i Ust Uste ge-
¢en hatlarda geriye dogru hali zeminin
Uzerine gekin.

= Temizlenmis ylzeye tekrar basmak zo-
runda kalmayacaginiz sekilde baglayin.

= lleri hareket (bos kurs) sirasinda valf
kolunu birakin.

TR -2



Cihazin kapatilmasi

=>» Firga tahrikini cihaz salterinden kapatin.
= Puzzi yikamali stplrgeyi kapatin.

Dikkat

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Tasima sira-

sinda cihazin agirligina dikkat edin.

= Uzun mesafelerde tagimak igin tazyik
borusunu geriye dogru kendinize gekin.

= Tasimak i¢in, cihazi gévdesinden ve
¢ekme borusundan tutun.

=> Araclarda tagima sirasinda, cihazi ge-
cerli ydnetmeliklere gére kaymaya ve
devrilmeye karsi emniyete alin.

Dikkat

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Depolama
sirasinda cihazin agirligina dikkat edin.
Bu cihaz sadece i¢ mekanlarda depolan-
malidir.

Koruma ve Bakim

Her ¢calisgmadan sonra

PW 30/1'i temiz suyla yikayin.

Firga merdanesindeki kirpintilari ve Kiri
temizleyin.

= Meme agizliginin tazyik goriinimuni
kontrol edin, dengesiz tazyik gorini-
muinde memeyi ve agizhgi temizleyin.
Cekme glciu azalirsa, cekme hortumu-
nu be cekme memelerini temizleyin.

Alti ayda bir
=>» Disli kayis aginmasi ve gerilimini kontrol
edin, gerekirse degistirin.

=>» Firgaasinmasini kontrol edin, gerekirse
fircayi degistirin.

L 7

7

Bakim galismalari

Firca merdanesinin degistirilmesi

=>» 5 civatayi gevsetin ve koruyucu kapagi
cikartin.

Disli kayisi ¢ikartin.

Firganin alin tarafindaki civatayi sékun.
3 civatayi gevseterek karsi taraftaki tu-
tucu plakayi sokin ve firgayi gikartin.
Fircanin takilmasi ters sirada gercekle-
sir.

L 2

Arizalarda yardim

Firca bloke olmus

Not: Fircanin bloke olmasi durumunda fir-

¢a motoru durdurulur.

=>» Firga tahrikini cihaz salterinden kapatin.

=>» Firgaya kirlenme kontroll yapin ve ge-
rekirse bloke eden cisimleri temizleyin.

= Koruyucu bashgi sékin ve emniyet sal-
terine bir tornavida yardimiyla basin.

=>» Koruyucu baglidi tekrar vidalayin.

Her llkede yetkili distribltorimuz tarafin-
dan verilmis garanti sartlari gecerlidir. Ga-
ranti sresi icinde cihazinizda olusan
muhtemel hasarlari, arizanin kaynag tre-
tim veya malzeme hatasi oldugu stirece uc-
retsiz olarak karsgiliyoruz. Garanti
hakkinizdan yararlanmanizi gerektiren bir
durum oldugu zaman, ilgili faturaniz ile bir-
likte saticiniza veya size en yakin yetkili
servisimize bagvurunuz.
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Teknik Bilgiler AB uygunluk bildirisi

1.913- 1.913-
102.0 103.0
Firganin ¢alig- |mm 285 285
ma genisligi
Memenin ¢alig- |mm 315 315
ma genisligi
Firga capi mm 70 70
Govde yiksek- [mm 180 180
ligi
Tutamak yik- |[mm 835 835
sekligi
Firgal (kollek- |V 220-240 | 220-240
torld) motor
Frekans Hz 50/60 50/60
Gug W 60 60
Sprihdruck MPa 0,4 0,4
(max.)
Temizlik ¢ozel- |°C 50 50
tisinin sicaklig
(maks.)
Firga devri (hali | 1/min 1800 1800
zemin Uzerinde)
Koruma sekli |- IPX4 IPX4
Koruma sinifi IE Il Il
Kablo uzunlugu |m 4,0 7,0
Priz kablosu: |- 6.649- 6.649-
Siparis No. 691.0 692.0
Elektrik kabosu |-- HO5VV-F | HO5VV-F
tipi: 2x1,0 mm2|2x1,0 mm?2
Goévde malze- |-- Plastik Plastik
mesi
Tipik gahisma  |kg 57 59
agirhig
Cevre sicakligi [°C +40 +40
(maks.)

60335-2-68'a gore beli

rlenen degerler

Ses basinci se- |dB(A) 59 59
viyesi Ly

Guvensizlik K [dB(A) 2 2
El-kol titresim | m/s? <2,5 <2,5
degeri

Guvensizlik K |m/s? 0,2 0,2

isbu belge ile agagida tanimlanan makine-
nin konsepti ve tasarimi ve tarafimizdan pi-
yasaya surilen modeliyle AB
yénetmeliklerinin temel teskil eden ilgili gi-
venlik ve saglk yukumluliklerine uygun ol-
dugunu bildiririz. Onayimiz olmadan
cihazda herhangi bir degisiklik yapilmasi
durumunda bu beyan gecerliligini yitirir.
Uriin: Tazyikli ekstraksiyon ek cihazi
Tip: 1.913-xxx

ligili AB yonetmelikleri

2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG

Kullanilmig olan uyumlu standartlar

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Kullanilmig ulusal standartlar

5.957-978

imzasi bulunanlar, isletme ybénetimi adina
ve isletme yonetimi tarafindan verilen veka-
lete dayanarak islem yapar.

+é/Z — /s
.Jenner

S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumantasyon yetkilisi:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +497195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2012/04/01



A Mepen nepBbIM NPUMEHEHNEM

Bawlero npubopa npounTante
3Ty OpUrMHanbHY MHCTPYKLMIO MO 3KCMIy-
aTaumu, nocne 3Toro AeNCTBYNTE COOTBET-
CTBEHHO M COXpaHuUTe ee ang
JanbHenLLEero nonb3oBaHus Unu ans cne-
ayollero Bnagensua.

— Mepep Havanom akcnnyaTauuu cnegy-
€T B 00s13aTenbHOM nopsiake npoun-
TaTb MHCTPYKLUMIO NO 3KCMyaTaumm
motoLlero neiniecoca Puzzi!

— Tlepen nepBbiM BBOAOM B 3KCNIyaTa-
LMo 06s13aTENBHO NPOYTUTE YKa3aHust
no TexHuke 6esonacHocTn Ne
5.956-251.0!

OrnaBneHue

3awumTa okpyxarowen cpegbl RU .. .1
CviMBOrbl B pyKOBOACTBE M0 3K-

cnnyataumm .. .......... RU .. .1
Vlcnonb3oBaHue No HasHa4e-

HUKO. . oottt e e RU ...2
OnemeHTbl Npubopa. . . ... RU .2
YkasaHus no TexHuke 6esona-

CHOCTU . ... voie RU ...2
HasHayeHne . ........... RU ...3
Hauvano pa6otbl . ........ RU ...3
Ynpaenenue............ RU ...3
TpaHcnopTupoBKka . . .. ... RU ...3
XpaHeHue. . ............ RU .. .4
Yxon v TexHUu4eckoe obcnyxu-

BaHUE . .. .............. RU .. .4
Momowlb B cnydae Henonagok RU .. .4
MapaHTna .............. RU .. .4
TexHnyeckne gaHHbIe. . . . . RU ...5
3aasneHue o cootBetcTBMM ECRU .. .5

RU -1

3awmTa oKpyxaroLieun cpeabl

YnakoBoYHble MaTepuansl npu-
@ roAHbI AnA BTOPUYHON nepepa-
%6 6oTku. MoxanyncTa, He
BblibpacbiBaiTe ynakoBKy BMe-
cTe ¢ ObITOBbIMK OTX04amMu, a
chaviTe ee B OOMH M3 NYHKTOB
npuema BTOPUYHOTO CbIpbSl.

CTapble npubopbl cogepxar
LleHHble NepepabaTbiBaeMble
‘@ maTtepwuansl, noanexaliue ne-

pefadye B MyHKTbl IPUEMKM BTO-
PUYHOTO CbIpbS.
AKKYMYNSITOPbI, MAcrno v UHble
nogoGHble MaTepuansl He
JOIMKHbI NonafaTh B OKpYXato-
wyto cpeay. MoaTomy yTunumau-
pyViTe cTapble NpuGopbl Yepes
COOTBETCTBYIOLLME CUCTEMBI
MPUEMKU OTXOZOB.

MHCTpyKUUM No NpUMEHEHUI0 KOMIMO-
HeHTOB (REACH)

AKTyarnbHble CBEAEHUSA O KOMMOHEHTax
npvBeaeHsbl Ha Be6-y3ne no cnegyrolemy
agpecy:

www.kaercher.com/REACH

CumBoOnbI B pyKOBOACTBE MO

JKcnnyatauum

A OnacHocms

[ns HenocpedcmeeHHO 2po3swel ona-
cHOCcmu, Komopasi npueodUM K MsiXesibiM
y8eyubsiM Ufiu K cMepmul.

A\ TMpedynpexdeHue

st 603MOXHOU nomeHyuaibHO ornacHou
cumyauuu, komopasi Moxem rpusecmu K
MmsiKerbIM y8eybsM Uu K cMepmu.
BHumaHue!

st 603MOXHOU nomeHyuaibHO ornacHou
cumyauuu, kKomopasi Moxem rpusecmu K
JieekuM mpasmam usu rosreydb Mamepu-
anbHbIl yuepb.
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Ucnonb3oBaHue no

Ha3Ha4YeHuto

BHumaHue!

Amom npubop npedHa3Ha4YeH MosibKo Orisi
ucrnonb308aHuUsi BHympuU rnomMeweHud.

AneMeHTbl Nnpubopa

1
2

w

0N Obh

MpodeccuoHanbHas MoevHas ronoBka
PW 30/1 saBnseTcsa AoNONHUTENbHbIM
pacnbiUTENbHBIM 3KCTPAKLUOHHBLIM
npucnocobneHnem. OHa MOXeT K-
cnnyaTupoBaTtbcs ¢ cepuen Puzzi 200/
300 S ¢ BCTpOEHHO pOo3eTKON 1 NOaXO-
OUT NS yCTPaHeHUs CUMbHbIX 3arpsia-
HEHUI Ha HaMNOJbHbIX KOBPOBbIX
NOKPbITUSAX.

OT0T Npnbop npegHasHa4veH Ans npo-
deccroHanbHOro UCNonb30BaHuUs, T.€.
B roCTMHMLAX, LWKonax, 6onbHMLax, Ha
NPOMBbILUIIEHHBIX NPEANPUATUSIX, B Ma-
rasmHax, ocucax n B apeHayemblx no-
MeLLEeHUsX.

BknioyaTens annapata

3axnmHasa nnacTmHa
ABTOMAaTUYECKMI BbIKMOYaTENb-Npe-
[OXpaHuTenb

Kpbllwka

Kopnyc

Py4ka knanaHa

BCacblBaoLas Tpybka,

CeTeBoW LWIHYp

YkKasaHuA no TexHuke

6e3onacHoCcTH

A\ OnacHocmb
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3anpelyaeTtcs cobupaTtb 1 pacnbinaTb
C NOMOLLbIO annapara B3pbIBOONacHbIe
XKMIKOCTM, roptodme rasbl, B3pblBOOMNa-
CHYI0 Nblflb, @ Takke Hepa3baBrneHHble
KucnoTbl u pacteopuTenu! K HAM OTHO-
caTcs 6eH3VH, pacTBOPUTENb KPacok 1
Mas3yT, KOTopble, CMELLMBAasICb CO BCa-
CblBaeMbIM BO3yXOM, MOryT 06paso-
BblBaTb B3pbIBOONACHbIE Napbl UNn
cmecu. Cioja Takke BXOOAT aLeToH,
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pacTBopuTenu n HepasbaBrneHHble Ku-
CNOTbI, MOCKONbKY OHW OKa3blBaKT pas-
pyLiatoLlee OeicTBUE Ha MaTepuanbl,
13 KOTOPbIX N3rOTOBSEH annapar.
Mepen npoBegeHEM OYUCTKU U pe-
MOHTa annapara unu nepeg 3aMmeHowu B
HeMm geTtarnewn ero criefyeT OTKIIOUNTb.
B annaparax, paboTtatowimx ot ceTu,
cnepyet BbIHYTb U3 PO3ETKU CETEBYHO
BWIKY, Y annapaToB, paboTatoLux ot
aKKyMyrsaTOpoOB, crielyeT paccoean-
HUTb aKKyMYNSATOPHbIA pa3beM, YTOObI
OTKMIOYUTL annapar OT KIeMM aKkKymy-
nsitopa. Annapart npu nepeknioYeHun
Ha Apyryto yHKUMIO HeobXxoanmMo oT-
Knto4aTb.

Heobxoanmo crneamTb 3a TeM, YTOObI
CETEBOW LUHYP M YONMHUTENMW He Obinu
noBpeXaeHbl NyTeM nepeesna vyepes
HUX, COABMMBaHNS, PacTsKeHNUs U T.0.
BawuTnte kabenb OT Nneperpesa, BO3-
OencTBMsa Macna unm noBpeXxaeHns
OCTPbIMW NpeamMeTaMu.

Kabenb ceTeBoro nutaHus perynsipHo
ocMaTtpuBaTb Ha HanuMymne noBpexae-
HWIA. TaKKX, Kak, HanpuMep, obpasoBa-
HMe TpeLUmH unm ctapexmne. Ecnu
oBHapy>KeHbl NoBpexaeHus, Heobxo-
OUMO 3aMeHUTb NMHUIO Nepea Aanb-
HEWLWNM NPUMEHEHNEM.

Pa6oTtatb ¢ npubopom paspeluaetcs
WCKITIOYMTENBHO NLaM, KoTopble
NPOLUSIN MHCTPYKTaX NO SKCnyaTaumum
Wy NOATBEPAUIM CBOKO KBanuduka-
LMo Mo 06CNYXMBAHMUIO U HA KOTOPbIX
BO3MOXEHO MCMoNb3oBaHme npuobopa.
Heobxoammo crneanTtb 3a TeM, YTOObI
CETEBOW LUHYP M YONUHUTENMW He Obinu
noBpexaeHsl Npu paboTte YncTaLen
HacaKku ¢ BpallaloLwmMM1Cs WweTkammu/
warnbamum.

lMpoBegeHnem pemMoHTHbIX paboT pas-
peluaeTcs 3aHUMAaTbCs TONbKO aBTOpU-
30BaHHbIM CEPBUCHBIM LIeHTpaMm, Unm
cneumanuctamm B aTomn cdepe, KoTo-
pble 03HaKOMIIEHbI C COOTBETCTBYHOLLU-
MU NPEeANUCaHUSIMU NPaBUIT TEXHNKU
©e3onacHocTu.



Ha3HauyeHue

B mogenn PW 30/1 gononHuUTenNbLHO K pac-
NbIUTENBHON 3KCTPaKLMM C MOMOLLbIO Obl-
CTPO BpallatoLencs WeTKM BbINoNHSAeTCs
YMCTKA HaMOJbHbLIX KOBPOBbIX MOKPLITUNA.
3T0 NO3BOMNSET OCHOBATENbHY YNCTKY
TaKke 1 CUMbHO 3arpA3HEHHbIX HANOMbHbIX
KOBPOBbIX MOKPbITHIA.

Hauano pabotbl

= [loaroTtoBka MotoLLero nbinecoca Puzzi
K paboTe.

=> [MoacoeavHNTb pacnbINUTENbHbBIN BCa-
CbIBaIOLLUIA LUNAHT K yCTPONCTBY (pUC.
A, B).

= CoeagnHutb PW 30/1 ¢ pacnbinutens-
HbIM BCacblBaloLWUM LWnaHrom (puc. C).
O6paTtuTb BHMMaHWe Ha To, YTobbI coe-
OVHEHWS HAanOPHOTO LWnaHra 6binum 3a-
(OMKCUPOBAHbI.

Wcnonb3oBaHue JONONHUTENLHOW PO-

3eTKU:

1 CpaBuHYTb NpeaoXpaHUTENbHYIO KpbILL-

Ky Bblkntoyatens ycrtponctsa PW 30/1

Nno HanpaBMnEeHWIO CTPESKU.

LtencenbHbIn pasbem ycTpoinctea PW

30/1 BcTaBUTb B JOMOSHUTENBHYIO PO-

3eTKy MoroLero neinecoca Puzzi.

3anyctuTb yctponcteso PW 30/1 corna-

CHO MHCTPYKLMM NO 3KCMyaTauum.

YnpaBneHue

BknioyeHue npubopa

N

w

= 3anyctuTb Mool nNeinecoc Puzzi.

= 3anycTuTb NpuBOS BpaLlEeHMWs LLETOK
Ha BbIkMoyartene npubdopa PW 30/1
(puc. D).

Yka3saHwue: [1py 6rokmpoBaHum WeTKn npu-

BOJ BpaLLleHUs LLEeTKM OTKMYaeTcs.

YcTpaHeHne HeucnpaBHocTen cMm. "Mo-

MOLLb B cnyyae Henonagok”.
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Mownka

=> 3apelicTBoBaThb pyyKy knanaHa (puc. E).

Takvm 06pa3oM NPOMCXOAMT pacnbliieHne

pacTBopa YMCTSLLEro cpeacTaa. 3arpsas-

HeHHas Bofa cpasy e BCacbiBaeTCs Ha-

3a[ Yepes BcacblBatoLLee conso.

= [1ns YMCTKU cnerka Hanerawowmx gpyr
Ha Apyra nokpbITUiA HeobxoanMo TH-
HyTb ycTponcTteo PW 30/1 yepes Ha-
NonbHOE KOBPOBOE MOKPbITVE B
o6paTHOM HanpaBneHuw.

= HauuHarliTe Tak, 4tobbl HE HacTynaTb
Ha y)X€ OYULLEHHbIE MOBEPXHOCTH.

= OTnycTUTb PyYKy KnanaHa npv npoasu-
XXeHuu Bnepes (XorocTon xoa).

BbikntouyeHne npubopa

=>» BbIKMOUYNTL NPUBOL, BPALLEHMS LLETKM,
Ha)kaB Ha BbIKITKOYaTENb YCTPOMCTBA.
= OTKNIOYMTbL MOKLWMI Nbinecoc Puzzi.

TpaHcnopTupoBKa

BHumaHue!

OnacHocmb nosyyYeHusi mpasm U rogpe-

x0eHul! lMNpu mpaHcropmuposke credy-

em obpamumb 8HUMaHUe Ha 8ec

ycmpotcmea.

= [lpu nepemMeLleHnn Ha gnmMTenbHoe
paccTosiHue cnenyeT TAHYTb YCTPONCT-
BO 3a coboM, B35IBLUMCL 3a BCcacblBato-
Lwyto TpyGy.

=> [1ns nepeHOoCKM yCTPOWCTBA ero cneay-
eT 6paTb 3a Koprnyc 1 BCaCbIBaKOLLYO
Tpy6y.

=>» [lpu nepeBo3ke annaparta B TpaHcrop-
THbIX CpeAcTBax cneayeT yunTbiBaTbh
OENCTBYIOLLME MECTHbIE rocyAapcT-
BEHHbIE HOPMbI, HaNpaBieHHbIE Ha 3a-
LLUMTY OT CKONbXEHUS U
OMNpPOKMAbIBAHUS.
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BHumaHue!

OnacHocmb rosly4eHus mpaem U rnospe-
x0eHull! lMpu xpaHeHuu crnedyem obpa-
mumb 8HUMaHuUe Ha 8ec ycmpolicmea.
OTO0 yCTPOMCTBO pa3peLlaeTcsl XpaHUTb
TONBbKO BO BHYTPEHHUX NMOMELLLEHUSIX.

Yxon u TexHn4eckoe

ob6cnyxuBaHuwe

Mocne kaxpow akcnnyaTauum

=> [MpowmsbieaTsk ycTponcteo PW 30/1 Tonb-

KO YNCTOW BOOOMN.

OuncTnTb Ban WETKU OT Bopca M rpsi3un.

MpoBepUTL PUCYHOK pacnbINUTENs Ha-

cafku conna; npu HepaBHOMEPHOCTHU

puUCyHKa pacnbinuTens cnegyet Npo4un-

CTWUTb COMMO U HacaakKy.

=> [lpu ocnabeBLuen MOLHOCTY BCacbiBa-
HUSA Heo6Xo0aUMO MPOYNCTUTL BCAChI-
BalOLLMI LUNAHT U BcacbiBaloLme
conna.

vV

Pa3 B nonroga

=> [NpoBepuTb M3HOC 3y6HATOro PEMHS 1
€ro HaTsKeHue, Npu HeobxoanmocTn
3aMeHuTe ero.

=> [poBepuTb LWETKM Ha , Npn Heobxoau-
MOCTU 3aMEHUTE LLETKN.

PaboTbl Mo TexHM4Yeckomy
o6cnyXuBaHuLo

3ameHa weTo4yHoro Bana

= OcnabuTb 5 BUHTOB U N3BMNEYb KPbILLKY.

= CHsATb 3y64aThIl peMeHb.

= BbIKpYTUTb BUHTbI C TOPLEBON CTOPOHDI
LLETKM.

= [1eMOHTMpPOBaTb 3aXUMHY NNACTUHY
Ha NPOTUBOMOJIOXKHOW CTOPOHE NyTEM
ocnabneHnsa 3 BUHTOB U U3BMeYb LWEeT-
KY.

= MoHTax LLeTKU BbINonHaeTca B obpar-
HOM nopsgake.

NMomouwb B cniyyae

Henonaaok

LLleTka 3abnokupoBaHa

YkasaHue: Npu 3a6n0KMpoOBaHHOM LLETKe

OBuratenb LWEeTKN OTKIYaeTcs.

=> BbIkNO4MTE NPUBOLA BPALLEHUS LLETKMU,
HakaB Ha BbIKITKOYaTENb YCTPOMCTBA.

=> [lpoBepuTb LWETKY Ha 3acOpeHne 1 B
OaHHOM cryyae yganuTb 6rokupyto-
Lme npeameTsl.

= BbIKpYTUTb 3aLLMTHYIO KPbILLKY W C NO-
MOLLIbIO OTBEPTKM HaxaTb Ha aBToMa-
TUYECKWI BbIKIHOYaTENb-
npegoxpaHuTensb.

=> CHoBa BKPYTUTb 3aLLMTHBIA KOMNMAaYoK.

B kaxgon cTpaHe OeNCTBYIOT COOTBETCT-
BEHHO rapaHTUIHbIE YCNOBUS, U3[aHHbIE
YNONTHOMOYEHHOW opraHn3auunen cobita
Hallen npogyKuum B JaHHOW cTpaHe. Bos-
MOXHble HEMCNPaBHOCTW Npubopa B Teve-
HMe rapaHTUMHOrO CpPoKa Mbl YyCTPaHSIEM
OecnnaTHO, ecnu NpUYMHa 3akrnyaeTcs B
nedbektax maTtepuanoB unu owmbkax npu
n3roToBneHun. B cnyvyae BO3HMKHOBEHUS
NnpeTeH3nii B TEYEHNE rapaHTUINHOIO CpoKa
npocbba obpaluaTtbes, umes npu cebe yek
0 MOKYMKe, B TOProBYHO OpraHn3auuio, npo-
AasLuyto Bam npubop nnu B 6nvkaniuyto
YNOMHOMOYEHHYIO Cry0y cepBUCHOro 06-
CNYyXMBaHWUSI.
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TexHnYyeckmne gaHHble

1.913- 1.913-
102.0 103.0
Paboyas wmpmn- |mm 285 285
Ha LWeTKn
Pabouvas wupu- |mm 315 315
Ha conna
OuameTp weTtkn |mm 70 70
BbicoTa kopnyca [mm 180 180
BbicoTta pyykun  [mm 835 835
OeuraTenb \Y 220-240 220-240
LeTKn
YacToTa Hz 50/60 50/60
MapameTpebl w 60 60
Hanop ctpym MPa 0,4 0,4
(makc.)
TemnepaTtypa °C 50 50
4YnCTSLLEro pac-
TBOpa (Makc.)
YacrtoTa Bpatye- [ 1/min 1800 1800
HUS WeToK (Ha
KOBPOBOM MO~
KpbITWK)
Twvn 3awmTbl - IPX4 IPX4
Knacc 3awuTbl IE I} 1
[AnuHa wHypa m 4,0 7,0
CeTeBoW LWHYp: |-- 6.649- 6.649-
Ne 3akasa: 691.0 692.0
CeTeBoi - HO5VV-F | HO5VV-F
WwHyp: Tun: 2x1,0 mm?2 | 2x1,0 mm?
MaTtepuan kop- |-- nnacTuk nnacTuk
nyca
TunuuHeli pabo- | kg 5,7 5,9
unii Bec
TemnepaTtypa °C +40 +40
oKpyxatoLemn
cpegpl (Makc.)
YcTaHoBneHHoe 3Ha4yeHue corflacHo ctaHaap-
Ty EN 60335-2-68
YpoBeHb wyma [dB(A) 59 59
A6,
OnacHoctb Kya  [dB(A) 2 2
3HayeHune BU- | m/s? <2,5 <2,5
6pauumu pyka-
nneyo
OnacHocTtb K m/s? 0,2 0,2

3asiBneHue o COOTBETCTBUU

EC

HaCTOHLU,I/IM Mbl 3adBndeM, YTO HUXKeyKa-
3aHHbIV NpUBOpP No CBOEN KOHLENUWN U
KOHCTPYKLMK, @ TaKkKe B OCYLLECTBIIEHHOM
n gonyuieHHOM HaMu K npoaaxke UCrnosnHe-
HMW OTBEYaEeT COOTBETCTBYHOLLUM OCHOB-
HbIM TpeboBaHKAM No 6esonacHoCTn 1
3[40poBbi0 cornacHo avpektueam EC. MNpu
BHECEHWUWN N3MEHEHWI, He CornacoBaHHbIX
C Hamu, AaHHOe 3asiBreHne TepsieT CBO
cuny.

Mpoaykr  [JononHuTenbHoe pacnbinu-
TenbHOEe 3KCTPaKUMOHHOE Npu-
cnocobneHne

Tvn: 1.913-xxx

OcHoBHble gupekTuBbl EC

2006/42/EC (+2009/127/EC)
2004/108/EC

MpuMeHeHHbIe rApMOHU3NpPOBaHHbIE
HOPMbI

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

MpuMeHeHHble BHYTPUrocyAapCTBEHHbIE
HOPMbI

5.957-978

Hwxenognucaslunecs nuua 4eNCTBYIOT No
NOPYYEHUIO M MO JOBEPEHHOCTU PYKOBOA-
cTBa npeanpuaTus.

IE/Z _ sac
.Jenner

S. Reiser
CEO Head of Approbation
yI'IOJ'IHOMOLIeHHbIVI no AOKyMEeHTauuu:

S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +497195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2012/04/01
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A készilék elsé hasznalata el6tt

A olvassa el ezt az eredeti hasz-

nalati utasitast, ez alapjan jarjon el és tart-

sa meg a késébbi hasznalatra vagy a

kovetkez6 tulajdonos szamara.

— Elsé Gzembevétel el6tt mindenképpen
olvassa el a Puzzi mosé porszivé hasz-
nalati utasitasat!

— Az els6 izembe helyezés el6tt minden-
képpen olvassa el az 5.956-251.0 sz.
biztonsagi utasitasokat!

Tartalomjegyzék

Kérnyezetvédelem . . . .. .. HU ...
Szimbdlumok az Gzemeltetési

Utmutatéban. ........... HU .. .1
Rendeltetésszer(i hasznalat HU .. .1
Készilék elemek . ....... HU .. .1
Biztonsagi tanacsok . . . . . . HU ...2
Funkcié. . .............. HU ...2
Uzembevétel ........... HU ...2
Hasznalat.............. HU ...2
Transport . ............. HU ...3
Tarolas................ HU ...3
Apolas és karbantartas ...  HU ...3
Segitség lizemzavar esetén HU ...3
Garancia. .............. HU ...3
Miszaki adatok ......... HU .. .4
EK konformitasi nyiltakozat HU .. .4

Koérnyezetvédelem

66

Megjegyzések a tartalmazott anyagok-
kal kapcsolatban (REACH)

Aktualis informacidkat a tartalmazott anya-
gokkal kapcsolatosan a kdvetkez6 cimen
talal:

www.kaercher.com/REACH

Szimbolumok az tizemeltetési
utmutatéban

A\ Balesetveszély

Azonnal fenyegetd veszély, amely stlyos
testi sériiléshez vagy halalhoz vezet.

A\ Figyelem!

Esetlegesen veszélyes helyzet, amely sulyos
testi sériiléshez vagy halalhoz vezethet.

Vigyazat
Esetlegesen veszélyes helyzet, amely kén-
nyl sériiléshez vagy karhoz vezethet.

Rendeltetésszerii hasznalat

Vigyazat

Ezt a késziiléket csak beltéri helyiségben

térténd hasznalatra tervezték.

- APW 30/1 Profi mosofej egy kiegészitd
porlasztd extrahald készulék. Ezt a be-
épitett dugaljjal rendelkezé Puzzi 200/
300 S sorozattal lehet Gizemeltetni, és
padlészényegeken |évé erés szennye-
z8dések eltavolitdsara alkalmas.

— Ez a készllék ipari hasznalatra alkal-
mas, pl. szallodakban, iskolakban, kor-

A csomagolasi anyagok ujra- .hézgkban, ’i]zeqwek_t.)en’,’ taoltokban,
@ hasznosithatok. Kérjik, ne dob- irodakban és kolcsonz6 lzletekben.
%@ ja a csomagolast a hazi Készulék elemek
szemeétbe, hanem vigye el egy N )
Ujrahasznositd helyre. 1 Kesz’ulekkapcsolo
___|Ahasznalt késziilékek értékes | 2 Tartdlemez ,
\C/ |uirahasznosithaté anyagokat 3 Biztonsagi kapcsolo
»‘{ tartalmaznak, amelyeket Ujra- 4 Fedel
O\ |hasznosito helyen kell elhelyez- 5 Haz
ni. Az elemeknek, olajnak és 6 Szelepkar
hasonl6 anyagoknak nem sza- 7 Szivocsh
bad a kdrnyezetbe kerilni. Ezért 8 Haldzati kabel
kérjuk, a hasznalt késziilékeket
megfeleld gyljtérendszeren ke-
resztil tavolitsa el.
HU -1



Biztonsagi tanacsok

A Balesetveszély

Tilos a késztuilékkel robbanékony folya-
dékot, éghetd gazt, robbanékony port
valamint higitas nélkili savat és oldo-
szert szétpermetezni és felszivni! Ebbe
beletartozik a benzin, a higité vagy a fi-
téolaj, amelyek a beszivott levegbvel
robbanékony gézoket vagy keveréke-
ket alkothatnak, tovabba az aceton, hi-
gitatlan savak és oldoszerek, mivel
ezek a készulékben hasznalt anyago-
kat megtamadjak.

A készuléket tisztitas és karbantartas,
valamint alkatrészek cseréje el6tt kap-
csolja ki. Haloézatrél mikodd készilé-
kek esetén ki kell huzni a halézati
csatlakozodugot, akkumulatorrdl miko-
dé készulékek esetén az akkumulator
csatlakozodugdjat ill. le kell valasztani
az akkumulatort. Mas funkciora atallas
esetén a készuléket ki kell kapcsolni.
Ugyelni kell arra, nehogy jarmivel valo
athajtas, 6sszenyomodas, rangatas
vagy hasonlok miatt megrongalddjon a
hal6zati csatlakozévezeték vagy a hos-
szabbitokabel. Biztositani kell a kdbel
védelmét a hd, az olaj és élek éles szé-
lek hatasaval szemben.

A halozati csatlakozovezetéket rend-
szeresen ellendrizni kell rongalédasra,
mint pl. repedések vagy eléregedés.
Amennyiben rongélédast allapit meg,
akkor a vezetéket a tovabbi hasznélat
el6tt ki kell cserélni.

A készlléket csak olyan személyek
hasznalhatjak, akiket a kezelésre kiok-
tattak vagy igazolni tudjak, hogy képe-
sek a készilék kezelésére és akiket a
hasznalattal kifejezetten megbiztak.
Ugyelni kell arra, hogy a halézati csatla-
kozé vezeték vagy a hosszabbit6 kabel
forgd kefés/tarcsas tisztitofej izem ese-
tén ne sériljon athajtas altal.

A javitasokat kizardlag olyan engedél-
lyel rendelkez6 vevdszolgalati kdzpon-
tok vagy az adott szakterllten jartas
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szakemberek végezhetik, akik tiszta-
ban vannak az 6sszes fontos vonatko-
z06 biztonséagi elbirassal.

A PW 30/1 esetén a porlaszté extrahalas
mellett egy gyorsan forgo kefe altal keféli ki
a szennyezddést a padldszényegbdl. Ez
alapos tisztitast tesz lehetéve erésen szen-
nyezett padlészényegek esetén is.

Uzembevétel

= A Puzzi moso porszivo lizemkésszé té-
tele.

= A sz6ro-szivo tomld csatlakoztatasa a
készllékhez (A., B. abra).

= A PW 30/1-t a szérd-szivo tdmlével Os-
szekétni (C. abra). Ugyeljen arra, hogy
a nyométdémld csatlakozasai bekattan-
janak.

A kiegészit6é dugalj hasznalata:

1 A védéfedelet a PW 30/1 készulék csa-

talakozéjaval a nyil iranyaba tolni.

A PW 30/1 készulék csatlakozédugéjat

a Puzzi mos6 porszivé kiegészité du-

galjaba bedugni.

A PW 30/1-t a hasznalati utasitasnak

megfeleléen tzembe venni.

A késziilék bekapcsolasa

N

w

=>» A Puzzi moso porszivot tzembe venni.
= A kefe meghajtot a PW 30/1 készilék-

kapcsoldjaval elinditani (D. abra).
Megjegyzés: A kefék megakadasa esetén
a kefemeghajté kikapcsol. A segitséget
lasd a ,Segitség lzemzavar esetén” rész-
ben.

Tisztitas
= Szelepkar mikodtetése (E. dbra).
Ezzel lehet a tisztitészer oldatot felperme-
tezni. A szennyvizet a szivéfejen keresztil
azonnal visszaszivja.
=> Tisztitasnal a PW 30/1 készliléket egy-
mast enyhén fedd savokban visszafelé
huzza at a padldsz6ényegen.
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> Ugy kezdje, hogy a mar letisztitott felii-
letre ne kelljen ismét ralépni.

= A szelepkart el6re haladas esetén
(Uresjarat) el kell engedni.

A gép kikapcsolasa

= Akefemeghaijtot a készilékkapcsoldval
kapcsolja ki.

= A Puzzi moso porszivot tzemen kivdl
helyezni.

Vigyazat

Sériilés- és rongalédasveszély! Szallitas

esetén vegye figyelembe a készlilék sulyat.

= Hosszabb tavu szallitas esetén a ké-
sziléket a szivocsdnél fogva huzza
maga utan.

= A készuléket hordaskor a burkolatnal
vagy a szivocsonél fogja meg.

=> Jarmivel torténd szallitas esetén a ké-
szuléket az adott irdnyelveknek megfe-
leléen kell csuszas és borulas ellen
biztositani.

Tarolas

Vigyazat

Sériilés- és rongalédasveszély! Tarolas
esetén vegye figyelembe a késziilék sulyat.
Ezt a készlléket csak beltéri helyiségben
szabad tarolni.

Apolas és karbantartas

Minden iizem utan

= A PW30/1 készliléket tiszta vizzel 6blit-
se Ki.

= A kefehengert szalaktol és szennyez6-
désektél megtisztitani.

=> A fuvofej permetképét ellendrizni; nem
egyenletes permetkép esetén a fuvofe-
jet és a szordfejet megtisztitani.

= Gyenglld szivételjesitmény esetén a szi-
votomlét és a szordfejeket megtisztitani.

Félévente

= A fogasszij kopasat és feszességét el-
lendrizni, adott esetben kicserélni.

=>» Ellendrizze a kefék kopasat, adott eset-
ben cserélje ki a kefét.

Karbantartasi munkak

Kefehenger cseréje

= Az 5 csavart kioldani és a fedelet elta-
volitani.

= Vegye le a fogas szijat.

=>» A csavart a kefe homlokoldalan kicsa-
varni.

= A tartélemezt a szembe oldalon |évé 3
csavar kioldasaval leszerelni, és a kefét
kivenni.

= Akefe felszerelése forditott sorrendben
torténik.

Segitség Uzemzavar esetén

A kefe megakadt

Megjegyzés: Ha a kefe megakad, akkor a

kefemotor kikapcsol.

= Akefemeghajtot a készulékkapcsoldval
kapcsolja ki.

=>» Ellenérizze, hogy a kefe nem szennye-
zB8dott-e és adott esetben tavolitsa el az
idegen testet.

=>» Csavarja ki a véd6sapkat, és egy csa-
varhuzo segitségével nyomja meg a
biztonsagi kapcsolét.

= Csavarja be ismét a véd@sapkat.

Minden orszagban az illetékes forgalma-
z6nk altal kiadott garancia feltételek érvé-
nyesek. Az esetleges lizemzavarokat az
On késziilékén a garancia lejartaig koltség-
mentesen elharitjuk, amennyiben anyag-
vagy gyartasi hiba az oka. Garancialis eset-
ben kérjlk, forduljon a vasarlast igazold bi-
zonylattal kereskeddjéhez vagy a
legkdzelebbi hivatalos szakszervizhez.



Miiszaki adatok EK konformitasi nyiltakozat

Ezennel tanusitjuk, hogy az alabbiakban

1.913- 1.913- ; , i e
102.0 103.0 megnevezett gép tervezése és épitési
Munkaszéles-  mm 285 285 médja alapjan az altalunk forgalomba ho-
ség, kefe zott kivitelben megfelel az EK iranyelvek
Munkaszéles- | mm 315 315 vonatkozd, alapvetd biztonsagi és egész-
ség, szorofej ségligyi kdvetelményeinek. A gép jévaha-
Kefe atmérs mm 70 70 gyasunk nélkil térténd modositasa esetén
Haz magassaga |mm 180 180 ez a nyilatkozat elveszti érvényességet.
Fogantyd ma- | mm 835 835 Termék: Kiegészit porlaszto extraha-
gassaga 16 készulék
Kefemotor \% 220-240 220-240 Tipus: 1.913-xxX
Frekvencia Hz 50/60 50/60 Vonatkoz6 eurépai k6zosségi iranyelvek:
Teljesitmény W 60 60 2006/42/EK (+2009/127/EK)
Permetezési MPa 0,4 0,4 2004/108/EK . .
Alalmazott harmonizdlt szabyinyok
— 5 —1: +A1: +A2:
Aatoszer o | % % EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
te (max.) EN 60335-1
. - EN 60335-2-68
Kefe fordulat- | 1/min | 1800 1800 EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
szama (sz6-
n . EN 61000-3-3: 2008
yegpadion)
- - EN 62233: 2008
Védelmi fokozat |-- IPX4 IPX4 e .
- Alkalmazott 6sszehangolt normak:
Védelmi osztaly Iﬁl 1] I _
Kabelhosszusag |[m 4,0 7,0 5.057.978
Halozati kabel: |- 6.649- 6.649- ' B
Megrendelési 691.0 692.0 .
szam Alulirottak az ugyvezetés megbizasabdl és
Halézati ka- |- HO5VV-F | HO5VV-F felhatalmazasaval Iépnek fel.
bel: Tipus: 2x1,0 mm?2 | 2x1,0 mm? - .
Haz anyaga -- MUanyag | Mudanyag %(2/ 1 s f[/(g@%p(
Tipikus Gzemi  |kg 57 5,9 . Jenner S. Reiser
SL'JIy CEO Head of Approbation
Kérnyezeti h- |°C +40 +40 A dokumentacioért felelés személy:
mérséklet(max.) S. Reiser
Az EN 60335-2-68 szerint megallapitott értékek
Hangnyomés | dB(A) 59 59 Alfred Karcher GmbH & Co. KG
szint Lpa Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
Bizonytalansag |dB(A) 2 2 71364 Winnenden (Germany)
Kpa Tel.: +49 7195 14-0
Kéz-kar vibraci- |m/s? <2,5 <2,5 Fax: +49 7195 14-2212
6s kibocsatasi
érték .
Bizonytalansag | m/s? 02 02 Winnenden, 2012/04/01
K
HU -4
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PFed prvnim pouZitim svého za-

A fizeni si prectéte tento plvodni

navod k pouzivani, fidte se jim a uloZte jej

pro pozdéjsi pouZiti nebo pro dalSiho maji-
tele.

— Prfed prvnim uvedenim do provozu je
nezbytné si pfecist navod k obsluze Cis-
ticiho vysavace Puzzi!

— PrFed prvnim uvedenim do provozu bez-
podminecné C&téte bezpelnostni poky-
ny ¢. 5.956-251.0!

Ochrana zivotniho prostfedi CcS .. .1

Symboly pouzité v navodu k ob-

sluze.................. CS 1
Pouzivani v souladu s uréenim CS 1
Prvky pfistroje . ......... CS 1
Bezpecnostni pokyny. . . .. CS 2
Funkce................ CS 2
Uvedeni do provozu. . .. .. CS 2
Obsluha ............... CS ...2
Pfeprava............... cs ...3
Ukladani............... Cs 3
OsSetfovani a udrzba. . . . . . CS 3
Pomoc pfi poruchach.. . . .. CSs 3
Zaruka . ... CS 3
Technické udaje . . ....... CS 4
Prohlaseni o shodé pro ES CS ..4

Ochrana zivotniho prostredl

Obalové materialy jsou recyklo-
vatelné. Obal nezahazujte do
domovniho odpadu, ale ode-
vzdejte jej k opétovnému zuzit-
kovani.

8o

Pfistroj je vyroben z hodnotnych
recyklovatelnych materialu, kte-
ré je treba znovu vyuzit. Baterie,
olej a podobné latky se nesméji
dostat do okolniho prostredi.
Pouzita zafizeni proto ode-
vzdejte na pfisluSnych sbérnych
mistech

W.

©
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Informace o obsazenych latkach
(REACH)

Aktualni informace o obsazenych latkach
naleznete na adrese:
www.kaercher.com/REACH

Symboly pouzité v navodu k
obsluze

A\ Nebezpedil

Pro bezprostredné hrozici nebezpeci, které
vede k téZkym fyzickym zranénim nebo k
smirti.

A\ Upozornéni

Pro potencionalné nebezpecénou situaci, kte-
ra by mohla vést k téZkym fyzickym zranénim
nebo k smrti.

Pozor

Pro potencionalné nebezpecnou situaci,
ktera mize vést k lehkym fyzickym zrané-
nim nebo k vécnym Skodam.

Pouzivani v souladu s
uréenim

Pozor

Tento pristroj je uréen pouze k pouzivani

ve vnitfnich prostorach.

— Profesionalni Cistici hlava PW 30/1 je
pFidavny pfistroj na extrakci postfiku. Je
mozné jej pouzit spolu s Puzzi 200/300
série S se zabudovanou zasuvkou a je
vhodny pro odstrafiovani silného zne-
Cisténi na kobercich.

— P¥istroj je vhodny k pouziti v pramyslo-
vych i jinych velkych zafizenich, napf. v
hotelech, Skolach, nemocnicich, v to-
varnach, obchodech, ufadech a pujéov-
nach.

Prvky pfristroje

Spinac¢ pfistroje
Pfidrzna deska
Bezpecénostni spinaé
Kryci kapota

Plast'

Uchyt ventilu

Saci hubice

Sit'ovy kabel

- 0O N OO~ WN -



Bezpecénostni pokyny

A Nebezpeci!

— Nikdy zafizenim nerozstfikujte a nena-
savejte vybusné kapaliny, hoflavé ply-
ny, vybusny prach ani nefedéné
kyseliny a rozpoustédla! Sem patfi ben-
zin, fedidla do barev nebo topné oleje,
které mohou, smisi-li se vifenim s na-
savanym vzduchem, tvofit vybusné
pary nebo smési, a dale aceton, nefe-
déné kyseliny nebo rozpoustédla, pro-
toZe napadaji materialy pouzité pfi
vyrobé zafizeni.

— Pfed CiSténim a udrzbou zafizeni a vy-
ménou jednotlivych dill je tfeba zafize-
ni vypnout. U zafizeni provozovanych
ze sité je tfeba vytahnout sitovou za-
stréku, u zafizeni provozovanych na
baterii je tfeba vytahnout bateriovou za-
stréku popF. odpoijit bateriové svorky.
PFi pfestavovani na jinou funkci je tfeba
zafizeni vypnout.

— Dbejte na to, aby nedoslo k posSkozeni
sitového &i prodluZzovaciho vedeni na-
sledkem prejeti vedeni, jeho skfipnutim
¢i tahanim za néj trhavym pohybem. Si-
tovy kabel chrarite pfed Zarem, stykem
s olejem &i ostrymi hranami.

— Pravidelné kontrolujte, zda neni sitovy
kabel poskozen, napf. zda nejsou patr-
né praskliny &i jiné pfiznaky starnuti.
Bude-li zjisténo poSkozeni, je tfeba ka-
bel vyménit dfive, nez dojde k jeho dal-
Simu pouziti.

—  Pfistroj sméji pouzivat jen osoby, které jsou
obeznameny s manipulaci nebo prokazaly
schopnost jej obsluhovat a které jsou pouzi-
vanim vyslovné povéfeny.

— Je tfeba dohlédnout na to, aby za pro-
vozu Cistici hlavy nedoslo k poSkozeni
sitového pfivodniho vedeni nebo pro-
dluZovaciho kabelu pfi prejeti otacejici-
mi se kartaci / kotoudi.

— Udrzbu smi provadét jen ptislusny ser-
vis nebo odbornici v této oblasti, ktefi
jsou seznameni se vSemi pfislusnymi
bezpeénostnimi predpisy.

CsS -2

U PW 30/1 probiha kromé extrakce postfi-
ku vykarta€ovani Spiny z koberce pomoci

rychle se pohybujiciho kartae. To umoz-

fiuje peclivé Cisténi také silné znecisténych
koberc(.

Uvedeni do provozu

= Uvedte Cistici vysava¢ Puzzi do provoz-
ni pohotovosti.

= Stiikaci-saci hadici pfipojte k zafizeni
(obr. A,B).

= Spojte PW 30/1 se stfikaci-saci hadici
(obr. C). Dbejte na to, aby zapadly spoj-
ky tlakové hadice.

Pouziti pfidavné zasuvky:

1 Posunite kryci viko s pfistrojovou za-
strékou PW 30/1 ve sméru Sipky.

2 Ptistrojovou zastréku PW 30/1 zasunite
do pfidavné zasuvky Cisticiho vysavace
Puzzi.

3 PW 30/1 uvedte do provozu podle pro-

vozniho navodu.

Zapnuti pristroje

=>» Uvedte do provozu Cistici vysava¢ Puzzi.
=>» Spuste provoz kartaél pomoci pfistro-
jového spinace na PW 30/1 (obr. D).
Upozornéni: Pfi zablokovani kartace se
provoz kartacu vypne. Navod na odstrané-
ni viz "Pomoc pfi poruchach".
Cisténi pristroje
=>» Stisknéte uchyt ventilu (obr. E).
Tim se provede postfik Cisticiho roztoku.
Znecisténa voda se pres saci trysku opét
okamzité nasava.
=> P¥i ¢isténi tahejte zafizeni PW 30/1
smérem zpatky a pfitom dbejte nato,
aby se drahy lehce prekryvaly.
= Zacnéte tak, aby se na vycCisténé plochy
jiz nemuselo vstoupit.
= Uchyt ventilu uvolnéte pfi jizdé vpred
(jizda na prazdno).
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Vypnuti pristroje
= Vypnéte pohon karta¢l pomoci vypina-
¢e na zafizeni.
= Ukoncete provoz Cisticiho vysavace

Puzzi.
Preprava
Pozor

Nebezpedi urazu a nebezpeci poskozeni!

Dbejte na hmotnost pfistroje pri prepravé.

=> Je-litfeba zafizeni pfepravovat na delSi
vzdalenosti, tahejte je za sebou za saci
trubku.

=> Pfi pfenaseni zafizeni je uchopte za
télo a saci trubku.

=>» P¥i pfepravé v dopravnich prostfedcich
zajistéte zarizeni proti skluzu a preklo-
peni podle platnych predpist.

Pozor

Nebezpeci urazu a nebezpeci poskozeni!
Dbejte na hmotnost pfistroje pfi jeho
uskladnéni.

Toto zafizeni smi byt uskladnéno pouze v
uzavienych prostorach.

Osetiovani a udrzba
Po kazdém pouziti

PW 30/1 oplachujte €istou vodou.
Odstrante Zmolky a necistoty z vélce s
kartaci.

= Zkontrolujte tvar postfiku trysky; pfi ne-
pravidelném postfiku vycistéte trysku a
hubici.

Pokud se intenzita sani snizuje, vycCisté-
te saci hadici a saci trysky.

vV

7

pololetné

v

Zkontrolujte opotfebeni ozubeného fe-
mene a jeho napnuti, v pfipadé potfeby
jej vyménte.

=>» Zkontrolujte opotfebeni kartacl, v pfi-
padé potfeby kartate vymérite.

Udrzba

Vyména valce s kartaci

= Uvolnéte 5 Sroubd a odstrante kryci ka-
potu.

= Sejméte ozubeny femen.

= VySroubujte Sroub na Celni strané kar-
tace.

= Provedte demontéz pfidrzné desky na
protéjSi strané, tak Ze uvolnite 3 Srouby,
a odstrarite kartac.

= Montaz kartace probiha v opacné po-

sloupnosti.

Pomoc pri poruchach

Kartac je zablokovany

Upozornéni: Pokud je karta¢ zablokovany,
vypne se motor kartace.

= Vypnéte pohon karta€t pomoci vypina-
¢e na zafizeni.

Zkontrolujte karta¢ ohledné necistot a pfi-
padné odstranite prekazejici pfedméty.
Sejméte krytku a stisknéte jistic pomoci
Sroubovaku.

Krytku opét naSroubuijte.

v vV

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vyda-
né pfislusnou distribu¢ni spole¢nosti. PFi-
padné poruchy zafizeni odstranime béhem
zarucni Ihaty bezplatné, pokud byl jejich
pfi¢inou vadny material nebo vyrobni zava-
dy. V pfipadé uplatfiovani naroku na zaru-
ku se s dokladem o zakoupeni obratte na
prodejce nebo na nejblizsi oddéleni sluzeb
zakaznikam.



Technické udaje Prohlaseni o shodé pro ES

Timto prohladujeme, Ze niZze oznadené

1.913- 1.913- A ujetis, 2 | ‘ .
102.0 103.0 stroje odpovidaji jejich zakladni koncepci a
Pracovni Sitka Tmm 285 285 konstrukénim provedenim, stejné jako
Kartace nami do provozu uvedenymi konkrétnimi
Pracovni Sitka |mm 315 315 provedenimi, pfislusnym zasadnim poza-
trysky davkajr.n o bezer.e.énc’)sti a Qchrané "zdravi
Promér kartaea lmm 70 70 sme’rnlc ESJ P’I‘I Jakych!<oll na Str‘(?JI prove-
Vyska tla p- [mm 180 180 denych zmenach,’kt('ere nebyly I”l?ml’od-
stroje souhlaseny, pozbyva toto prohlaseni svou
Vyska achytu  |mm 835 835 platnost.
Vykon motoru |V 220-240 | 220-240 Vyrobek: Pfidavny pfistroj na extrakci
kartace postfiku
Frekvence  |Hz 50/60 | 50/60 Typ:  ~  1.913-xxx
Vion ™ 50 50 Prislusné smérnice ES:
yXo 2006/42/ES (+2009/127/ES)

Tlak postfiku  |MPa 0,4 0,4 2004/108/ES
(max.) Pouzité harmonizaéni normy
Teplota &istici- |°C 50 50 EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
ho roztoku EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
(max.) EN 60335-1
Otacky kartacd [1/min | 1800 1800 EN 60335-2-68
(na kobercové EN 61000—3—2 2006+A1 2009+A2 2009
Ochrana - IPX4 IPX4 EN 62233: 2008

— Pouzité narodni normy
Ochranna tfida IE I Il _
Délka kabelu m 4,0 7,0
Sitovy kabel: |- 6.649- 6.649- 5.957-978
Objednaci &. 691.0 692.0 - . o
Sitovy kabel: |~ HO5VV-F | HOBVV-F Pode’zpsanl Jedna’Jl v povéieni a s plnou
typ: 2x1,0 mmz| 2x1,0 mm? moci jednatelstvi
Materiél téla -- last last
pfistroje P P 21/\( W/ {@@gg(
Typicka pro- kg 57 59 ~H. Jenner S. Reiser A
vozni hmotnost CEO Head of Approbation
Okolni teplota  |°C +40 +40 Osoba zplnomocnéna sestavenim doku-
(max.) mentace:
Zjisténé hodnoty dle EN 60335-2-68 S. Reiser
Hladina akus- |dB(A) 59 59
tického tlaku Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Loa Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
Kolisavost K,» |dB(A) 2 2 71364 Winnenden (Germany)
Hodnota vibra- |m/s? <2,5 <2,5 Tel.: +49 7195 14-0
ce ruka-paze Fax: +49 7195 14-2212
Kolisavost K m/s? 0,2 0,2

Winnenden, 2012/04/01
CS -4 73



Pred prvo uporabo Va$e napra-
A ve preberite to originalno navo-
dilo za uporabo, ravnajte se po njem in
shranite ga za morebitno kasnej$o uporabo
ali za naslednjega lastnika.

— Pred prvim zagonom obvezno preberite
varnostna navodila pralnega sesalnika
Puzzi!

— Pred prvim zagonom obvezno preberite
varnostna navodila §t. 5.956-251.0!

Vsebinsko kazalo

Varstvo okolja. .. ........ SL ...1
Simboli v navodilu za uporabo SL .. .1
Namenska uporaba . . .. .. SL ...1
Elementi naprave........ SL ...1
Varnostna navodila. . . .. .. SL ...2
Delovanje.............. SL ...2
Zagon. ... SL ...2
Uporaba............... SL ...2
Transport .............. SL ...3
Skladiscenje. ... ........ SL ...3
Nega in vzdrzevanje. . . . .. SL ...3
Pomo¢ pri motnjah . . ... .. SL ...3
Garancija .............. SL ...3
Tehni¢ni podatki . . ....... SL ...4
ES-izjava o skladnosti . . . . SL 4

Varstvo okolja
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Simboli v navodilu za
uporabo

A\ Nevarnost

Za neposredno groze¢o nevarnost, ki vodi
do teZkih telesnih poskodb ali smrti.

A\ Opozorilo

Za moZzno nevarno situacijo, ki bi lahko vo-
dila do teZkih telesnih poSkodb ali smrti.

Pozor

Za mozZno nevarno situacijo, ki lahko vodi
do lahkih poskodb ali materialne Skode.

Namenska uporaba

Pozor

Ta naprava je namenjena le za uporabo v
notranjih prostorih.

— Profesionalna pralna glava PW 30/1 je
dodatna naprava za naprsevanje. Upo-
rablja se lahko s Puzzi 200/300 S serijo
z vgrajeno vti¢nico in je primerna za od-
stranjevanje mo¢nih umazanij na teks-
tilnih talnih oblogah.

Ta naprava je primerna za industrijsko
uporabo, npr. v hotelih, Solah, bolnisni-
cah, tovarnah, trgovinah, pisarnah in
najemnih poslovalnicah.

Elementi naprave

Embalaza je primerna za recikli- 1 Stlkglo naprvalve
@ ranje. Prosimo, da embalaze ne 2 Nosilna plogca
% <9 odvrzete med gospodinjske od- 3 Varnosto stikalo
padke, temved jo odlozite v zbi-| 4 Pokrov
ralnik za ponovno obdelavo. 5 Ohigje
____, |Stare naprave vsebujejo drago-| 6 Rocaj ventila
v‘ cene reciklirme materiale, ki jih 7 Sesalna cev
b{ je treba odvajati za ponovno 8 Omrezni kabel
© uporabo. Baterije, olje in podob-
ne snovi ne smejo priti v okolje.
Zato stare naprave zavrzite v
ustrezne zbiralne sisteme.
Opozorila k sestavinam (REACH)
Aktualne informacije o sestavinah najdete
na:
www.kaercher.com/REACH
SL -1



Varnostna navodila Delovanje

A\ Nevarnost

Nikoli ne razprsujte in sesajte eksplo-
zivnih tekocin, vnetljvih plinov, eksplo-
zivnega prahu ter nerazredcéenih ksilin
in topil! K tem spadajo bencin, barvno
razreddilo ali kurilno olje, ki lahko pri
mesanju s sesalnim zrakom tvorijo ek-
splozivno paro ali meSanice, poleg tega
tudi aceton, nerazred€ene kisline in to-
pila, ker uni¢ujejo materiale, uporablje-
ne v stroju.

Pred €i€enjem in vzdrZzevanjem apara-
ta in zamenjavo delov je potrebno apa-
rat izklopiti. Pri aparatih, , priklopljenih
na omrezje, je potrebni izvleCi omrezni
vti€, pri baterijskih aparatih je potrebno
izvledi baterijski vti¢ oz. odkopiti bateri-
je. Pri prestavljanju na drugo funkcijo je
potrebno aparat izklopiti.

Potrebno je paziti na to, da omreznega
priklju¢nega vodnika ali elektricnega
podaljSka ne poSkodujete ali unicite s
prevozenjem, meckanjem, vleCenjem
ali podobnim. Kabel zas¢itite pred vroci-
no, oljem in ostrimi robovi.

Omrezni prikljuéni vodnik redno pregle-
dujte glede poSkodb, kot npr. nastajanje
razpok ali staranje. Ce se ugotovi po-
Skodba, je potrebno vodnik pred nadalj-
njo uporabo zamenjati.

Stroj smejo uporabljati le osebe, ki so
poucene o rokovanju, ali ki so dokazale
svoje znanje o rokovanju s strojem ter
S0 izrecno pooblas&ene za uporabo.
Potrebno je paziti na to, da omreznega
priklju¢nega vodnika ali elektri¢nega
podaljSka pri obratovanju Cistilne glave
z vrtljivimi krtacami/koluti ne poskoduje-
te s prevozenjem.

Servisiranje smejo izvajati le odobreni
uporabniski servisi ali strokovnjaki za to
podrodje, ki so seznanjeni z vsemi po-
membnimi varnostnimi predpisi.

Pri PW 30/1 se polega naprSevanja umaza-
nija iz tekstilnih talnih oblog skrtaci s hitro
delujoCo krtao. To omogoca temeljito ¢i-
$¢enje tudi mo&no umazanih tekstilnih tal-
nih oblog.

=>» Pralni sesalnik Puzzi postavite v stanje
pripravljenosti za obratovanje.

= Gibko prsilno-sesalno cev prikljucite na
napravo (slika A, B).

= PW 30/1 spoijite z gibko prsilno-sesalno
cevjo (slika C). Pazite na to, da se spoj-
ke tlatne cevi zaskocijo.

Uporaba dodatne vti¢nice:

1 Zasgitni pokrov s PW 30/1 vtiCem na-

prave potisnite v smeri puscCice.

PW 30/1 Vti¢ naprave vtaknite v doda-

tno vti€nico pralnega sesalnika Puzzi.

3 PW 30/1 zazenite v skladu z navodilom
za uporabo.

Vklop naprave

N

= Zazenite pralni sesalnik Puzzi.

= Zazenite krtani pogon na stikalu na-
prave PW 30/1 (slika D).

Opozorilo: Pri blokiranju krtace se krtaéni

pogon izklopi. Za pomo¢ glejte "Pomog pri

motnjah".

Ciséenje

= Aktivirajte ro¢aj ventila (slika E).

S tem se naprsi raztopina Cistilnega sred-

stva. Umazana voda se preko sesalne

Sobe takoj ponovno vsrka nazaj.

=>» Za CiSCenje potegnite PW 30/1 v rahlo
prekrivajoCih se progah vzvratno preko
tekstilnih talnih oblog.

= Zacnite tako, da ni potrebno ponovno
hoditi po ze ocCis&€enih povrsinah.

=>» Pri voznji naprej spustite ro¢aj ventila
(prazni dvig).
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Izklop naprave

=> Izklopite krtacni pogon na stikalu napra-
ve.

= Ugasnite pralni sesalnik Puzzi.

Pozor

Nevarnost poskodbe in $kode! Pri transpor-

tu upostevajte teZo naprave.

=>» Za transport prek daljSih prog napravo
vlecite za sabo tako, da jo drzite za se-
salno cev.

= Napravo nosite tako, da jo primete za
ohisje in sesalno cev.

=>» Pritransportu v vozilih napravo zavaruj-
te proti zdrsu in prevrnitvi v skladu z
vsakokratnimi veljavnimi smernicami.

Skladis€éenje

Pozor

Nevarnost poSkodbe in $kode! Pri shranje-
vanju upoStevajte teZo naprave.

Ta naprava se sme shraniti le v notranjih
prostorih.

Nega in vzdrzevanje

Po vsakem obratovanju

PW 30/1 sperite s Cisto vodo.

Krtacne valje ocistite puhkov in umaza-
nije.

=> Preverite razprsitev ustnika Sobe; pri
neenakomerni razprsitvi oCistite Sobo in
ustnik.

Pri popuscajoci sesalni modi ocistite
gibko sesalno cev in sesalne Sobe.

L7

v

Polletno

= Preverite obrabo zobatega jermena in
napetost, po potrebi ga zamenijajte.

= Preverite obrabo krta&, po potrebi krta-
¢o zamenjajte.

Vzdrzevanje

Zamenjava krta¢nega valja

Odvijte 5 vijakov in odstranite pokrov.
Snemite zobati jermen.

Izvijte vijak na &elni strani krtaCe.
Nosilno plo$¢o demontirajte na naspro-
tni strani z odvitjem 3 vijakov in odstra-
nite krtaco.

Montaza krtace se izvede v obratnem
vrstnem redu.

Pomo¢ pri motnjah

Krtaca je blokirana

L2 7
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Opozorilo: Pri blokirani krtaci se krtacni
motor izklopi.

=>» |zklopite krtacni pogon na stikalu napra-
ve.

Preverite onesnazenost krtace in po po-
trebi odstranite blokirne predmete.
Izvijte zaSc€itni pokrovEek in pritisnite
varnostno stikalo s pomogjo izvijaca.
Ponovno uvijte zas¢itni pokroveek.

L

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki
jih dolo€a nase prodajno predstavnistvo.
Morebitne motnje na napravi, ki so posledi-
ca materialnih ali proizvodnih napak, v ¢asu
garancije brezpla¢no odpravljamo. V pri-
meru uveljavljanja garancije, se z original-
nim racunom obrnite na prodajalca oziroma
najbliZji uporabniski servis.



Tehniéni podatki ES-izjava o skladnosti

S to izjavo potrjujemo, da spodaj omenjeni

1.913- 1.913- . . . ; M

102.0 103.0 stroj zaradi svoje zasnove in nacina izdela-
Delovna Sirina_Tmm 285 285 ve ustreza temeljnim varnostnim in zdra-
Kkrtade vstvenim zahtevam EU-standardov. Ta
Delovna Sirina_lmm 315 315 izjava izgubi svojo veljavnost, ¢e kdo na-
Sobe pravo spremeni brez nasega soglasja.
Premer krtaé  |mm 70 70 Proizvod: Dodatna naprava za naprse-
Visina ohi§ja  |mm 180 180 Ti :a;{%
Vigina rocaja  |mm 835 835 1p: <91 3-XXX

- Zadevne ES-direktive:
Frekvenca Hz 50/60 50/60 2004/108/ES
Zmogljivost w 60 60 Uporabljene usklajene norme:
Prsilni tlak MPa 04 0,4 EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
(max.) EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
Temperatura |°C 50 50 E“ 23325_; 68
Cistilne raztopi- o—2~
ne (max.) EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
Stevilo vrtljajev | 1/min | 1800 1800 E“ g;ggg'—%gézoos
Eﬁ?ﬁ?a(l?]?hteks' Uporabni nacionalni standardi:
oblogah) )
Vrsta zascite |- IPX4 IPX4 5.957-978
Razred zascite Iﬁl Il Il
Dolzina kabia _|m 20 70 Podpisniki ravnajo po navodilih in s poobla-
Omrezni kabel: |- 6649 | 6.649- stilom vodstva podjetja.
Naro¢. st. 691.0 692.0 )
Omreznika- |~ | HOSVV-F | HO5VV-F {;ﬁi/ Lo W @‘QQ(
bel:tip: 2x1,0 mm? | 2x1,0 mm? -g'zgnef ’ Sd Ff‘f'sefb ]
ead Ol robation
Material ohigja |- Plastika | Plastika i
Tipicnadelovna |kg 57 5.9 Pooblas¢enec za dokumentacijo:
teza S. Reiser
Okoljska tem- |°C +40 +40
peratura (max.) Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Ugotovljene vrednosti v skladu z EN 60335- Alfred-Kércher-Str. 28 - 40
2-68 71364 Winnenden (Germany)
Nivo hrupa Lo, [dB(A)[ 59 59 Tel.: +49 7195 14-0
Negotovost K, |dB(A) > 2 Faks: +49 7195 14-2212
Vrednost vibra- | m/s? <2,5 <25 i
cij dlan-roka Winnenden, 2012/04/01
Negotovost K | m/s? 0,2 0,2
SL -4
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A Przed pierwszym uzyciem urza-

dzenia nalezy przeczyta¢ orygi-
nalng instrukcje obstugi, postepowaé
wedtug jej wskazan i zachowac jg do poz-
niejszego wykorzystania lub dla nastepne-
go uzytkownika.

— Koniecznie przeczyta¢ przed pierw-
szym uruchomieniem odkurzacza my-
jacego Puzzi!

— Przed pierwszym uruchomieniem nale-
zy koniecznie przeczyta¢ przepisy bez-
pieczenstwa nr 5.956-251.0!

Ochrona $rodowiska . . ... PL .. .1

Symbole w instrukcji obstugi  PL .. .1
Uzytkowanie zgodne z prze-

znaczeniem . ........... PL ...2
Elementy urzadzenia . . . .. PL ...2
Wskazowki bezpieczenstwa PL ...2
Funkcja................ PL ...2
Uruchamianie........... PL ...3
Obstuga . .............. PL ...3
Transport . ............. PL ...3
Przechowywanie ........ PL ...3
Czyszczenie i konserwacja PL ...3
Usuwanie usterek. . . ... .. PL ...4
Gwarancja ............. PL ...4
Dane techniczne ........ PL ...4
Deklaracja zgodnosci UE.. . PL ...5

Ochrona srodowiska

Materiat, z ktérego wykonano
@ opakowanie nadaje sie do po-
%6 wtérnego przetworzenia. Prosi-

my nie wyrzuca¢ opakowania

do $mieci z gospodarstw domo-
wych, lecz oddac¢ do recyklingu.
Zuzyte urzadzenia zawierajg
cenne surowce wtorne, ktore
powinny by¢ oddawane do utyli-
zacji. Akumulatory, olej i tym po-
dobne substancje nie powinny
przedostac sie do srodowiska
naturalnego. Prosimy o utyliza-
cje starych urzadzen w odpo-
wiednich placéwkach
zbierajacych surowce wtdrne.

g

Wskazowki dotyczace skladnikow
(REACH)

Aktualne informacje dotyczace sktadnikow
znajdujg sie pod:
www.kaercher.com/REACH

Symbole w instrukcji obstugi

A Niebezpieczenstwo

Przy bezposrednim niebezpieczenstwie,
prowadzgcym do ciezkich obrazen ciata lub
do $mierci.

A\ Ostrzezenie

Przy mozliwosci zaistnienia niebezpiecznej
sytuacji moggcej prowadzi¢ do ciezkich
obrazen ciata lub $mierci.

Uwaga

Przy mozliwosci zaistnienia niebezpiecznej
sytuacji moggcej prowadzi¢ do lekkich
obrazen ciata lub szkéd materialnych.

PL -1



Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem

Uwaga

Niniejsze urzgqdzenie przeznaczone jest je-
dynie do uzytku wewnatrz pomieszczen.

— Profesjonalna gtowica myjaca PW 30/1
jest urzadzeniem dodatkowym do eks-
trakcji opryskowej. Moze ona by¢ uzy-
wana z serig Puzzi 200/300 S z
wbudowanym gniazdkiem i nadaje sie
do usuniecia mocnych zanieczyszczen
z wykfadzin dywanowych.

Urzadzenie przeznaczone jest do za-
stosowania profesjonalnego, np. w ho-
telach, szkotach, szpitalach, fabrykach,
sklepach, biurach i pomieszczeniach
wynajmowanych.

Elementy urzadzenia

Wytacznik gtéwny

Ptyta mocujaca

Wyltgacznik zabezpieczajacy
Pokrywa

Obudowa

Raczka zaworu

Rura ssaca

Kabel sieciowy

Wskazéwki bezpieczenstwa

O~NO A WN -~

A Niebezpieczenstwo

— Nigdy nie rozpyla¢ ani nie zasysac cie-
czy wybuchowych, gazéw palnych, py-
tow wybuchowych ani
nierozcienczonych kwasow lub roz-
puszczalnikow! Zaliczajg sie do nich
benzyna, rozcienczalniki do farb lub olej
opatowy, ktére w wyniku zmieszania z
zasysanym powietrzem mogg tworzy¢
opary lub mieszanki wybuchowe, po-
nadto aceton, nierozciefnczone kwasy i
rozpuszczalniki, mogace zniszczy¢ ma-
teriaty, z ktérych wykonane jest urza-
dzenie.

PL -2

Przed czyszczeniem i konserwacjg
urzgdzenia oraz wymiang czesci, urza-
dzenie nalezy wytaczy¢. W przypadku
urzgdzen zasilanych z sieci, nalezy wy-
ja¢ wtyczke z sieci, przy urzadzeniach
zasilanych akumulatorem, nalezy wy-
ciggna¢ wtyczke akumulatora, wzgled-
nie odtgczy¢ akumulator. Przy
przetaczaniu na inny rodzaj dziatania,
urzgdzenie nalezy wytgczyc.

— Nie dopusci¢ do uszkodzenia kabla sie-
ciowego lub przedtuzacza w wyniku np.
zgniecenia, ztamania, szarpniecia,
przejechania po nim itp. Kabel chroni¢
przed wysokimi temperaturami, olejemi
ostrymi krawedziami.

— Regularnie sprawdzaé przewdd siecio-
wy pod katem uszkodzen, np. czy nie
ma ryséw wzgl. nie jest zuzyty. Jezeli
stwierdzono uszkodzenie, przed dal-
szym uzyciem urzgdzenia nalezy wy-
mieni¢ przewdd.

— Urzadzenie moze by¢ obstugiwane tyl-
ko przez osoby, ktore zostaty przeszko-
lone w zakresie obstugi lub
przedstawity dowdd umiejetnosci ob-
stugi i zostaty wyraznie do tego wyzna-
czone.

— Nalezy przestrzegac tego, by przy pra-
cy gtowicy ssgcej z obracajacymi sie
szczotkami/tarczami nie najechac i
uszkodzi¢ przewodu sieciowego lub
przediuzacza.

— Naprawy moga by¢é wykonywane wy-
tacznie przez autoryzowane placowki
serwisu lub osoby wykwalifikowane w
tym zakresie, ktérym znane sg wszyst-
kie istotne przepisy bezpieczenstwa.

Przy PW 30/1 nastepuje wraz z ekstrakcjg
opryskowg szybkie wyszczotkowanie bru-
du z wykfadziny dywanowej za pomocg
szybko poruszajacych sie szczotek. Umoz-
liwia to szybkie wyczyszczenie réwniez
mocno zanieczyszczonych wykfadzin dy-
wanowych.
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Uruchamianie

= Przygotowac odkurzacz myjacy Puzzi
do dziatania.

= Podtaczyé waz spryskujaco-ssacy do
urzadzenia (rys. A, B).

= Potaczy¢é PW 30/1 z wezem spryskuja-
co-ssgcym (rys. C). Zwrdci¢ uwage na
to, by zazebily sie ztgcza weza cisnie-
niowego.

Uzytkowanie dodatkowego gniazdka:

1 Przesung¢ pokrywe ochronng z wtycz-
kg urzadzenia PW 30/1 w kierunku
strzafki.

2 Wsung¢ wtyczke urzadzenia PW 30/1
do dodatkowego gniazdka odkurzacza
myjacego Puzzi.

3 Uruchomi¢ PW 30/1 zgodnie z instruk-
cjg obstugi.

Obstuga

Wiaczenie urzadzenia

= Uruchomi¢ odkurzacz myjacy Puzzi.

= Wigczy¢ naped szczotek za pomoca
wigcznika urzadzenia PW 30/1 (rys. D).

Wskazoéwka: Przy zablokowaniu szczotki

wytgcza sie naped szczotek. Usuwanie

usterki, patrz ,Pomoc przy usterkach®.

Czyszczenie

=> Nacisnac raczke zaworu (rys. E).

Wyltaczanie urzadzenia

= Wytaczy¢ naped szczotek przy uzyciu
wytacznika urzadzenia.
= Wylaczy¢ odkurzacz myjacy Puzzi.

Uwaga

Niebezpieczenstwo zranienia i uszkodze-

nial Zwrdcic¢ uwage na ciezar urzgdzenia w

czasie transportu.

=>» Do transportu na dtuzszych odcinkach
ciagna¢ urzadzenie za soba trzymajac
za rure ssaca.

=>» Nosic urzadzenie trzymajac za obudo-
we i rure ssaca.
W trakcie transportu w pojazdach nale-
zy urzgdzenie zabezpieczy¢ przed po-
slizgiem i przechyleniem zgodnie z
obowigzujacymi przepisami.

Przechowywanie

Uwaga

Niebezpieczenstwo zranienia i uszkodze-
nia! Zwréci¢ uwage na ciezar urzgdzenia

przy jego przechowywaniu.

Urzadzenie moze by¢ przechowywane je-
dynie w pomieszczeniach wewnetrznych.

Czyszczenie i konserwacja

Po kazdym uzyciu

Dzieki temu ma miejsce rozpylenie roztwo- > Pluka¢ PW 30/1 czysta woda.
ru Srodka czyszczacego. Brudna woda jest > Wyczyscic watek szczotki z kiebkow i
natychmiast ponownie zasysana przy uzy- Kurzu
ciu dyszy ssace;j. S . N
. , prawdzi¢ obraz spryskiwania wylotu
= PW 30/1 nalezy przesuwac do tytu po dyszy: gdy obraz ten%est nieréwrily wy-
wyktadzinie dywanowej w lekko nakta- czyéci‘é dysze i nasadke ’
dajacych S,IQ pasgch. i . = Gdy pogarsza sie moc ssania, nalezy
= Rozpocza¢ w taki sposoéb, by nie trzeba wyczysci¢ wezyk do zasysania i dysze
byto ponownie wchodzi¢ na juz wy- ssace
czyszczone powierzchnie. '
= Zwolni¢ raczke zaworu przy jezdzie w
przéd (suw jatowy).
PL -3



Co pé6t roku

= Sprawdzi¢ zuzycie pasa zebatego i
jego naprezenie, a w razie potrzeby go
wymienic.

=>» Sprawdzi¢ zuzycie szczotek, ewentual-
nie szczotke wymienic.

Prace konserwacyjne

Wymiana watka szczotki

Poluzowac 5 $rub i usung¢ pokrywe.
Zdja¢ pas zebaty.

Wykreci¢ Srube ze strony czotowe;j
szczotki.

Zdemontowac ptyte mocujaca po dru-
giej stronie przez poluzowanie 3 Srub i
usung¢ szczotke.

Montaz szczotki ma miejsce w odwrot-
nej kolejnosci.

Usuwanie usterek

Szczotka jest zablokowana

L
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Wskazowka: Przy zablokowanej szczotce

ma miejsce wytaczenie silnika szczotki.

= Wytaczy¢ naped szczotek przy uzyciu
wytgcznika urzadzenia.

= Sprawdzic szczotke pod katem zanie-
czyszczen i ewentualnie usung¢ bloku-
jace przedmioty.

= Wykreci¢ kotpak ochronny i docisng¢
wytacznik zabezpieczajacy za pomocg
Srubokreta.

=>» Ponownie przykreci¢ kotpak ochronny.

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwa-
rancji okreslone przez odpowiedniego lo-
kalnego dystrybutora. Ewentualne usterki
urzadzenia usuwane sg w okresie gwaran-
cji bezptatnie, o ile spowodowane sg bte-
dem materiatowym lub produkcyjnym. W
sprawach napraw gwarancyjnych prosimy
kierowac sie z dowodem zakupu do dystry-
butora lub do autoryzowanego punktu ser-
wisowego.

Dane techniczne

1.913- 1.913-
102.0 103.0
Szerokos$¢ robo- [mm 285 285
cza szczotki
Szerokos$¢ robo- [mm 315 315
cza szczotki
Srednica szczot- [ mm 70 70
ki
Wysoko$¢ obu- |mm 180 180
dowy
Wysokos$¢ mm 835 835
uchwytu
Silnik szczotki |V 220-240 220-240
Czestotliwosé Hz 50/60 50/60
Moc w 60 60
Cisnienie natry- |[MPa 0,4 0,4
skowe (maks.)
Temperatura °C 50 50
roztworu czysz-
czacego (maks.)
Predkos¢ obro- | 1/min 1800 1800
towa szczotek
(na wyktadzinie
dywanowej)
Stopien ochrony |-- IPX4 IPX4
Klasa ochronno- Il Il
Sci Iﬁl
Dtugos¢ kabla m 4,0 7,0
Przewdd zasila- |-- 6.649- 6.649-
jacy: Nr katalo- 691.0 692.0
gowy
Kabel siecio- -- HO5VV-F | HO5VV-F
wy:Typ: 2x1,0 mm? | 2x1,0 mm?
Materiat obudo- |-- Tworzywo | Tworzywo
wy sztuczne | sztuczne
Typowy ciezar |kg 57 59
roboczy
Temperatura °C +40 +40
otoczenia
(maks.)

Wartosci okreslone zgodnie z EN 60335-2-68

Poziom ci$nie-
nie akustyczne-
go Lpa

dB(A)

59

59

Niepewnos$¢ po-
miaru Kpa

Drgania przeno-
szone przez
konczyny gorne

<2,5

<2,5

Niepewnos¢ po-

miaru K

0,2

0,2

PL -4
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Deklaracja zgodnosci UE

Niniejszym oswiadczamy, ze okres$lone po-
nizej urzadzenie odpowiada pod wzgledem
koncepciji, konstrukcji oraz wprowadzonej
przez nas do handlu wersji obowigzujacym
wymogom dyrektyw UE dotyczacym wy-
magan w zakresie bezpieczenstwa i zdro-
wia. Wszelkie nie uzgodnione z nami
modyfikacje urzadzenia powodujg utrate
wazno$ci tego oswiadczenia.

Produkt: Urzadzenie dodatkowe do
ekstrakcji opryskowe;j

Typ: 1.913-xxx

Obowiazujace dyrektywy WE

2006/42/WE (+2009/127/WE)

2004/108/WE

Zastosowane normy zharmonizowane

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008

EN 603351

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Zastosowane normy krajowe

5.957-978

Z upowaznienia zarzadu przedsiebiorstwa.

= — ‘L/@gfz(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Petnomocnik dokumentaciji:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
tel.: +49 7195 14-0

faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2012/04/01



A Tnainte de prima utilizare a apa-

ratului dvs. cititi acest instructiu-
nil original, respectati instructiunile
cuprinse in acesta si pastrati-I pentru intre-
buintarea ulterioara sau pentru urmatorii
posesori.

- TInainte de prima utilizare, cititi neapérat
instructiunile de utilizare a aspiratorului
umed Puzzi!

- Tnainte de prima utilizare, cititi neaparat
manualul de siguranta nr. 5.956-251.0!

Protectia mediului inconjurator RO .. .1
Simboluri din manualul de utili-

Zare . ... RO .. .1
Utilizarea corecta . . . ... .. RO ...2
Elementele aparatului . . .. RO ...2
Masuri de siguranta . . . . .. RO ...2
Functionarea ........... RO ...2
Punerea in functiune . .. .. RO ...2
Utilizarea . ............. RO ...3
Transport . ............. RO ...3
Depozitarea . ........... RO ...3
Ingrijirea si intretinerea. . . . RO ...3
Remedierea defectiunilor . . RO .. .4
Garantie............... RO .. .4
Date tehnice. .. ......... RO .. .4
Declaratie de conformitate CE RO ...5

Protectia mediului
inconjurator

Materialele de ambalare sunt
@ reciclabile. Ambalajele nu trebu-
Q‘@ ie aruncate in gunoiul menajer,
ci trebuie duse la un centru de
colectare si revalorificare a de-
seurilor.
Aparatele vechi contin materiale
reciclabile valoroase, care pot fi
supuse unui proces de revalori-
ficare. Bateriile, uleiul si sub-
stantele asemanatoare nu
trebuie s& ajunga in mediul in-
conjurator. Din acest motiv, va
rugam sa apelati la centrele de
colectare abilitate pentru elimi-
narea aparatelor vechi.

>

Observatii referitoare la materialele con-
tinute (REACH)

Informatii actuale referitoare la materialele
continute puteti gasi la adresa:
www.kaercher.com/REACH

Simboluri din manualul de

are

A Pericol

Pericol iminet, care duce la vatamari corpo-
rale grave sau moarte.

A\ Avertisment

Posibila situatie periculoasd, care ar putea
duce la vatamadri corporale grave sau moar-
te.

Atentie

Posibila situatie periculoasd, care ar putea
duce la vatamari corporale ugoare sau pa-
gube materiale.
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Utilizarea corecta

Atentie

Aparatul este destinat pentru a fi utilizat in
spatiile interioare.

— Capul de spalare profesional PW 30/1
este un aparat auxiliar de pulverizare si
aspirare. Acesta poate fi utilizat in com-
binatie cu aspiratorul Puzzi seria S cu
priza integrata si este adecvat pentru
inlaturarea murdariilor deosebit de re-
zistente de pe mochete.

Acest aparat poate fi folosit in domeniul
comercial, de exemplu in hoteluri, scoli,
spitale, fabrici, magazine, birouri si ma-
gazine de inchiriat aparatura.

Elementele aparatului

Intrerupatorul principal
Placa de suport
Comutator de siguranta
Capac

Carcasa

Maner supapa

Tub de aspirare

Cablu de retea

O ~NO A WN -

Masuri de siguranta

A\ Pericol

— Nu pulverizati si aspirati niciodata lichide
explozive, gaze inflamabile, pulberi ex-
plozive, precum si acizi nediluati si dilu-
anti ! Aici se include benzina, diluantii sau
pacura, care impreuna cu aerul aspirat
pot forma vapori sau amestecuri explozi-
bile, in plus mentionam acetona, acizii
nediluati si solventii, deoarece ele ataca
materialele folosite la acest aparat.
Opriti aparatul Tnaintea efectuarii lucra-
rilor de curatare si de intretinere si ina-
intea schimbarii pieselor. Tn cazul
aparatelor alimentate de la reteaua
electrica scoateti stecherul din priza si
in cazul aparatelor actionate cu acumu-
lator scoateti figa acumulatorului sau
decuplati acumulatorul. La comutarea

aparatului pe o alta functie, acesta tre-
buie oprit.

— Atentie la cablul de alimentare sau la
prelungitor, sa nu fie distrus sau deteri-
orat prin trecerea peste el, strivire, intin-
dere sau altele similare. Feriti cablul de
caldura, uleiuri si muchii ascutite.

- Verificati cablul de alimentare in inter-
vale regulate sa nu prezinte deteriorari,
cum ar fi crapaturi si semne de uzura.
Daca observati deterioréri pe cablu,
schimbati-I ihainte de o noua utilizare.

— Aparatul poate fi folosit numai de per-

soane instruite in manipularea acestuia

sau care si-au dovedit abilitatea de a

opera aparatul si au fost insarcinate in

mod expres cu utilizarea aparatului.

Aveti grija, ca prelungitorul sau cablul

de alimentare sa nu se deterioreze prin

traversare cu rotile, la functionarea ca-
pului de curatare, cu periile aflate In
migcare de rotatie.

Reparatiile vor fi efectuate numai de

service-uri autorizate sau de specialisti

in domeniu care cunosc normele de
protectie relevante.

Functionarea

n afara de pulverizare si aspirare aparatul
PW 30/1 indeparteaza suplimentar murda-
ria din mochete cu ajutorul unei perii rotati-
ve rapide. Astfel chiar si mochetele foarte
murdare pot fi curatate temeinic.

Punerea in functiune

=>» Aduceti aspiratorul umed Puzzi in stare
de functionare.

=>» Conectati furtunul de pulverizare-aspi-
rare la aspirator (fig. A, B).

=> Conectati apoi furtunul de pulverizare
aspirare la aparatul PW 30/1 (fig. C).
Aveti grija, sa fixati bine cuplajele furtu-
nului de presiune.
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Utilizarea prizei suplimentare:

1 impinget,i capacul de protectie in direc-
tia sagetii cu stecherul aparatului PW
30/1.

2 Introduceti stecherul aparatului PW 30/
1 in priza suplimentara a aspiratorului
umed Puzzi.

3 Puneti in functiune aparatul PW 30/1
conform instructiunilor de utilizare.

Porniti aparatul

=> Puneti in functiune aspiratorul umed
Puzzi.

=> Porniti motorul periei de la intrerupato-
rul aparatului PW 30/1 (fig. D).

Nota: Daca peria se blocheaza, motorul

acestuia se opreste. Pentru remediere vezi

"Remedierea defectiunilor".

Curatarea

=> Actionati manerul de supapa (fig. E).

Prin acesta veti pulveriza solutia de curatat.

Apa murdara va fi aspirata imediat Thapoi

prin duza de aspiratie.

= intimpul curé&tarii parcurgeti mocheta in
linii suprapuse, tragand aparatul PW
30/1 inapoi, inspre dvs.

= Incepeti curatarea in aga fel sa nu tre-
buie sa calcati pe suprafetele deja cura-
tate.

=> Cand deplasati aparatul inainte (mers
n gol) eliberati manerul de supapa.

Oprirea aparatului

=> Opriti motorul periei de la intrerupatorul
aparatului.
=> Scoateti aspiratorul umed din functiune.

RO-3

Atentie

Pericol de ranire si deteriorare a aparatului!

La transport fineti cont de greutatea apara-

tului.

=>» Pentru transportarea pe distante mai
mari, trageti aparatul dupa dumnea-
voastra tinandu-I de tubul de aspirare.

=>» Pentru deplasare apucati aparatul de la
carcasa si tubul de aspirare.

= In cazul transportarii in vehicule asigu-
rati aparatul contra deraparii si rastur-
narii conform normelor in vigoare.

Atentie

Pericol de ranire si deteriorare a aparatului!
La depozitare fineti cont de greutatea apa-
ratului.

Aparatul poate fi depozitat doar in spatiile
interioare.

ingrijirea si intretinerea

Dupa fiecare utilizare

Spalati aparatul PW 30/1 cu apa curata.
Tndepértat,i scamele si murdaria de pe
peria cilindrica.

Verificati forma jetului de apa pulveriza-
ta prin piesa de varf a supapei, daca je-
tul nu este uniform curatati piesa de
varf.

Daca constatati reducerea capacitatii
de aspirare, curatati furtunul si supape-
le de aspirare.

L 7

v

La 6 luni

=> Verificati uzura gi tensionarea curelei
zimtate, Tnlocuiti-o daca este nevoie.

=> Verificati uzura periei inlocuiti-o daca
este nevoie.
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Lucrari de intretinere

inlocuirea periei cilindrice

=> 5 Desfaceti suruburile si indepartati ca-
pacul.

Scoateti cureaua zimtata.

Desurubati surubul de pe partea fronta-
la a periei.

indepértat,i placa de suport de pe partea
cealalta prin slabirea celor 3 suruburi si
scoateti peria.

=> Montati peria in ordine inversa.

Remedierea defectiunilor

Peria este blocata

v o vy

Nota: Daca peria se blocheaza motorul pe-

riei se opreste.

=> Opriti motorul periei de la intrerupatorul
aparatului.

=> Verificati daca peria este murdara si in-
departati eventuale obiecte care o blo-
cheaza.

=>» Scoateti capacul de protectie si apasati
comutatorul de siguranta cu ajutorul
unei surubelnite.

=>» Puneti capacul de protectie la loc.

in fiecare tara sunt valabile conditiile de ga-
rantie publicate de distribuitorul nostru din
tara respectiva. Eventuale defectiuni ale
acestui aparat, care survin in perioada de
garantie si care sunt rezultatul unor defecte
de fabricatie sau de material, vor fi remedi-
ate gratuit. Pentru a putea beneficia de ga-
rantie, prezentati-va cu chitanta de
cumparare la magazin sau la cea mai apro-
piata unitate de service autorizata.

Date tehnice

1.913- 1.913-
102.0 103.0
Latime de lucru {mm 285 285
perie
Latime de lucru |mm 315 315
supapa
Diametru perie |mm 70 70
Tnaltime carca- |mm 180 180
sa
Tnaltime maner |mm 835 835
Motor perie \ 220-240 | 220-240
Frecventa Hz 50/60 50/60
Putere w 60 60
Presiune pulve-|MPa 0,4 0,4
rizare (max.)
Temperatura |°C 50 50
solutiei de cura-
tare (max.)
Turatie perie 1/min 1800 1800
(pe mochete)
Protectie - IPX4 IPX4
Clasa de pro- Il Il
tectie P @I
Lungimeaca- |m 4,0 7,0
blului
Cablul de retea: |-- 6.649- 6.649-
Nr. de comanda 691.0 692.0
Cablul de ali- |- HO5VV-F | HO5VV-F
mentare: tip: 2x1,0 mm?2|2x1,0 mm?
Material carca- |-- plastic plastic
sa
Greutate tipica |kg 57 5,9
de operare
Temperatura |°C +40 +40
ambianta
(max.)
Valori determinate conform EN 60335-2-68
Nivel de zgo- [dB(A) 59 59
mot Lpa
Nesiguranta dB(A) 2 2
Koa
Valoarea vibra- | m/s? <2,5 <2,5
tiei méana-brat
Nesiguranta K | m/s? 0,2 0,2
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Declaratie de conformitate CE

Prin prezenta declaram ca aparatul desem-
nat mai jos corespunde cerintelor funda-
mentale privind siguranta in exploatare gi
sanatatea incluse in directivele CE aplica-
bile, datoritd conceptului si a modului de
constructie pe care se bazeaza, in varianta
comercializata de noi. In cazul efectuarii
unei modificari a aparatului care nu a fost
convenita cu noi, aceasta declaratie isi
pierde valabilitatea.

Produs: Aparat auxiliar de pulverizare
si aspirare

Tip: 1.913-xxx

Directive EG respectate:

2006/42/CE (+2009/127/CE)

2004/108/CE

Norme armonizate utilizate:

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008

EN 603351

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Norme de aplicare nationale:

5.957-978

Semnatarii actioneaza in numele si prin im-
puternicirea conducerii societatii.

2 — @gﬁ(

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Ins&rcinat cu elaborarea documentatiei:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2012/04/01
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Pred prvym pouzitim vasho za-
A riadenia si precitajte tento p6-
vodny navod na pouzitie, konajte podfa
neho a uschovajte ho pre neskorsie pouzi-
tie alebo pre dalSieho majitela zariadenia.
— Pred prvym uvedenim do prevadzky si

bezpodmiene¢ne musite precitat na-

vod na prevadzku umyvacieho a odsa-
vacieho zariadenia Puzzi!

— Pred prvym uvedenim do prevadzky si
bezpodmiene¢ne musite precitat' bez-
pecnostné pokyny €. 5.956-251,0!

Ochrana zivotného prostredia SK...1
Symboly v navode na obsluhu SK...1
Pouzivanie vyrobku v sulade s

jehouréenim ........... SK...2
Prvky pristroja .......... SK...2
Bezpecnostné pokyny . . .. SK...2
Funkcia................ SK...2
Uvedenie do prevadzky . . . SK...2
Obsluha ............... SK...3
Transport . ............. SK...3
Uskladnenie ... ......... SK...3
Starostlivost a udrzba . . . . SK...3
Pomoc pri poruchach.. . . .. SK...4
Zaruka .. ... SK...4
Technické Udaje . . ....... SK...4
Viyhlasenie o zhode s normami EUSK . . .5

Ochrana zivotného prostredia

Obalové materialy su recyklova-
telné. Obalové materialy laska-
vo nevyhadzujte do
komunalneho odpadu, ale odo-
vzdaijte ich do zberne druhot-
nych surovin.

Vyradené pristroje obsahuju
hodnotné recyklovatelné latky,
ktoré by sa mali opat' zuZitko-
vat'. Do Zivotného prostredia sa
nesmu dostat' batérie, oleja iné
podobné latky. Staré zariadenia
preto laskavo odovzdajte do
vhodnej zberne odpadovych su-
rovin.

Pokyny k zlozeniu (REACH)
Aktualne informacie o zlozeni najdete na:
www.kaercher.com/REACH

Symboly v navode na
obsluhu

A Nebezpecenstvo

Pri bezprostredne hroziacom nebezpeclen-
stve, ktoré spésobi vazne zranenia alebo
smrt.

A\ Pozor

V pripade nebezpecnej situacie by mohla
viest' k vaznemu zraneniu alebo smirti.
Pozor

V pripade moZnej nebezpecénej situacie by
mohla viest' k lahkym zraneniam alebo vec-
nym Skodam.
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Pouzivanie vyrobku v sulade
s jeho uréenim

Pozor

Toto zariadenie je urcené len na pouZiva-
nie vo vnutornych priestoroch.

- Umyvacia hlava Profi PW 30/1 je prida-
né zariadenie na odsavanie nastrieka-
nej latky. M6ze sa prevadzkovat' spolu
so zariadenim Puzzi 200/300 série S so
zabudovanou zasuvkou a hodi sa na
odstranovanie silnych necistot z povr-
chu kobercov.

Tento spotrebi€ je vhodny na priemysel-
né pouzitie, napr. v hoteloch, Skolach,
nemochniciach, tovarfiach, obchodoch,
kancelariach a pre pozicovne.

Prvky pristroja

Vypinag pristroja
Pridrziavacia doska
Poistny vypinac
Kryt

Skrifa

Rukovét' ventilu
Vysavacia rura
Siet'ovy kabel

Bezpecénostné pokyny

O ~NO O WN -

A\ Nebezpeéenstvo

— Nikdy nerozstrekujte a nevysavajte vy-
busné kvapaliny, horfavé plyny, vybus-
ny prach, ako aj neriedené kyseliny a
rozpustadla! K tomu patria benzin, roz-
pustadla farieb alebo vykurovaci olej,
ktoré virenim s nasavanym vzduchom
mdzu tvorit vybudné pary alebo zmesi,
dalej acetdn, neriedené kyseliny a roz-
pustadla, pretoze porusuju materialy
pouzité na pristroji.

Pred Cistenim, udrzbou zariadenia a vy-
menou dielov je nutné zariadenie vy-
pnut. Pri zariadeniach napajanych zo
siete je nutné vytiahnut' sietovu zastré-
ku. Pri zariadeniach napajanych z baté-
rie je nutné vytiahnut zastréku batérie

SK -2

resp. batériu odpoijit. Pri prestaveni na

inu funkciu je nutné zariadenie vypnut.
— Dbaijte na to, aby sa privodny alebo pre-
diZovaci kabel neznehodnotil prejaz-
dom, roztlacenim, aby sa nevytrhol ani
inak neposkodil. Kabel chrarite pred vy-
sokymi teplotami, olejom a ostrymi hra-
nami.
Sietovu pripojku musite pravidelne
kontrolovat’ kvoli moznému poskode-
niu, napr. na tvorenie prasklin a opotre-
benie. Ak sa zisti poSkodenie, musi sa
rozvod pred dal$im pouzivanim vyme-
nit.
Pristroj smu pouzivat iba osoby, ktoré
su poucené o ovladani alebo preukazali
svoje schopnosti obsluhovat ho a su
vyslovne poverené pouzitim.
— Jenutné dbat na to, aby sa vedenie sie-
te alebo predlZovaci kabel pri prevadz-
ke Cistiacej hlavy s otacajucimi sa
kefami alebo kotu€mi neposkodili pre-
jazdom cez ne.
Opravy smu vykonavat iba schvalené
servisy alebo odbornici vtomto odbore,
ktori su dokladne oboznameni so vSet-
kymi relevantnymi bezpecnostnymi
predpismi.

U PW 30/1 sa okrem odsavania nastrieka-
nej latky vykefuje necistota z povrchu ko-
bercov pomocou rychlo bezZiacej kefy. To
umozni dékladné vycistenie aj silne znecis-
teného povrchu kobercov.

Uvedenie do prevadzky

= Umyvacie a odsavacie zariadenie Puzzi
pripravte na prevadzku.

=>» Striekaciu a odsavaciu hadicu pripojte k
zariadeniu (obr. A, B).

= K zariadeniu PW 30/1 pripojte strieka-
ciu a odsavaciu hadicu (obr. C). Dbajte
na to, aby sa spojky tlakovej hadice za-
padli na svoje miesto.
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Pouzitie pridavnej zasuvky:

1 Ochranny kryt zasurite spolu so zastr¢-
kou zariadenia PW 30/1 v smere Sipky.

2 Zastrcku zariadenia PW 30/1 zasurite
do pridavnej zasuvky umyvacieho a od-
savacieho zariadenia Puzzi.

3 Zariadenie PW 30/1 uvedte do pre-
vadzky podla navodu na prevadzku.

Zapnutie pristroja

=>» Zariadenie na umyvanie a odsavanie
Puzzi uvedte do prevadzky.

= Pomocou vypinaca zariadenia PW 30/1
spustite pohon kefy (obr. D).

Upozornenie: V pripade zaseknutia kefy

sa pohon kefy vypne. Pomoc najdete v od-

seku ,Pomoc pri poruchach®.

Cistenie

=> Stlacte rukovat ventilu (obr. E).

Tym sa nastrieka roztok Cistiaceho pros-

triedku. Znedistena voda sa okamzite opat

hned odsaje spat pomocou odsavace;j

trysky.

=>» Zariadenie PW 30/1 pri Cisteni zlahka
tahajte po drahach, ktoré sa mierne
prekryvaju, smerom dozadu po povrchu
koberca.

= Zacnite tak, aby uz nebolo nutné chodit’
po vycistenych plochach.

= Pri pohybe smerom dopredu (pohyb na-
prazdno) uvolnite rukovat ventilu.

Pozor

Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia!

Pri prepravovani zariadenia zohladnite

Jjeho hmotnost.

= Kpreprave na dihSich isekoch uchopte
zariadenie za odsavaciu hadicu a tahaj-
te za sebou.

=» Zariadenie pri prenasani uchopte za te-
leso a odsavaciu ruru.

=>» Pri preprave vo vozidlach zariadenie
zaistite proti zoSmyknutiu a prevrateniu
podla platnych smernic.

Uskladnenie

Pozor

Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia!
Pri uskladneni zariadenia zohladnite jeho
hmotnost.

Toto zariadenie sa smie uschovavat len vo
vnutri.

Starostlivost’ a idrzba

Po kazdom pouziti

=>» Zariadenie PW 30/1 oplachnite Cistou
vodu.

=>» Valcovu kefu zbavte chumacov a nedis-
toty.

=>» Skontrolujte tvar pri striekani pomocou
hubice trysky. V pripade nerovhomer-
ného tvaru striekania trysku a hubicu
vydcistite.

Vypnutie pristroja = V pripade slabého sacieho vykonu od-
2 Pohon kefy vypnite pomocou vypinaca savaciu hadicu a trysky vycistite.
zariadenia. Polroéne
=> Zariadenie na umyvanie a odsavanie . . .
Puzzi odstavte mimo prevédzku. > Skontro!UJte opotrvebovan’le a napnutie
ozubeného remena. V pripade potreby
ho vymerite.
= Skontrolujte opotrebovanie kefy. V pri-
pade potreby ju vymerite.
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Udrzbarske prace

Vymena valcovej kefy

Uvolnite 5 skrutiek a odoberte kryt.
Odoberte ozubeny remeri.
Vyskrutkujte skrutku na Celnej strane
kefy.

Uvolnenim 3 skrutiek demontujte pridr-
Ziavaciu dosku na opacnej strane a
kefu odoberte.

= Montaz kefy vykonajte v opacnom poradi.

Pomoc pri poruchach

Kefa je zaseknuta

L

Upozornenie: V pripade zaseknutia kefy

sa motor kefy vypne.

=>» Pohon kefy vypnite pomocou vypinaca
zariadenia.

=> Skontrolujte kefu, &i nie je znecistena a
pripadne odstrante predmety, ktoré ju
zasekli.

=> Vyskrutkujte ochranny kryt a poistny vy-
pinac zatlacte pomocou skrutkovaca.

= Opat naskrutkujte ochranny kryt.

V kazdej krajine platia zaruéné podmienky
nasej distribu¢nej organizacie. Pripadné
poruchy spotrebi¢a odstranime pocas za-
ruénej lehoty bezplatne, ak su ich pri¢inou
chyby materialu alebo vyrobné chyby. Pri
uplatfiovani zaruky sa spolu s dokladom o
kupe zariadenia laskavo obratte na predaj-
cu alebo na najbliz§i autorizovany zakaz-
nicky servis.
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Technické udaje

1.913- 1.913-

102.0 103.0
Pracovna Sirka |mm 285 285
kefy
Pracovna Sirka |mm 315 315
trysky
Priemer kefy mm 70 70
Vyska telesa mm 180 180
Vyska rukovate |mm 835 835
Motor kefy \Y 220-240 | 220-240
Frekvencia Hz 50/60 50/60
Vykon w 60 60
Tlak striekania |MPa 0,4 0,4
(max.)
Teplota Cistia- |°C 50 50
ceho roztoku
(max.)
Pocet otaok | 1/min 1800 1800
kefy (na kober-
covej podlahe)
Druh krytia -- IPX4 IPX4
Krytie @I 1] 1]
Dizka kabla m 4,0 7,0
Sietovy kabel: |-- 6.649- 6.649-
Obj. ¢islo 691.0 692.0
Sietovy ka- |- HO5VV-F | HO5VV-F
bel: typ: 2x1,0 mm?|2x1,0 mm?
Materiél telesa |-- Plast Plast
Typicka pre- kg 57 59
vadzkova
hmotnost’
Teplota okolia |°C +40 +40
(max.)
Zistené hodnoty podla EN 60335-2-68
Hluénost' L,n  [dB(A) 59 59
Nebezpecnost [dB(A) 2 2
Koa
Hodnota vibra- [m/s? <2,5 <2,5
cii v ruke/rame-
ne
Nebezpecnost' |m/s? 0,2 0,2
K

91



92

Vyhlasenie o zhode s norma-
mi EU

Tymto vyhlasujeme, Ze dalej oznaceny
stroj zodpoveda na zaklade jeho koncepcie
a konstrukcie a takisto vyhotovenia, ktoré
sme dodali, prisluSnym zékladnym pozia-
davkam na bezpec&nost' a ochranu zdravia
uvedenym v smerniciach EU. Pri zmene
stroja, ktora nebola nami odsuhlasena,
straca toto prehlasenie svoju platnost'.

Vyrobok: Pridavné zariadenie na odsa-
vanie nastriekanej latky

Typ: 1.913-xxx

Prislusné Smernice EU:

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2004/108/ES

Uplatinované harmonizované normy:

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008

EN 603351

EN 60335-2—-68

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Uplatiiované narodné normy:

5.957-978

Podpisany jednaju v povereni a s plnou
mocou jednatelstva.

2 s
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Osoba zodpovedna za dokumentéaciu:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
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A M Prije prve uporabe Vaseg ureda-

ja procitajte ove originalne radne
upute, postupajte prema njima i saCuvajte
ih za kasniju uporabu ili za sljedeéeg vlasni-
ka.

—  Prije prvog pustanja u rad obvezno pro-
Citajte upute za rad stroja za pranje s
usisavanjem Puzzi!

— Prije prvog stavljanja u pogon obvezno
procitajte sigurnosne naputke br.
5.956-251.0!

Pregled sadrzaja
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Simboli u uputama zarad . HR .. .1
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Zastita okolisa

Materijali ambalaZe se mogu re-
ciklirati. Molimo Vas da ambala-
zu ne odlazete u ku¢ne otpatke,
vec¢ ih predajte kao sekundarne
sirovine.

Stari uredaji sadrze vrijedne
materijale koji se mogu reciklira-
ti te bi ih stoga trebalo predati
kao sekundarne sirovine. Bate-
rije, ulje i sli¢ni materijali ne smi-
ju dospjeti u okoli§. Stoga Vas
molimo da stare uredaje zbrine-
te preko odgovarajucih sabirnih
sustava.

|| 2B
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Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete
pronaci na stranici:
www.kaercher.com/REACH

Simboli u uputama za rad

A Opasnost

Za neposredno prijetecu opasnost koja za
posljedicu ima teSke tielesne ozljede ili
smrt.

A\ Upozorenje

Za eventualno opasnu situaciju koja moze
prouzrociti teSke tjelesne ozljede ili smrt.
Oprez

Za eventualno opasnu situaciju koja moze
prouzrociti lake tjelesne ozljede ili materijal-
nu Stetu.

Namjensko koristenje

Oprez

Ovaj je uredaj namijenjen samo za uporabu

u zatvorenim prostorijama.

— Profesionalna glava za pranje PW 30/1
je dodatni ekstraktor. koji moze raditi s
Puzzi strojevima serije 200/300 S s
ugradenom uti¢nicom, a namijenjen je
za uklanjanje jakih oneciscenja s tekstil-
nih podova.

— Ovaj uredaj je prikladan za profesional-
nu primjenu, npr. u hotelima, Skolama,
bolnicama, tvornicama, prodavaonica-
ma, uredima i ostalim poslovnim prosto-
rima.

Sastavni dijelovi uredaja

Sklopka uredaja
Nosiva plo¢a
Sigurnosni prekidac
Poklopac

kuciste

Drzak ventila
Usisna cijev

Strujni kabel

O NO O OON -
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Sigurnosni napuci

A Opasnost

— Niu kom se slu¢aju ne smiju rasprska-
vati i usisavati eksplozivne tekuéine, za-
paljivi plinovi, eksplozivna prasina kao
ni nerazrijedene kiseline niti otapala! U
to spadaju benzin, razrjedivaci za boje
ili lozivo ulje, jer se njihovim kovitlanjem
i mijeSanjem s usisnim zrakom mogu
formirati eksplozivna isparenja ili ek-
splozivne smjese, osim toga aceton,
nerazrijedene kiseline i otapala, bududi
da nagrizaju materijale koji se koriste u
stroju.

— Prije ¢iS¢enja i odrzavanja uredaja te
prije zamjene dijelova treba iskljuditi
uredaj. Kod uredaja koji se priklju€uju
na elektricnu mrezu treba izvudi strujni
utikag, a kod uredaja koji se pogone uz
pomo¢ akumulatora treba izvuci utikac
akumulatora odnosno odvojiti akumula-
tor. Pri prebacivanju na neku drugu
funkciju treba iskljuciti uredaj.

— Pazite da se strujni prikljucni ili produzni
kabeli ne uniste ili oStete gazenjem,
gnje€enjem, vu€enjem ili sli¢nim. Kabe-
le zastitite od vrucine, ulja i oStrih brido-
va.

— Redovito provjeravajte je li strujni pri-
kljuéni kabel oste¢en npr. napukao ili
pohaban. Utvrde li se nedostaci, kabel
se prije ponovne uporabe uredaja mora
zamijeniti.

- Stroj smiju koristiti samo osobe koje su
upuéene u rukovanje njime i koje mogu
dokazati sposobnosti za posluzivanje i
ovlastene su za njegovu primjenu.

— Treba paziti da se strujni prikljucni ili
produzni kabel ne oStete ako preko njih
prijede blok €istaca s rotiraju¢im Cetka-
mal/diskovima.

— Servisne radove smiju obavljati samo
ovlastene servisne sluzbe ili strunjaci
za izvodenje takvih radova, koji su upo-
znati sa svim relevantnim sigurnosnim
propisima.

Kod PW 30/1 se dodatno uz ekstrakciju iz

sagova iS¢etkava prljavstina uz pomo¢ br-

zohodne €etke. To omogucava temeljito €i-
$¢enje i jako zaprljanih tekstilnih podova.

Stavljanje u pogon

=>» Pripremite stroj za pranje s usisava-
njem Puzzi za rad.

=>» Prikljucite crijevo za prskanje i usisava-
nje na uredaj (sl. A, B).

= Spojite PW 30/1 sa crijevom za prska-
nje i usisavanije (sl. C). Vodite racuna o
tome da spojnice visokotla¢nog crijeva
dosjednu.

Primjena dodatne uticnice:

1 Gurnite zastitni poklopac s utikacem

uredaja PW 30/1 u smjeru strelice.

Utikag uredaja PW 30/1 ugurajte u do-

datnu utinicu stroja za pranje s usisa-

vanjem Puzzi.

Ukljucite PW 30/1 u skladu s uputama

za rad.

Uklju€ivanje uredaja

N

w

=>» Pokrenite stroj za pranje s usisavanjem
Puzzi.

= Pokrenite pogon Cetke pritiskom na
sklopku uredaja PW 30/1 (sl. D).

Napomena: U slucaju blokade Cetke njezin

se pogon samostalno isklju€uje. Za pomo¢

pogledajte pod "Otklanjanje smetnji".

Ciséenje

=> Pritisnite drzak ventila (sl. E).

Time se nanosi otopina sredstva za pranje.

Usisni nastavak smjesta usisava prljavu

vodu natrag.

=>» Radi €iS¢enja PW 30/1 u blago prekla-
paju¢im putanjama povlacite unatrag
preko podne obloge.

= Otpocnite tako da se preko ve¢ ocisce-
nih povr§ina ne mora ponovo hodati.

=>» Pustite drzak ventila prilikom voznje
prema naprijed (prazan hod).
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Isklju€ivanje uredaja

=> Iskljucite pogon Cetke pomocu sklopke
uredaja.
=>» Iskljucite stroj za pranje s usisavanjem

Puzzi.
Transport
Oprez

Opasnost od ozljeda i oStecenja! Prilikom

transporta pazite na tezinu uredaja.

=>» Zatransport na dulje dionice uredaj mo-
Zete vuéi za sobom drzecéi ga za usisnu
cijev.

= Uredaj nosite drzeci ga za kuciste i usi-
snu cijev.

=> Prilikom transporta vozilima osigurajte
uredaj od klizanja i naginjanja sukladno
odgovaraju¢im mjerodavnim propisima.

Skladistenje

v v V¥

Oprez

Opasnost od ozljeda i o$tecenja! Pri skladi-
Stenju imajte u vidu tezinu uredaja.

Ovaj se uredaj smije skladistiti samo u za-
tvorenim prostorijama.

Njega i odrzavanje

Nakon svake primjene

Isperite PW 30/1 Cistom vodom.
Ocistite valjkastu ¢etku od sitnih vlaka-
na i prljavstine.

= Provjerite mlaz koji izlazi iz otvora sa-
pnice; ako nije ravnomjeran, ocistite sa-
pnicu i njezin otvor.

Ako usisna snaga sve viSe slabi, ocisti-
te usisno crijevo i usisne nastavke.

vV
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Jednom u pola godine

7

Provjerite pohabanost i zategnutost
zupCastog remena te ga po potrebi za-
mijenite.

Provjerite pohabanost Eetke i po potrebi
je zamijenite.

v

Radovi na odrzavanju

Zamjena valjkaste ¢etke

Otpustite 5 vijaka i uklonite poklopac.

Skinite zupCasti remen.

Odvijte vijak na ¢eonoj strani Cetke.

Demontirajte nosivu plo€u na suprotnoj

strani otpustanjem 3 vijka pa uklonite

Cetku.

> Cetka se montira obrnutim redoslije-
dom.

Otklanjanje smetnji

Cetke su blokirane

L2 7

Napomena: U slu¢aju blokade €etke njezin
se motor samostalno iskljuéuje.

=>» Iskljucite pogon ¢etke pomocu sklopke
uredaja.

Provjerite jesu li Cetke zaprljane te po
potrebi otklonite uklijeStene predmete.
Odvijte zastitnu kapicu i odvijacem priti-
snite sigurnosni prekidac.

Ponovo zavijte zastitnu kapicu.

Jamstvo

U svakoj zemlji vaze jamstveni uvjeti koje je
izdala nasa nadlezna organizacija za distri-
buciju. Eventualne smetnje na stroju za vri-
jeme trajanja jamstva uklanjamo besplatno
ukoliko je uzrok greSka u materijalu ili proi-
zvodnji. U slu€aju koji podlijeze garanciji
obratite se, uz prilaganje potvrde o kupniji,
VaSem prodavacu ili najblizoj ovlastenoj
servisnoj sluzbi.
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Tehnicki podaci EZ izjava o uskladenosti

1.913- 1.913-
102.0 103.0
Radna Sirina mm 285 285
Cetke
Radna Sirina mm 315 315
sapnice
Promjer ¢etki |mm 70 70
Visina kuc¢ista |[mm 180 180
Visina drSka mm 835 835
Pogonskimotor |V 220-240 | 220-240
Cetke
Frekvencija Hz 50/60 50/60
Snaga w 60 60
Maks Pritisak |MPa 0,4 0,4
prskanja
Maksimalna °C 50 50
temperatura
otopine sred-
stva za pranje
Broj okretaja 1/min 1800 1800
Cetki (na tekstil-
nim podovima)
Zastita -- IPX4 IPX4
Klasa zastite IE Il Il
Duljina kabela |m 4,0 7,0
Strujni kabel:  |-- 6.649- 6.649-
kataloski br. 691.0 692.0
Tip strujnog ka- | -- HO5VV-F | HO5VV-F
bela: 2x1,0 mm?|2x1,0 mm?
Materijal kuéi- |- Plastika Plastika
Sta
Tipi¢na radna |kg 57 5,9
tezina
Maks. okolna |°C +40 +40
temperatura
Utvrdene vrijednosti prema EN 60335-2-68
Razina zvu¢- |dB(A) 59 59
nog tlaka Ly
Nepouzdanost |dB(A) 2 2
Koa
Vrijednost vi- [ m/s? <2,5 <25
bracije na ruci
Nepouzdanost |m/s? 0,2 0,2
K
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Izjavljujemo da navedeni uredaj u svojoj za-
misli i konstrukciji te kod nas koristenoj
izvedbi odgovara osnovnim sigurnosnim i
zdravstvenim zahtjevima u skladu s nize
navedenim direktivama Europske Zajedni-
ce. Ova izjava gubi valjanost u slu¢aju iz-
mjene stroja koja nisu ugovorene s nama.

Proizvod: Dodatni ekstraktor

Tip: 1.913-xxx

Odgovaraju¢e smjernice EZ:
2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2004/108/EZ

Primijenjene uskladene norme:

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Primijenjeni nacionalni standardi:

5.957-978

Potpisnici rade po nalogu i s ovlastenjem
poslovodstva.

{2;:’;/ Lo W {@»QQ(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Opunomoceni za izradu dokumentacije:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks:+49 7195 14-2212

Winnenden, 2012/04/01
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A Pre prve upotrebe VaSeg

uredaja procitajte ove originalno

uputstvo za rad, postupajte prema njemu i

saCuvajte ga za kasniju upotrebu ili za

sledeceg vlasnika.

— Pre prvog pustanja u rad obavezno
procitajte uputstvo za rad masine za
pranje sa usisavanjem Puzzi!

— Pre prvog pustanja u rad obavezno
procitajte sigurnosne napomene br.
5.956-251.0!

Pregled sadrzaja
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Simboli u uputstvu za rad. . SR .. .1
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Zastita zivotne sredine

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete
pronaci na stranici:
www.kaercher.com/REACH

Simboli u uputstvu za rad

A Opasnost

Ukazuje na neposredno pretecu opasnost
koja dovodi do te$kih telesnih povreda ili
smirti.

A\ Upozorenje
Ukazuje na eventualno opasnu situaciju

koja moZe dovesti do teSkih telesnih
povreda ili smrti.

Oprez
Ukazuje na eventualno opasnu situaciju

koja moZe dovesti do lakS$ih telesnih
povreda ili izazvati materijalnu Stetu.

Namensko koris¢enje

Oprez

Ovaj uredaj je namenjen samo za upotrebu

u zatvorenim prostorijama.

— Profesionalna glava za pranje PW 30/1
je dodatni ekstraktor koji moze raditi sa
Puzzi masinama serije 200/300 S sa
ugradenom uti¢nicom, a namenjen je
za uklanjanje jakih zaprljanja sa
tekstilnih podova.

Ovaj uredaj je prikladan za
profesionalnu primjenu, npr. u hotelima,
Skolama, bolnicama, fabrikama,

o Ambalaza se moze ponovo prodavnicama, kancelarijama i ostalim

preraditi. Molimo Vas da poslovnim prostorima.

%@ ambalazu ne bacate u kucne . . .
otpatke nego da je dostavite na Sastavni delovi uredaja
odgovaraju¢a mesta za 1 Prekida& uredaja
ponovnu preradu. ] N

- - " 2 Noseca plo¢a
=y |t g_redajl sadrze vre(vjrje 3 Sigurnosni prekidac
v‘ materijale sa sposobnos$c¢u 4 Pokl
»‘ recikliranja i treba ih dostaviti za omopac

©N\ ' |ponovnu preradu. Baterije, ulje i 5 kUCV'Ste _
sli¢ne materije ne smeju dospeti 6 Rucka ventila
u Zivotnu sredinu. Stoga Vas 7 Usisna cev
molimo da stare uredaje 8 Strujni kabal
odstranjujete preko primerenih
sabirnih sistema.
SR -1
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Sigurnosne napomene

A Opasnost

— Nikada nemojte da usisavate ili
rasprskavate eksplozivne te¢nosti,
zapaljive gasove, eksplozivnu praSinu
kao ni nerazredene kiseline i
rastvarace! U to spadaju benzin,
razedivaci za boje ili loz ulje, jer se
njihovim kovitlanjem i meSanjem s
usisnim vazduhom mogu formirati
eksplozivna isparenja ili eksplozivne
smese, osim toga aceton, nerazredene
kiseline i rastvaraci, buduc¢i da nagrizaju
materijale koji se koriste u uredaju.

— Pre ¢iS¢enja i odrzavanja uredaja kao i
pre zamene delova treba iskljuciti
uredaj. Kod uredaja koji se priklju€uju
na elektricnu mrezu treba izvudi strujni
utikag, a kod uredaja koji se pogone uz
pomo¢ akumulatora treba izvuci utikac
akumulatora odnosno odvoijiti ceo
akumulator. Pri prelasku na neku drugu
funkciju treba iskljuciti uredaj.

— Pazite da se strujni prikljucni ili produzni
kabl ne uniste ili oStete gazenjem,
gnje€enjem, povlagenjen ili sli¢nim.
Kablove zastitite od vrucine, ulja i o8trih
ivica.

— Redovno proveravajte da li je strujni
prikljuni kabl oSte¢en npr. napukao ili
pohaban. Ukoliko se utvrde nedostaci,
kabl se pre ponovne upotrebe uredaja
mora zameniti.

— Uredaj smeju da koriste samo lica koja
su upucena u rukovanje njime i koja
mogu dokazati sposobnosti za
posluzivanje i ovlaS¢éena su za njegovu
upotrebu.

— Pazite da se strujni prikljucni ili produzni
kabl ne ostete ako preko njih prede blok
CistaCa sa rotiraju¢im ¢etkama/
diskovima.

— Servisne radove smeju da vr§e samo
ovlas¢ene servisne sluzbe ili struénjaci
za izvodenje takvih radova, koji su
upoznati sa svim relevantnim
sigurnosnim propisima.

Kod PW 30/1 se dodatno uz ekstrakciju iz
tepiha iS¢etkava priljavstina uz pomoé¢
brzohodne ¢etke. To omogucéava temeljno
CiS¢enje i jako zaprljanih tepiha.

Stavljanje u pogon

=>» Pripremite masinu za pranje sa
usisavanjem Puzzi za rad.

=>» Prikljucite crevo za prskanje i
usisavanje na uredaj (sl. A, B).

= Spojite PW 30/1 sa crevom za prskanje
i usisavanje (sl. C). Vodite ra¢una o
tome da se spojnice visokopritisnog
creva uglave.

Primena dodatne uti¢nice:

1 Gurnite zastitni poklopac sa utikaem
uredaja PW 30/1 u smeru strelice.

2 Utika€ uredaja PW 30/1 ugurajte u
dodatnu uti¢nicu masine za pranje sa
usisavanjem Puzzi.

3 Ukljucite PW 30/1 u skladu sa

uputstvom za rad.

Uklju€ivanje uredaja

= Ukljucite maSinu za pranje sa
usisavanjem Puzzi.

= Pokrenite pogon Cetke pritiskom na
prekida¢ uredaja PW 30/1 (sl. D).

Napomena: U slucaju blokade ¢etke njen

pogon se samostalno iskljuuje. Za pomo¢

pogledajte pod "Otklanjanje smetnji".

Ciséenje

=>» Pritisnite rucku ventila (sl. E).

Time se nanosi rastvor deterdzenta. Usisni

nastavak odmah usisava prljavu vodu nazad.

=>» Radi ¢iSéenja PW 30/1 u blago
preklapaju¢im putanjama povlacite
unazad preko podne obloge.

= Otpocnite tako da se preko veé
ocCiSc¢enih povrsina ne mora ponovo
gaziti.

=>» Pustite rucku ventila prilikom voznje
prema napred (prazan hod).
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Isklju€ivanje uredaja

> Iskljucite pogon Cetke pomocu
prekidaca uredaja.

=>» |Iskljucite masinu za pranje sa
usisavanjem Puzzi.

Oprez

Opasnost od povreda i oStecenja! Prilikom

transporta pazite na tezinu uredaja.

=>» Zatransport preko duzih relacija uredaj
vucite iza sebe drzeci ga za usisnu cev.

= Uredaj nosite drzeéi ga za kuciste i
usisnu cev.

=> Prilikom transporta vozilima osigurajte
uredaj od klizanja i nakretanja u skladu
sa odgovaraju¢im vazeéim propisima.

Skladistenje

v v V¥

Oprez

Opasnost od povreda i ostecenja! Pri
skladistenju imajte u vidu tezinu uredaja.
Ovaj uredaj se sme skladistiti samo u
zatvorenim prostorijama.

Nega i odrzavanje

Nakon svake primene

Isperite PW 30/1 Cistom vodom.
Ocistite valjkastu Cetku od sitnih
vlakana i prljavstine.

=> Proverite mlaz koji izlazi iz otvora
mlaznice; ako nije ravhomeran, ocistite
mlaznicu i njen otvor.

Ako usisna snaga sve viSe slabi,
ocCistite usisno crevo i usisne nastavke.

vV

v

Jednom u pola godine

7

Proverite pohabanost i zategnutost
zupCastog remena pa ga po potrebi
zamenite.

= Proverite pohabanost ¢etke i po potrebi
je zamenite.

Radovi na odrzavanju

Zamena valjkaste cetke

Otpustite 5 zavrtanja i uklonite
poklopac.

Skinite zupc&asti remen.

Odvijte zavrtanj na ¢eonoj strani Cetke.
Demontirajte nosec¢u plo€u na suprotnoj
strani otpustanjem 3 zavrtnja pa
uklonite Cetku.

> Cetka se montira obrnutim redosledom.

Otklanjanje smetnji

Cetke su blokirane

v

v

Napomena: U slucaju blokade ¢etke njen
motor se samostalno isklju€uje.

=> Iskljucite pogon Cetke pomocu
prekidaCa uredaja.

Proverite da li su Cetke zaprljane pa po
potrebi otklonite zaglavljene predmete.
Odvijte zastitnu kapicu i odvijacem
pritisnite sigurnosni prekidac.

Ponovo zavijte zaStitnu kapicu.

U svakoj zemlji vaze garantni uslovi koje je
izdala na8a nadleZna distributivha
organizacija. Eventualne smetnje na
uredaju za vreme trajanja garancije
uklanjamo besplatno, ukoliko je uzrok
gredka u materijalu ili proizvodniji. U slu€aju
koji podleze garanciji obratite se sa
potvrdom o kupovini Vasem prodavcu ili
najblizoj ovlas¢enoj servisnoj sluzbi.
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Tehnic¢ki podaci

Izjava o uskladenosti sa
propisima EZ

1.913- 1.913-

102.0 103.0 Ovim izjavljujemo da ovde opisana maS$ina
Radna $irina mm 285 285 po svojoj koncepciji i nacinu izrade, sa svim
Cetke njenim modelima koje smo izneli na trzZiste,
Radna $irina mm 315 315 odgovara osnovnim zahtevima dole
mlaznice navedenih propisa Evropske Zajednice o
Precnik cetki  |mm 70 70 sigurnosti i zdravstvenoj zastiti. Ova izjava
Visina ku¢ista  |mm 180 180 prestaje da vazi ako se bez nase
Visina rucke mm 835 835 saglasnosti na masini izvedu bilo kakve
Pogonski motor |V 220-240 220-240 promene.
cetke _ Proizvod: Dodatni ekstraktor
Frekvencija Hz 50/60 50/60 Tip: 1.913-xxX
Snaga w 60 60 Odgovarajuée EZ-direktive:
Maks. pritisak | MPa 04 0,4 2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
prskanja 2004/108/EZ
Maksimalna °C 50 50 Primenjene uskladene norme:
temperatura EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
rastvora EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
deterdzenta EN 60335-1
Broj obrtaja &etki | 1/min 1800 1800 EN 60335-2-68
(na tekstilnim EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
podovima) EN 61000-3-3: 2008
Stepen zastite  |-- IPX4 IPX4 EN 62233: 2008 .
Klasa zastite IE I I Primenjeni nacionalni standardi:
Duzina kabla m 4,0 7,0
Netzkabel: - 6.649- 6.649- 5.957-978
Bestell-Nr. 691.0 692.0
Tip strujnog - HO5VV-F | HO5VV-F Potpisnici rade po nalogu i sa ovla§éenjem
kabla: 2x1,0 mm? | 2x1,0 mm? poslovodstva.
Materijal ku¢ista |-- Plastika Plastika
TiE).iéna radna  |kg 5,7 59 . '[/@QQ(
tezina . Jenner " S.Reiser
Maks. °C +40 +40 CEO Head of Approbation
temperatura
okoline Opunomoceni za izradu dokumentacije:
Izraéunate vrednosti prema EN 60335-2-68 S. Reiser
Nivo zvuénog dB(A) 59 59
pritiska Lya Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Nepouzdanost dB(A) 2 2 A|fred-KarCher—Stl’ 28 - 40
Koa 71364 Winnenden (Germany)
Vrednost m/s? <25 <25 Tel.: +49 7195 14-0
vibracije na ruci Faks: +49 7195 14-2212
Nepouzdanost K| m/s? 0,2 0,2

Winnenden, 2012/04/01
SR -4



A Mpeav MbPBOTO U3non3BaHe Ha

Bawwmwus ypen npoyeTeTe TOBa
OPUWIMHaMHO MHCTPYKLYs 3a paboTa,
AencTBanTe Cropea Hero 1 ro 3anaseTe 3a
Mo-KbCHO M3MON3BaHe unu 3a creasaLms
nputexaren.

— [Npeaun NbpBOTO NyckaHe B ekcnnoara-
Lna HenpeMeHHo npoyeTeTe YNbTBa-
HeTO 3a ekcnnoaTtauus Ha myellara
npaxocmykauka Puzzi!

— [lpeam NbpBOTO NyckaHe B eKkcnnoara-
Lns HenpeMmeHHOo npoyeTteTte YkasaHus
3a 6esonacHocT Ne 5.956-251.0!

Ona3sBaHe Ha okonHata cpega BG .. .1
CvmMBonu B YnbTBaHETO 3a pa-

Gota.................. A
Ynotpeba no npegHasHaveHne BG .. .1
EnemeHtn Ha ypeda. . . . .. BG ...2
YkasaHus 3a 6e30nacHocCT . BG ...2
PYyHKUMA . ..o BG ...2
lMyckaHe B ekcnnoarauus. . BG ...2
O6cnyxBaHe . .......... BG ...3
TpaHCcmopT .. .. oo e BG ...3
CobxpaHeHue. .. ......... BG ...3
lpvxn n nogapbxKka. . . . .. BG ...3
Momouwy npu HemsnpaBsHoctn  BG .. .4
MapaHumsa .. ............ BG ...4
TEeXHNYEeCKn OaHHU . . . . . .. BG ...4
[eknapauusa 3a cbOTBETCTBME

HAEO................. BG ...5

Ona3BaHe Ha OKOsHaTa cpeapa

OnakoBbYyHWUTE MaTepuanm Mo-
@ rat aa ce peunknupat. Mons He
%8 XBbPIANTE ONakoBKWUTE Npu Ao-
MallHUTe oTnaabum, a rv npe-
AanTe Ha BTOPUYHW CYPOBUHN C
Len noBTopHa ynotpeba.

CrapuTe ypeamn cbabpxkart LeH-

Se—

v‘ HW MaTepuanu, noanexatim Ha

»‘ peunKnmpaHe, KouTo mMoraT aa
@),

6baaT ynoTpebeHn NoBTOPHO.
Bbatepun, macna n nogobHun Ha
TSIX He OMBa Aa nonaaart B OKOf-
HaTa cpega. NMopaam ToBa Monsi
OTCTpaHsiBanTe CTapuTe ypeau,
n3non3Banky noaxoasmy 3a
uenta cuctemu 3a cbbumpaHe.

Yka3aHus 3a cbeTaBkute (REACH)
AkTyanHa nHopmMaums 3a CbCTaBKuUTE Le
HamepuTe Ha:
www.kaercher.com/REACH

CumBonu B YnbTBaHeTo 3a

paboTta

A\ OnacHocm

3a HernocpedcmeeHo epo3siuia onacHocm,
KO0sImo 800U 00 MEXKU meJsiecHU rnospedu
unu 0o cMbpM.

A\ TMpedynpexdeHue

8a 8b3moxHa onacHa cumyauyusi, Kosimo
6u moana da dogede 00 MEXKU MeecHU
rnospedu unu cMbpm.

BHumaHue

8a 8b3moxHa onacHa cumyauyusi, Kosimo
6u moena 0a 0osede 00 fieKu mernecHuU o-
8pedu usu MamepuarsHu wemu.

Ynotpeba no

npeaHa3Ha4vYeHue

BHumaHue

Tosu yped e npedHa3HayeH camo 3a U3-

1o5138aHe 88 8bMPELWHU MOMEWEHUS].

— Muwuewarta rnasa Profi PW 30/1 e po-
MbIHUTENEH ypes 3a NpbckaHe 1
ekcTpaxupaHe. T MoXe Aa ce 3aBUx-
Ba ¢ Puzzi 200/300 cepusi S ¢ BrpageH
KOHTaKT M € Nnoaxoasiua 3a OTCTpaHsi-
BaHe Ha CUIHM 3aMbpCsiBaHWsA OT No-
[0BE C KUNNMMW.

— Tosuypen e rogeH 3a npodpecmoHanHa
ynoTpeba, Hanp. B XOTeNu, y4nnuuua,
6onHuun, dabpukn, marasvHu, oducu
1 NOMELLEHUS MO HaeMm.
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EnemeHTn Ha ypena

Kniou Ha ypena
Hocelua nnova
MpennaseH 6yToH
MokpumBaLy kanak
Kopnyc

Opbxka Ha BeHTuna
BcmykaTenHa Tpbba
3axpaHBaLy kaben

Yka3aHuna 3a 6e3onacHocCT

A OnacHocm

102

Hukora He 3acmyKkBawTe nnu NpbCKan-
TE eKCMN03NBHM TEYHOCTU, Bb3nname-
HSIeMU ra3oBe, eKCMo3MBHU NpaxoBe,
KaKTO 1 He pa3pefeHn KUCENNHU 1 pas-
TBOpUuTEnu! KoM TAX npuHagnexar
OeH3uH, paspeaguTenu 3a 6ou nnu ma-
3yT, KOUTO NpU 3aBUXPSAHE C Bb3ayxa 3a
BCMYyKBaHe MoraTt fja obpa3syBaT ekc-
NO3UBHU Napy UM CMECK, OCBEH TOBA
aLeToH, He pa3pedeHN KUCENNHU U
pasTBOpUTENW, TbIA KaTO Te aTakyBaT
n3nons3eaHuTe 3a ypeaa matepuanu.
Mpean nouyncTeaHe 1 NOAAPBXKA Ha
ypena v cMsiHa Ha YactuTte ypeaa Tps6-
Ba Aa ce u3kntouu. Mpu ypeaw, Brntove-
HW B eneKkTpuyeckaTa Mpexa, aa ce
n3Bagu Liencena, npu ypeau ¢ akymy-
nartopv ga ce usBaau Lekepa Ha aky-
MyrnaTopa pecr. fa ce paseauHu
akymynaropa. NMpu npemvHaBaHe Ha
apyra cdyHkums, ypeabT TpsibBa aa ce
U3KIHOYMN.

BHumaBanTe kabenbT Ha ypeaa unm
YOABIDKUTENST Aa He ce NoBpeasT unm
CKbCaT NMOpaamn HacTbNBaHe, NperbBa-
He, onbBaHe unu gpyro. Npeanassarite
kabena oT ropeLuuHa, MasHuHa n ocTpu
pbbose.

PenoBHo npoBepsiBaiiTe kabena 3a
BKJIHOYBAHE B MpeXaTa 3a yBpexaaHus,
KaTo Hanp. obpa3yBaHe Ha MyKHaATUHK
unu ctapeeHe. B cnyyawn, 4ye yctaHoBU-
Te yBpexaaHe, kabenbT TpsibBa ga ce
CMeHMV Npeam no-HaTaTbluHa ynoTpeba.

YpensT TpsbBa oa ce nsnonssa camo
OT Xopa, KoUTo ca 0by4eHu 3a eKkcnro-
aTauusTa My 1 KOMTO ca fjoKa3anu cno-
cobHocTuTe cn 3a paboTa c Hero, 1 ca
HaTOBApPEHU NU3PUYHO C M3MNOM3BaAHETO
My.

TpsibBa oa ce BHMMaBa 3a ToBa, kabe-
NbT 3a BKMOYBaHE B MpeXxaTta unum
yObIMKUTENHNUAT kaben npu paboTa c
noyncTBallaTta rnaea c BbpTsLLM ce
YyeTku/Wwanbn ga He ce NoBpeau, kato
Ce MVHe BbPXY Hero.

PemoHTM TpsibBa aa ce nssbpiBaT
CcaMo OT OTOPU3UPaHN CepPBM3N UNN OT
crneumanuncTu B Tasm obnacT, KouTo ca
3arnosHaTy ¢ BCMYKM NpeanucaHns 3a
CUTypHOCT.

Mpn PW 30/1 gonbnHMTENHO KbM NpbCKa-
HEeTO 1 eKCTpaxmpaHeTo MpbCOTUsiTa ce
nsyeTkea ¢ 6bP30 ABUXKeLLa ce YeTka OT
noga c kunum. ToBa N03BONsiBa OCHOBHOTO
NMOYUCTBAHE M Ha CUITHO 3aMbPCEHUN NOAO-
BE C KUITUMW.

lNMyckaHe B ekcnnoaTtauus

=>» YcraHoBeTe roTOBHOCTTA 3a eKcnoa-
Tauus Ha MuellaTa npaxocmykadka
Puzzi.

=> CebpxeTe pas3npbCKBaLLms BCMyKBalLL,
Mapky4 kbM ypega (cur. A, B).

= Csbpxete PW 30/1 ¢ pasnpbckBalLms
BCMYKBaLL, Mapkyd (cour. C). BHuma-
BaWTe 3a pUKCUpaHETOo Ha KynnyH3uTe
Ha HanopPHUS Mapkyu.

M3non3BaHe Ha AOMbLIIHATENEH KOH-

TakKT:

1 Tnb3HeTe 3aWMTHUA Kanak C Lekepa
Ha ypeaa PW 30/1 no nocokata Ha
cTpenkara.

2 TlocTtaBeTe wWekepa Ha ypeaa PW 30/1
B JOMbBIHUTENHUS KOHTAKT Ha MueLla-
Ta npaxocmykadka Puzzi.

3 lycHeTte PW 30/1 B gencteme cwrnac-

HO yNbTBaHETO 3a ekcnnioatauua.

BG-2



BkniouBaHe Ha ypeaa

= [lycHeTe MueLwata npaxocMmykadka
Puzzi B pencrteue.

= CrapTuparite 3aABMKBAHETO Ha YETKM-
Te OT NpekbcBaya Ha ypega Ha PW 30/
1 (cpur. D).

Yka3zaHue: [pun 6rokmpaHe Ha YeTkaTa 3aj-

BMXBAHETO W ce n3kroyBa. OTCTpaHsBaHETO

BwKTE B [ 1OMOLL, NPV HEU3MPaBHOCTU".

MouncrTBaHe

= 3apgenicTBanTe gpbXxKaTa Ha BEHTUNa
(dour. E).

Mo TO3K HauMH ce pasnpbckBa Pa3TBOPbLT

Ha NoYnCcTBaLLOTO cpeacTBo. MpbcHaTa

BOJa BeHara ce u3acmyksa obpaTHo npes

BCMyKaTenHaTa Atosa.

= 3a nouncteaHe uaternete PW 30/1 Ha
NeKo NPUNOKpPUBALLM Ce NEHTU Hasag
BbpXy Moga C KAMUM.

=>» 3ano4HeTe Taka, Ye Aa He TpsibBa ga
ce npeMnHaBea rno Beye NoYncTeHuTe
NOBBPXHOCTU.

=> [lpwu aBwxeHne Hanpep, (Mpa3eH xoa)
nycHeTe ApbXXKaTa Ha BeHTuna.

UsknroyeTe ypena

= KsknioyeTe 3aABMKBaAHETO Ha YeTKuTe
OT MpekbCcBaya Ha ypeaa.

= MsknoveTe MyeLLaTa npaxocmMykadka
Puzzi.

BHumaHue

OnacHocm om HapaHsieaHe u riogpeda!’

lpu mpaHcnopm umatme nped sud me-

2/10mo Ha ypeda.

=> 3a TpaHCnopT Ha No-AbMr OTCEYKM
Abpnante ypeaa cnep cebe cu 3a
BCMyKaTenHaTa Tpbba.

=>» 3a HoceHe xBaHeTe ypea 3a kopnyca
1 3a BCMyKkaTenHarta Tpbba.

=> [Mpwu TpaHcnopT B aBTOMOGUNN OCUry-
psiBanTe ypeda CbrfacHo BanMaHuTe
AVPEKTUBU NPOTUB NiTb3raHe 1 Npeo-
OpbLyaHe.

BG-3

BHumaHue

OnacHocm om HapaHsieaHe u nospedal
lpu cbxpaHeHue umalime rped sud me-
aromo Ha ypeda.

CbXxpaHeHVeTo Ha To31 ypea e No3BoneHo
CaMO BbB BbTPELUHW MOMELLEHMS.

Fpvxu n noaapbKKa

Cnep Bcsika ynotpeba

MNannakHete PW 30/1 c yucta Boga.

[NouncTeTe Bansika Ha YeTkaTa OT Mb-

XOB€ U MPbCOTUS.

=>» [lpoBepeTe TpaekTopusitTa Ha NpbCcka-
He Ha MyHALLyKa Ha aro3aTta, npu He-
paBHOMEPHAa TPAEKTOPUS Ha NpPbCKaHe
nouyucTeTe A3ata U MyHALLyKa.

=> [Mpu oTcnabealya MOLHOCT Ha BCMYK-

BaHe No4YncTeTEe BCMyKaTENHUSA MapKyy

N CMyKaTenHuTe Oto3u.

L 7

Ha nonoBwH roguHa

=>» [lpoBepeTe N3HOCBAHETO U HAaTAraHeTo
Ha 3bOHMA peMBK, aKo € HY>KHO ro cMme-
HeTe.

= [lpoBepeTe M3HOCBAHETO Ha YeTKaTa,
npu HeobXoAMMOCT CMEHeTe YeTkaTa.

HeHocTu no nopApbXKaTa

CmMsiHa Ha Bansika Ha YyeTkaTta

=>» Pa3sBuiiTe 5-Te 6onTa 1 oTCTpaHeTe no-
KpUBaLLMSA Kanak.

CeaneTte 3b0HNSI pEMBK.

PasBwuiiTe 6onTa Ha YenHaTa cTpaHa Ha
yeTkaTta.

[lemMoHTMpanTe HocellaTa nroya Ha
cpeLlynoroXxHaTa cTpaHa KaTo pa3sue-
Te 3-Te 6onTa 1 oTCTpaHeTe YeTkaTa.
MoHTaXxbT Ha YeTKkaTa ce U3BbpLUBa B
obpaTHa nocnegoBaTernHoCT.

VoYY

v
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NMomowy npn Hen3npaBHOCTU TexHn4Yeckn paHHU

YeTkaTa e 6nokupaHa

YkasaHue: [Mpu 6Griokmpana yeTka MOTOPbT
Ha YeTKUTE Ce U3KITHYBA.

= M3knioueTe 3a0BMKBAHETO HA YETKUTE
OT NpekbcBava Ha ypeza.

YeTkaTta Oa ce npoBepu 3a 3aMbpcsiBa-
HUS 1 Npy HeobxoaUMOCT Aa ce oT-
CTpaHAT GrnokupawuTe npeameTu.
Pa3BuinTe 3alimTHaTa kanadka u Hatu-
CHeTe npegnasHusa 6yToH ¢ nomoLlyta
Ha oTBepTKa.

OTHOBO 3aBMHTETE 3alUUTHATA Kanay-
Ka.

BbB BCcsika cTpaHa BaXaT rapaHLUMOHHUTE
ycnoBswusi, Ny6riMkyBaHu oT oTopuaupaHaTa
OT Hac auctpubyTopcka upma. EBeHTy-
anHu noepeau Ha Baluus ypea we otcTpa-
HUM B paMKNTe Ha rapaHuMOHHUNA CPOK
6e3nnaTtHo, ako ce kacae 3a AedeKT B Ma-
Tepuanute unv npu nNpounssoacTeo. B ra-
paHUMOHEH crnyYaii ce 06bpHETE KbM
AncTpubyTopa nnun Han-6nmnskms 0Topu3an-
paH cepBu3, KaTo NpeAcTaBMTe KacoBaTa
oenexka.

>

>

1.913- 1.913-
102.0 103.0
PaboTHa wupmn- [mm 285 285
Ha Ha YeTkaTa
Pa6oTHa wupmn- [mm 315 315
Ha Ha ar3aTta
OunameTtbp Ha mm 70 70
YyeTkuTe
BucounHa Ha mm 180 180
ypeda
BucounHa Ha mm 835 835
ApbXkaTta
MoTop Ha yeTku- |V 220-240 220-240
Te
YecToTa Hz 50/60 50/60
MouHocT w 60 60
HansraHe Ha MPa 0,4 0,4
pasnpbckBaHe
(makc.)
TemnepaTypa °C 50 50
Ha nouncTea-
LUMSi pa3TBOpP
(makc.)
O6opoTn Ha 1/min 1800 1800
yeTkata (BbpXy
nog ¢ Kunum)
Bua 3awmta - IPX4 IPX4
Knac 3awmra Iﬁl 1] 1]
[bmknHa Ha ka- [m 4.0 7,0
6ena
3axpaHBall ka- | -- 6.649- 6.649-
6en: Ne 3a no- 691.0 692.0
pbuka
MpexoBu ka- - HO5VV-F | HO5VV-F
Gen: Tun: 2x1,0 mm? | 2x1,0 mm?
Marepuan Ha - Mnactmaca | Mnactmaca
Kopnyca
TununyHo cob- kg 5,7 5,9
CTBEHO Terno
TemnepaTypa °C +40 +40
Ha okonHaTta
cpeaa (makc.)
YctaHoBeHM cTomHocTK cbrnacHo EN 60335-2-68
HuBo Ha 3Byka |dB(A) 59 59
Heyctonumsoct |dB(A) 2 2
CTOWMHOCT Ha BUW- | m/s? <2,5 <2,5
6pauunTe B 06-
nactTa Ha
AnaHTa — pbkata
HecurypHoct K [ m/s? 0,2 0,2
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Heknapauus 3a cbOTBeET-

cTtBue Ha EO

C HacToALWOTO Aeknapupame, Ye umtupa-
HaTa No-4ony mMallvHa CbOTBETCTBA MO
KOHLEMNUUSI U KOHCTPYKLMSA, KAaKTO U MO Ha-
YMH Ha NPOM3BOACTBO, MpuraraH oT Hac,
Ha CbOTBETHUTE OCHOBHU U3NCKBaHUS 3a
TexHun4ecka 6e3onacHocT 1 6e3BpegHOCT
Ha Oupektneute Ha EO. MNMpu npomeHun Ha
MalLuHaTa, KOMTO He ca CbrnacyBaHu
Hac, HacTosLaTa Aeknapaums rybv sanua-
HOCT.

MpoaykT: Ypepn 3a npbCkaHe U ekcTpa-
XnpaHe

Twvn: 1.913-xxx

Hamupawm npunoxeHue JupekTuBm Ha

EO:

2006/42/EO (+2009/127/EO)

2004/108/EO

Hamepunu npunoxeHue xapMoHu3upa-

HU CTaHAapTU:

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008

EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

MpuNoXnMM HaUuMOHANHU CTaHAAPTHU

5.957-978

MognucanuTte gencTeaT Mo Bb3NOXeEHWE U
KaTo MbJIHOMOLUHULUN Ha yNnpaBUTENTHOTO
TANnO.

2o — Wsac
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

MbITHOMOLLIHMK MO AOKYMeHTauusTa:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2012/04/01
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Q M Enne sesadme esmakordset ka- Markusi koostisainete kohta (REACH)

sutuselevéttu lugege labi algu- Aktuaalse info koostisainete kohta leiate
parane kasutusjuhend, toimige sellele aadressilt:
vastavalt ja hoidke see hilisema kasutami- www.kaercher.com/REACH

se vOi uue omaniku tarbeks alles. . .

— Lugege enne esmakordset kasutusele- KaSUtusj_l_'lhend_ls olevad
véttu pesur-tolmuimeja Puzzi kasutus- sumbolid
juhend kindlasti 1&bi! A Oht

— Enne esmakordset kasutuseledttu Iu- Vahetult &hvardava ohu puhul, mis toob

geggseegr;cile(l)sltl Idbi ohutusnouded nr kaasa raskeid kehavigastusi voi surma.

A\ Hoiatus
m V6imaliku ohtliku olukorra puhul, mis véib

pbhjustada raskeid kehavigastusi voi sur-

Keskkonnakaitse ... ... .. ET .. .1 ma.

ol nendis olevad S r 4 Ettevaatust

Sihiparane kasutamine. . . . ET .. .1 Vbéimaliku ohtliku olukorra puhul, mis véib

Seadme elemendid . . . . .. ET .. 1 pbhjustada kergeid vigastusi v6i materiaal-

Ohutusalased markused . . ET ...2 set kahju.

Funktsioon . ............ ET ...2 Sihiparane kasutamine

Kasutuselevott .. ........ ET ...2

Kasitsemine . .. ......... ET . .  Cftevaatust , , ,

Transport ET 3 Seade on méeldud ainult kasutamiseks si-
NSport .............. .. seruumides.

Eomle;;arl;!( t .h. ‘ .h' ' .Ic.i " EI ' g - Profi-pesupea PW 30/1 on pihustamise
orrashoid Ja tehnohooldus - lisaseade. Seda voib kasutada Puzzi
Abi hairete korral .. . ... . ... ET ...3 200/300 S-seeria seadmetega, millel on
Garantii. . .............. ET ...3 integreeritud pistikupesa, ning see so-
Tehnilised andmed. . ... .. ET ...4 bib tugeva mustuse kdrvaldamiseks

EU vastavusdeklaratsioon . ET 4 vaipkatetelt.

Keskkonnakaitse — Kaesolev seade sobib pro_fessmnaa_l-
seks kasutuseks, nt hotellides, kooli-

Pakendmaterjalid on taaskasu- d?s, haiglgtes, vgt?rikutes, poodides,
Y |tatavad. Palun arge visake pa- biiroodes ja rendifirmades.
%@ kendeid majapidamisprahi Seadme elemendid
hulka, vaid suunake need taas-
kasutusse. 1 Seadme llliti
—— , |Vanad seadmed sisaldavad 2 Klnnltu"s.pllaat
\o/ |taaskasutatavaid materjale, mis 3 Turvalliti
»‘{ tuleks suunata taaskasutusse. 4 Kaas
O\ |Patareid, 6li ja muud sarnased 5 Korpus
ained ei tohi jduda keskkonda. 6 Ventiili kaepide
Seetdttu palume vanad sead- 7 Imitoru
med likvideerida vastavate ko- 8 Vérgukaabel
gumissisteemide kaudu.
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Ohutusalased markused

A\ onht

— Arge kunagi piserdage vélja ega imege
masinasse plahvatusohtlikke vedelikke,
tuleohtlikke gaase, plahvatusohtlikku
tolmu ega lahjendamata happeid ja la-
husteid. Selliste hulka kuuluvad ben-
siin, varvilahustid voi kitteoli, mis
vbivad imemisdhu keerises moodusta-
da plahvatusohtlikke aurusid v6i segu-
sid, samuti kuuluvad sellesse gruppi
atsetoon, lahjendamata happed ja la-
hustid, sest need voivad rikkuda masi-
na valmistamiseks kasutatud materjale.

— Enne masina puhastamist ja hoolda-
mist ja osade valjavahetamist tuleb ma-
sin valja lulitada. Vorgutoitel masinate
puhul tuleb vélja tdmmata toitepistik,
akutoitel seadmete puhul tdmmata valja
akupistik voi Uhendada aku lahti. Teise-
le funktsioonile Umberseadmisel tuleb
masin valja lilitada.

— Jalgige, et toitejuhet voi pikendusjuhet
ei kahjustataks sellest lleséitmisega,
muljumisega, rebimisega ega muul vii-
sil. Kaitske kaablit kuumuse, dli ja tera-
vate servade eest.

— Kontrollige toitekaablit regulaarsete
ajavahemike tagant vigastuste osas, nt
rebenenud kohad v&i vananemine. Kui
teete kindlaks kahjustuste olemasolu,
tuleb juhe valja vahetada, enne kui jat-
kate masina kasutamist.

— Masinat tohivad kasutada ainult isikud,
keda on seadme kasitsemise osas inst-
rueeritud voi kes on tdestanud oma vai-
meid masina kasitsemiseks ning kellele
on kasutamine otseselt GUlesandeks teh-
tud.

— Tuleb jalgida, et té6tades puhastuspea-
ga, millel on pdorlevad harjad/kettad, ei
vigastataks ja toitekaablit vdi pikendus-
kaablit neist Ule sbites.

— Remonttdid tohivad teha ainult volitatud
klienditeenindused vdi vastava ala
spetsialistid, kes tunnevad kéiki asja-
omaseid ohutuseeskirju.

ET -2

PW 30/1 puhul toimub mustuse eemalda-
mine vaipkattest lisaks pihustamisele ka
kiiresti liikuva harjaga harjates. See vdimal-
dab ka vaga maardunud vaipkatete pohja-
likku puhastamist.

Kasutuselevott

= Seadke pesur-tolmuimeja Puzzi t66ks
valmis.

2 Uhendage seadmega piserdus-imivoo-
lik (joon. A, B).

= Uhendage PW 30/1 peserdus-imivooli-
kuga (joon. C). Jalgige, et survevooliku
litmikud fikseeruksid kohale.

Taiendava pistikupesa kasutamine:

1 Lukake kaitsekatet koos PW 30/1 sead-

mepistikuga noole suunas.

Uhendage PW 30/1 seadme pistik pe-

sur-tolmuimeja Puzzi tdiendavasse pis-

tikupessa.

Pange PW 30/1 vastavalt kasutusju-

hendile todle.

Kasitsemine

Seadme sisseliilitamine

N

w

= Pange pesur-tolmuimeja Puzzi t6dle.

= Kaivitage harjaajam PW 30/1 seadme-
[Ulitist (joon. D).

Markus: Kui hari blokeerub, lilitub harja

ajam valja. Kérvaldamise kohta vt alajaoti-

sest ,Abi rikete korral®.

Puhastamine

=>» Vajutage ventiili kdepidemele (joonis. E).

Seega piserdatakse puhastuslahust vaip-

kattele. Must vesi imetakse imiotsaku abil

kohe uuesti masinasse.

= Puhastamiseks liigutage seadet PW 30/
1 tagasisuunas lle vaipkatte. Masina
poolt labitud radade servad peavad ker-
gelt kattuma.

= Alustage selliselt, et juba puhastatud
pindadele ei oleks vaja astuda.

=>» Edasisuunas liikudes (tlihikaik) vabas-
tage ventiili kdepide.
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Seadme valjaliilitamine

=> Lulitage harja ajam seadme lilitist valja.
=> Lulitage pesur-tolmuimeja Puzzi valja.

Ettevaatust

Vigastusoht! Transportimisel jélgige sead-

me kaalu.

= Pikemat maad transportides tdmmake
seadet imitorust enda jarel.

= Kandmiseks votke kinni seadme korpu-
sest ja imitorust.

= Sdidukites transportimisel fikseerige
seade vastavalt kehtivatele maarustele
libisemise ja Umbermineku vastu.

Hoiulepanek

Ettevaatust

Vigastusoht! Ladustamisel jélgige seadme
kaalu.

Seda seadet tohib ladustada ainult siseruu-
mides.

Korrashoid ja tehnohooldus

Parast iga kasutamist

Peske PW 30/1 puhta veega.
Puhastage harjavalts ebemetest ja
mustusest.

=>» Kontrollige, kuidas duisi otsak pihus-
tab; kui pihustamine on ebathtlane, tu-
leb diiusi ja otsakut puhastada.

Kui imivéimsus annab jarele, tuleb imi-
voolikut ja imiotsakuid puhastada.

L 7
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Kord poole aasta tagant

= Kontrollige hammasrihma kulumist ja
pinget, vajadusel vahetage rihm valja.

= Kontrollige harja kulumist, vajadusel va-
hetage hari vélja.

Hooldustéod

Harjavaltsi véljavahetamine

Keerake lahti 5 kruvi ja eemaldage kate.
Votke hammasrihm ara.

Keerake valja kruvi harja esikdljelt.
Keerake lahti 3 kurvi, votke ara vastas-
kiljel olev kinnitusplaat ja eemaldage
hari.

Harja paigaldamine toimub vastupidi-
ses jarjekorras.

Abi hairete korral

Hari on blokeerunud

L2 7
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Markus: Kui hari on blokeerunud, lilitatak-

se harja mootor valja.

=>» Ldulitage harja ajam seadme lulitist valja.

=>» Kontrollige, et hari ei ole must ja eemal-
dage vajadusel blokeerumist p&hjusta-
vad esemed.

= Keerake vélja kaitsekork ja vajutage
kruvikeerajaga turvaliilitile.

= Keerake kaitsekork uuesti sisse.

Igas riigis kehtivad meie volitatud miu-
giesindaja antud garantiitingimused. Sead-
mel esinevad rikked kdrvaldame
garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on mater-
jali- vdi valmistusviga. Garantiijuhtumi kor-
ral palume pé6rduda muija voi lahima
volitatud klienditeenistuse poole, esitades
ostu tdendava dokumendi.



Tehnilised andmed EU vastavusdeklaratsioon

Kaesolevaga kinnitame, et allpool kirjelda-

113;% 113;:; tud seade vastab meie poolt turule toodud
Harja t6olaius |mm 285 285 mudelina oma kontseptsioonilt ja konstrukt-
Otsaku Bolaius | mm 315 315 sioonilt EU direktiivide asjakohastele pohi-

— listele ohutus- ja tervisekaitsendetele.
Harja labimGot | mm 70 70 Meiega kooskélastamata muudatuste tege-
Korpuse kdrgus|mm 180 180 mise korral seadme juures kaotab k&esolev
E?epideme mm 835 835 deklaratsioon kehtivuse.
orgus i i i
Harjamootor |V | 220240 | 220-240 Igggf: T'S;’gfig’se lisaseade
Sagedus Hz 50/60 50760 Asjakohased EU direktiivid:
V6imsus W 60 60 2006/42/EU (+2009/127/EU)
Piserdusrohk |MPa 0,4 0,4 2004/108/EU
(maks.) Kohaldatud (ihtlustatud standardid:
Puhastuslahu- |°C 50 50 EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
se temperatuur E“ ggg;g—? 1997+A1: 2001+A2: 2008
(max.) ~
— - EN —2—
Harja pocrete - 1/min | 1800 | 1800 EN 610003 - 2006+A1: 2000+A2: 2009
arv (vaipkattel) EN 61000-3-3: 2008
Kaitse liik - IPX4 IPX4 EN 62233: 2008
Elektriohutus- @ I I Kohaldatud riiklikud standardid
klass -
Kaabli pikkus |m 4,0 7,0
Vérgukaabel: |- 6.649- 6.649- 5.957-978
Tellimisnr. 691.0 692.0
Toitekaa- - HO5VV-F | HOBVV-F Allakirjutanud toimivad juhatuse korraldu-
bel:tulp: 2x1,0 mm2|2x1,0 mm? sel ja volitusel.
Korpuse mater- | -- Plast Plast
jal {E;Lf/;& s 1% %gg(
Taupiline t66- |kg 57 59 .Jenner S. Reiser
mass CEO Head of Approbation
Umbritsev tem- | °C +40 +40 dokumentatsiooni eest vastutav isik:
peratuur S. Reiser
(maks.)
Tuvastatud vaartused vastavalt standardile Alfred Karcher GmbH & Co. KG
EN 60335-2-68 Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
::'e“mh“ tase | dB(A) 59 59 71364 Winnenden (Germany)
PA Tel: +49 7195 14-0
Ebakindius Kpa |dB(A) | 2 2 Faks: +49 7195 14-2212
Kate/kasivarte |m/s? <2,5 <2,5
vibratsiooni- Winnenden, 2012/04/01
vaartus
Ebakindlus K | m/s? 0,2 0,2
ET -4 109
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A Pirms ierices pirmas lietoSanas

izlasiet instrukcijas originalvalo-
da, rikojieties saskana ar noradijumiem
taja un uzglabjiet to vélakai izmantosanai
vai turpmakiem lietotajiem.

— Pirms pirmas lietoSanas reizes noteikti
izlasiet mazgajosa puteklu sticéja Puzzi
lietoSanas instrukciju!

— Pirms pirmas lietoSanas reizes obligati
izlasiet drotbas noradijumus droSibas
Nr. 5 956251.0!

Satura raditajs

Vides aizsardziba. .. .. ... LV .. 1
LietoSanas instrukcija izmantotie

simboli ................ Lv .. 1
Noteikumiem atbilstoSa lietoSana LV .. 1
Aparata elementi ........ LvV..2
DroSibas noradijumi. . . . .. LvV .. 2
Darbiba ............... LvV .. 2
Ekspluatacijas uzsak3ana . LvV .. 2
ApkalpoSana ........... Lv..2
TransportéSana ......... Lv..3
GlabaSana ............. Lv .. 3
Kops$ana un tehniska apkope Lv..3

Palidziba darbibas trauc&jumu

gadijuma .............. Lv .. 3
Garantija. .............. LvV .. 4
Tehniskiedati ... ........ LvV .. 4
EK Atbilstibas deklaracija. . LvV ... 5

Vides aizsardziba

lepakojuma materiali ir atkartoti
@ parstradajami. Ladzu, neizme-
%@ tiet iepakojumu kopa ar maj-
saimniecibas atkritumiem, bet
nogadajiet to vieta, kur tiek veik-
ta atkritumu otrreizéja parstra-
de.

Nolietotas ierices satur noderi-
gus materialus, kurus iespé-
jams parstradat un izmantot
atkartoti. Baterijas, ella un tamli-
dzigas vielas nedrikst noklat ap-
kartéja vide. Tadé| ladzam
utilizét vecas ierices ar atbilsto-
Su atkritumu savaksSanas sisté-
mu starpniecibu.

Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atra-
disiet:

www.kaercher.com/REACH

LietoSanas instrukcija
izmantotie simboli

A\ Bistami

Norada uz tieSam draudosam briesmam,
kuras rada smagus kermena ievainojumus
vai izraisa navi.

A\ Bridinajums

Norada uz iespéjami bistamu situaciju,
kura var radit smagus kermena ievainoju-
mus vai izraisit navi.

Uzmanibu

Norada uz iespéjami bistamu situaciju,
kura var radit vieglus ievainojumus vai ma-
terialos zaudéjumus.

Noteikumiem atbilstoSa
lietoSana

Uzmanibu

Sis aparats ir paredzéts tikai lietosanai
iekstelpas.

— Profesionalais mazgasanas uzgalis PW
30/1 ir smidzinaSanas-ekstrakcijas pa-
pildierice. To var izmantot kopa ar Puz-
zi 200/300 S sériju ar iebavéto
kontaktligzdu un ir piemérots noturigu
netirumu likvidéSanai no paklajiem.
Sis aparats ir piemérots profesionalai
lietoSanai, pieméram, viesnicas, sko-
Ias, slimnicas, fabrikas, veikalos, biro-
jos un iznomasanas uznémumos.

Lv -1



Aparata elementi

O ~NO O WN -~

Aparata slédzis
Stiprinadjuma plaksne
DroSibas slédzis
Vaks

Korpuss

Varsta svira
SiksSanas caurule
Tikla kabelis

Drosibas noradijumi

A\ Bistami

Nekad neizsmidziniet un neuzsiciet
spradzienbistamus Skidrumus, dego-
Sas gazes, spradzienbistamus putek-
|us, neatSkaiditas skabes un

krasu $kidinataji vai mazuts, kuri, sa-
maisoties ar iestkto gaisu, var radtt izt-
vaikojumus vai maisijumus, ka art
acetons, neatSkaidrtas skabes un skidi-
nataji, jo tie boja aparata raZzoSana iz-
matotos materialus.

Pirms aparata tiriSanas un apkopes un
dalu nomainas aparats ir jaizslédz.
Aparatiem, kurus darbina no elektriska
tikla, ir jaatvieno kontaktdakSa, apara-
tiem, kurus darbina akumulators, ir jaat-
vieno akumulatora kontakts, respektivi,
jaatvieno akumulators. Parreguléjot uz
citu funkciju, aparats ir jaizslédz.
Pievérsiet uzmanibu tam, lai tikla pie-
slégSanas kabelis vai pagarinataja ka-
belis netiktu bojats, parbraucot tam
pari, iespiezot, saraujot to vai tamlidzi-
gi. Sargajiet kabeli no karstuma, ellas
un asam malam.

Regulari parbaudiet, vai elektribas va-
dam nav bojajumu, piem., plaisu veido-
Sanas vai nolietojuma pazimes. Ja
konstaté bojajumus, vads pirms talakas
lietoSanas janomaina.

Aparatu drikst lietot tikai personas, ku-
ras ir iepazistinatas ar ta apkalpoSanu
vai ir pieradijusas savas spéjas to ap-
kalpot, un vinas ir pilnvarotas lietot So
aparatu.

— Jaseko, lai elektribas vadam vai pagari-
nataja kabelim, darbinot tiriSanas galvi-
nu, neparbrauktu pari ar rotéjosajam
sukam/diskiem un to nesabojatu.

— lerices laboSanu drikst izpildtt tikai au-
torizéti klientu apkalpoSanas dienesti
vai $§as nozares specialisti, kas ir iepa-
zinusies ar visiem svarigajiem droSibas
noteikumiem.

PW 30/1 ierice lldzas smidzinasanai-eks-
trakcijai ar atras darbibas suku netirumus
izslauka no paklaja. Tas Jauj kartigi iztirit art
loti netirus paklajus.

Ekspluatacijas uzsakSana

=>» Sagatavojiet mazgajoso putek|u stcéju
Puzzi darbam.

= Pieslédziet smidzina8anas-sukSanas
Slateni iericei (A, B att.).

=>» Savienojiet PW 30/1 ar smidzinaSanas-
stk$anas $|ateni (C att.). Sekojiet, lai
nofiksétos spiediena S|Gtenes savieno-
jumi.

Papildu kontaktligzdas izmantosana:

1 Pabidiet aizsargvacinu ar PW 30/1 ierT-

ces kontaktdak3u bultinas virziena.

levietojiet PW 30/1 ierices kontaktdak-

8u mazgajosa putek|u stcéja Puzzi pa-

pildu kontaktligzda.

Saciet PW 30/1 lietoSanu saskana ar

lietoSanas instrukciju.

Apkalposana

lerices iesléegSana

N

w

=>» Saciet mazgajosa putek|u stcéja Puzzi
lietoSanu.

=> leslédziet sukas piedzinu ar PW 30/1
ierices slédzi (D att.).

Norade: ja noblokéjas suka, sukas piedzi-

na izslédzas. Ka to novérst, skatiet "Pal1-

dziba darbibas traucéjumu gadijuma".

LV -2 111
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TiriSana

= Nospiediet varsta sviru (E att.).

Tadéjaditiek izsmidzinats tiriSanas lldzekla

Skidums. Netirais Gdens caur sikSanas

sprauslu tiek iestkts atpakal.

=>» Lai veiktu tiriSanu, velciet PW 30/1 at-
pakalvirziena pari paklajam, veidojot
savstarpéji nedaudz parklajo3as joslas.

= Saciet ta, lai vairs nebdtu jakapj uz jau
iztiritam virsmam.

= Parvietojoties virziena uz priekSu (tuks-
gaita), atlaidiet varsta sviru.

Izsledziet ierici

= |zslédziet sukas piedzinu ar ierices slé-
dzi.

= |zslédziet mazgajoSo putek|u stcéju
Puzzi.

Transportésana

Uzmanibu

Savaino$anas un bojajumu risks! Trans-

portéjot nemiet véra aparata svaru.

=>» Lai aparatu parvietotu lielakos attalu-
mos, velciet to aiz sikSanas caurules
sev [1dzi.

=> Lai to parnestu, satveriet aparatu aiz
korpusa un aiz sikSanas caurules.

= Transportéjot automasina, saskana ar
spéka esosajam direktivam nodroSiniet
aparatu pret izslidéSanu un apgasanos.

Glabasana

Uzmanibu

Savaino$8anas un bojajumu risks! Uzglaba-
Jot nemiet véra aparata svaru.

So aparatu drikst uzglabat tikai iekstelpas.

Kopsana un tehniska apkope

Péc katras lietoSanas

=> |zskalojiet PW 30/1 ar tiru Gdeni.

=> Attiriet sukas veltntti no Skiedras un ne-
firumiem.

=>» Parbaudiet, kd smidzina sprauslas uz-
galis; ja tas smidzina nevienmérigi, izti-
riet sprauslu un uzgali.

=>» Ja samazinas suk3anas jauda, izfiriet
stk3anas $|uteni un stkSanas sprauslas.

Reizi pusgada

=>» Parbaudiet zobsiksnas nodilumu un
spriegojumu, vajadzibas gadijuma siks-
nu nomainiet.

=>» Parbaudiet sukas nodilumu, vajadzibas
gadijuma suku nomainiet.

Apkopes darbi

Sukas veltnisa nomaina

=> Atskravéjiet 5 skrives un nonemiet va-
ku.

Nonemiet zobsiksnu.

Izskrlivéjiet skriivi sukas priekSpusé.
Atskravéjot 3 skrives, demontéjiet pre-
téja pusé esoSo stiprindjuma plaksni un
iznemiet suku.

Sukas montaza notiek apgriezta seci-
ba.

Palidziba darbibas

L 7
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traucejumu gadijuma

Suka ir blokéta

Norade: ja ir blokéta suka, tiek izslégts su-

kas motors.

=>» |zslédziet sukas piedzinu ar ierices slé-
dzi.

=>» Parbaudiet, vai suka nav iek|luvusi neti-
rumi, un vajadzibas gadijuma attiriet to
no priekSmetiem, kas varétu izraistt
veltniSa noblokéSanos.

=>» |zskravéjiet aizsargvacinu un ar skrav-
griezi nospiediet droSibas slédzi.

=> leskrivéjiet atpakal aizsargvacinu.

LvV -3



Katra valsti ir speéka misu uznémuma atbil-
digas sabiedribas izdotie garantijas nosa-
cijumi. Garantijas termina ietvaros
iespéjamos Jusu iekartas darbibas trauce-
jumus més novérsisim bez maksas, ja to
célonis ir materiala vai razoSanas defekts.
Garantijas remonta nepiecieSamibas gadi-
juma ar pirkumu apliecinoSu dokumentu
griezieties pie tirgotaja vai tuvakaja pilnva-
rotaja klientu apkalpoS$anas dienesta.

Tehniskie dati

1.913- 1.913-

102.0 103.0
Sukas darba mm 285 285
platums
Sprauslas dar- [mm 315 315
ba platums
Suku diametrs [mm 70 70
Korpusa augs- |mm 180 180
tums
Roktura augs- |mm 835 835
tums
Sukas motors |V 220-240 | 220-240
Frekvence Hz 50/60 50/60
Jauda w 60 60
Smidzinasa- MPa 0,4 0,4
nas spiediens
(maks.)
Tirnsanas ski- |°C 50 50
duma tempera-
tdra (maks.)
Sukas apgrie- |1/min 1800 1800
zienu skaits (uz
paklaja virs-
mas)
Aizsardziba -- IPX4 IPX4
Aizsardzibas 1] Il
klase Iﬁl
Kabela garums |m 4,0 7,0
Tikla kabelis:  |-- 6.649- 6.649-
Pasdtijuma Nr. 691.0 692.0
Tikla kabelis: |- HO5VV-F | HO5VV-F
tips: 2x1,0 mm?|2x1,0 mm?
Korpusa mate- |-- Plastmasa | Plastmasa
rials
Tipiska darba |kg 5,7 5,9
masa
Apkartéja tem- |°C +40 +40
peratlra
(maks.)

Saskana ar EN
bas

60335-2-68 apréekinatas verti-

Skanas spie- |dB(A) 59 59
diena limenis

Loa

Nenoteiktiba dB(A) 2 2
Plaukstas-ro- [m/s? <2,5 <2,5
kas vibracijas

lielums

Nenoteiktiba K | m/s? 0,2 0,2

LV -4
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EK Atbilstibas deklaracija

Ar 80 més pazinojam, ka turpmak minéta
iekarta, pamatojoties uz tas konstrukciju un
izgatavo8anas veidu, ka art misu apgrozi-
ba laistaja izpildjuma atbilst ES direktivu
attiecigajam galvenajam drosibas un vese-
[ibas aizsardzibas prasibam. lekarta izda-
rot ar mums nesaskanotas izmainas, Sis
pazinojums zaudé savu Spéku.

Produkts: SmidzindSanas-ekstrakcijas
papildierice

Tips: 1.913-xxx

Attiecigas ES direktivas:

2006/42/EK (+2009/127/EK)

2004/108/EK

Piemérotas harmonizétas normas:

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008

EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Izmantotie valsts standarti:

5.957-978

Apaksa parakstijusas personas rikojas uz-
némuma vadibas uzdevuma un péc tas
pilnvarojuma.

Gees— W @gg(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Par dokumentaciju sastadiSanu atbildiga
persona:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Talr.: +49 7195 14-0

Fakss: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2012/04/01

114 LV -5



A M PrieS pirma kartg pradedant

naudotis prietaisu, bdtina ati-

dziai perskaityti originalig instrukcija, ja va-
dovautis ir saugoti, kad ja galima baty
naudotis véliau arba perduoti naujam savi-
ninkui.
— Prie$ pirmaji naudojima, batinai per-

skaitykite plaunamojo siurblio ,Puzzi“!
— Pries pirmajj naudojima, batinai per-

skaitykite saugos reikalavimus Nr.

5.956-251.0!

Aplinkos apsauga. . ... ... LT .. A1
Naudojimo instrukcijoje naudo-

jami simboliai . . ......... LT .. A1
Naudojimas pagal paskirtj . LT .. .1
Prietaisodalys .......... LT .. A1
Saugos reikalavimai. . . . . . LT ...2
Veikimas............... LT ...2
Naudojimo pradzia. . ... .. LT ...2
Valdymas . ............. LT ...2
Transportavimas. . ....... LT ...3
Laikymas .............. LT ...3
Priezidra ir aptarnavimas . . LT ...3
Pagalba gedimy atveju. . . . LT ...3
Garantija. .............. LT ...3
Techniniai duomenys . . . .. LT ...4
EB atitikties deklaracija . . . LT 4

Aplinkos apsauga

Pakuotés medZziagos gali bati
perdirbamos. NeiSmeskite pa-
kuociy kartu su buitinémis atlie-
komis, bet atiduokite jas
perdirbti.

Naudoty prietaisy sudétyje yra
vertingy, antriniam zaliavy perdir-
bimui tinkamy medziagy, todél jie
turéty bati atiduoti perdirbimo
imonéms. Akumuliatoriai, alyvos
ir panasios medziagos neturéty
patekti | aplinka. Todél naudotus
prietaisus Salinkite pagal atitinka-
ma antriniy Zaliavy surinkimo sis-
tema.

s

xd

Nurodymai apie sudedamgsias medzia-
gas (REACH)

Aktualig informacijg apie sudedamasias
dalis rasite adresu:
www.kaercher.com/REACH

Naudojimo instrukcijoje

naudojami simboliai

A Pavojus

Zymi gresiantj tiesioginj pavojy, galintj su-
kelti sunkius suZalojimus arba mirtj.

A\ |spéjimas

Zymi galima pavojy, galintj sukelti sunkius
SsuZalojimus arba mirtj.

Atsargiai

Zymi galimg pavojy, galintj sukelti lengvus
SuZalojimus arba materialinius nuostolius.

Naudojimas pagal paskirtj

Atsargiai

Sis prietaisas skirtas naudoti patalpose.

— Profesionali plovimo galvuté PW 30/1
yra papildomas valymo srove prietai-
sas. Jg galima naudoti su ,Puzzi“ serija
200/300 S su jmontuotu kiStukiniu lizdu
ir ji tinka Salinti dideliems neSvarumams
i$ kiliminiy grindy danguy.

- Sis prietaisas yra tinkamas pramoni-
niam naudojimui, pvz., vieSbuciuose,
mokyklose, ligoninése, fabrikuose, par-
duotuvése, biuruose ir nuomos punk-
tuose.

Prietaiso dalys

Prietaiso jungiklis
Laikancioji ploksté
Apsauginis jungiklis
Gaubtas

Korpusas

Voztuvo rankenélé
Siurbimo vamzdis
Elektros laidas

0O ~NO OB WN -
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Saugos reikalavimai Veikimas

A Pavojus

116

Niekada nepurkskite ir nesiurbkite spro-
giy skysciy, degiy duju, sprogiy dulkiy,
bei neskiesty rags¢iy ir tirpikliy! Tokios
medZiagos yra benzinas, dazy skiedi-
klis arba skystasis kuras, kurie vykstant
turbulencijai su siurbimui naudojamu
oru gali virsti sprogiais garais arba misi-
niais, o taip pat acetonas, neskiestos
ragstys ir tirpikliai, nes jie gali pazeisti
prietaisa.

Prie$ valydami prietaisa, atlikdami jo
techninés priezitros darbus ir keisdami
dalis, bdtinai prietaisg iSjunkite. 1S tinklo
maitinamo prietaisams iStraukite tinklo
kiStuka, o baterijomis maitinamiems prie-
taisams istraukite baterijy kiStuka ir atjun-
kite baterijos gnybtus. Norédami nustatyti
kitg prietaiso funkcija, ji iSjunkite.
Patikrinkite, ar maitinimo tinklo arba il-
gintuvo laidas néra pervaziuotas, su-
spaustas, iStampytas ar kitaip
pazeistas. Saugokite laidg nuo karscio,
alyvos ir astriy briauny.

Reguliariai tikrinkite, ar nepazeistas
maitinimo laidas, pavyzdziui, ar neatsi-
rado trukiy arba senéjimo pozymiy.
Rade pazeidimy, prieS naudodami prie-
taisa, batinai pakeiskite maitinimo laida.
Prietaisg gali naudoti tik jgalioti asme-
nys, iSmokyti naudotis ir pademonstra-
ve savo sugebéjimus dirbti su prietaisu.
Naudodami valymo galvg su besisu-
kandiais $epeciais / diskais, uztikrinkite,
kad maitinimo ir ilgintuvo laidai nebuty,
pazeisti juos pervaziavus.

Remonto darbus gali atlikti tik jgaliota
klienty aptarnavimo tarnyba arba Sios
srities kvalifikuotas, su atitinkamais
saugos nurodymais susipazines perso-
nalas.

Prietaisuose PW 30/1 papildomai prie valy-
mo srove purvas i$ kiliminés grindy dangos
iSvalomas greitai judanciu Sepeciu. Taip
uztikrinamas kruopstus labai nesvarios kili-
minés grindy dangos iSvalymas.

Naudojimo pradzia

= Paruoskite eksploatuoti plaunamajj si-
urblj ,Puzzi“.

=>» Prijunkite purSkimo ir siurbimo Zarng
prie prietaiso (A, B pav.).

= PW 30/1 sujunkite su purskimo ir siurbi-
mo zarna (C pav.). Atkreipkite démes;j |
tai, kad uzsifiksuoty sléginés zarnos
mOoVos.

Papildomo kistukinio lizdo naudojimas:

1 Apsauginj dangtj su PW 30/1 prietaiso

kiStuku stumkite rodyklés kryptimi.

PW 30/1 prietaiso kistuka ikiskite | papil-

domag plaunamojo siurblio ,Puzzi® lizda.

3 PW 30/1 pradékite naudoti pagal nau-
dojimo instrukcija.

Valdymas

Prietaiso jjungimas

N

=> |junkite plaunamajj siurblj ,Puzzi.

> Sepedio pavara paleiskite PW 30/1
prietaiso jungikliu (D pav.).

Pastaba: UZsiblokavus Sepeciui, Sepeclio

pavara iSsijungia. Kaip Salinti sutrikimus,

nurodyta skyriuje ,Pagalba Salinant sutriki-

“

mus".
Valymas

=>» Suaktyvinkite voztuvo rankenéle (E pav.).

Taip uzpurskiamas ploviklio tirpalas. Purvi-

nas vanduo i$ karto vél susiurbiamas per

siurbimo antgalj.

= PW 30/1 valydami Siek tiek uzsikeician-
Ciose vietose, traukite atgal per kilimine
grindy danga.

=> Pradékite taip, kad nereikty eiti ant jau
iSvalyty ploty.

= Vaziuodami pirmyn (tuscia eiga), atleis-
kite voztuvo rankenéle.
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Prietaiso iSjungimas
> Sepedio pavara i§junkite prietaiso jungi-
kliu.
=> |Sjunkite plaunamajj siurblj ,Puzzi“.

Transportavimas

Atsargiai

Suzalojimy ir pazeidimy pavojus! Transpor-

tuojant prietaisa, reikia atsizvelgti j jo svorj.

= Jei transportuojate prietaisg ilgesniu
atstumu, vilkite jj uz siurbimo vamzdj uz
saves.

= Norédami nesti prietaisa, kelkite uz kor-
puso ir siurbimo vamzdzio.
Transportuojant jrenginj transporto
priemoneése, jj reikia uzfiksuoti pagal
galiojancius reglamentus, kad neslysty,
ir neapvirsty.

Atsargiai

Suzalojimy ir paZeidimy pavojus! Pastatant
laikyti prietaisq, reikia atsizvelgti | prietaiso
svorj.

S| prietaisg galima laikyti tik patalpose.

Prieziura ir aptarnavimas

Po kiekvieno naudojimo

PW 30/1 skalaukite Svariu vandeniu.
Nuo Sepecio veleno nuvalykite pakus ir
purva.

=> Patikrinkite, kaip purskia purkstuky ant-
galiai; jei purSkimas netolygus, iSvalyki-
te purkstuka ir antgalj.

Susilpnéjus siurbimo galingumui, iSva-
lykite siurbimo zarng ir purk$tukus.

L7

v

Kas puse mety

7

Patikrinkite, ar nesusidévéjes dantyta-
sis dirzelis, ar tinkamai jis jtemptas, jei
reikia, pakeiskite.

Patikrinkite, ar nesusidévéjes Sepetys,
jei reikia, pakeiskite Sepet;.

v

Aptarnavimo darbai

Sepecdio veleno keitimas

=> Atsukite 5 varztus ir nuimkite gaubta.

=> Nuimkite dantytajj dirzelj.

=> ISsukite varztg i§ priekinés Sepecio pu-
Sés.

= Atsuke 3 varzZtus, iSmontuokite laikan-
Ciaja plokste prieSingoje puséje ir nuim-
kite Sepetj.

= Sepetys montuojamas atvirkstine eilés
tvarka.

Pagalba gedimy atveju

Sepetys uzsiblokavo

Pastaba: UZsiblokavus Sepediui, iSjungia-

mas Sepecio variklis.

> Sepedio pavarg i$junkite prietaiso jungi-
kliu.

=>» Patikrinkite, ar neuztersStas Sepetys ir,
jei reikia, pasalinkite ji blokuojancius
daiktus.

=>» |Ssukite apsauginj dangtj ir atsuktuvu
paspauskite apsauginj jungiklj.

=> Vél jsukite apsauginj gaubta.

Kiekvienoje Salyje galioja masy jgalioty,
pardavéjy nustatytos garantijos salygos.
Galimus prietaiso gedimus garantijos galio-
jimo laikotarpiu paSalinsime nemokamai,
jei tokiy gedimy priezastis buvo netinka-
mos medzZiagos ar gamybos defektai. Dél
garantiniy gedimy $alinimo kreipkités |
savo pardavéja arba artimiausig klienty ap-
tarnavimo tarnybg pateikdami pirkima pa-
tvirtinantj kasos kvita.
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Techniniai duomenys EB atitikties deklaracija
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Siuo pareigkiame, kad toliau aprasyto apa-

1.913- 1.913- er . ST
102.0 103.0 rato breZiniai ir konstrukcija bei masy j rinkg

Darbinis Sepe- |mm 285 285 iSleistas modelis atitinka pagrindinius EB
gio plotis direktyvy saugumo ir sveikatos apsaugos
Darbinis purks- |mm 315 315 reikalavimus. Jei masinos modelis keiCia-
tuko plotis mas su mumis nepasitarus, $i deklaracija
Sepesdiy skers- |mm 70 70 nebegalioja.
muo Gaminys: Papildomas valymo srove
Korpuso aukstis|mm 180 180 prietaisas
Rankenos mm 835 835 Tipas: 1.913-xxx
aukstis Specialios EB direktyvos:
Sepecio variklis |V 220-240 | 220-240 3882%@5.? B(+2009/127/EB)
Daz_ms Hz 50/60 50160 Taikomi darnieji standartai:
Gala W 60 60 EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
Purskimo slé- | MPa 0.4 0.4 EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
gis (maks.) EN 60335-1
Valomojotirpalo | °C 50 50 EN 60335-2-68
temperattra EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
(maks.) EN 61000-3-3: 2008
Sepetio apsu- | 1/min 1800 1800 EN 62233: 2008
kos (ant kilimi- Taikomi nacionaliniai standartai:
nés dangos) -
Saugiklio rasis |- IPX4 IPX4
Apsaugos klasé Iﬁl ] I 5.957-978
Kabelio ilgis m 4,0 7,0 Pasirasantys asmenys yra jgalioti parduo-
Elektros laidas: |-- 6.649- 6.649- tuvés vadovybeés.
UzZsakymo Nr. 691.0 692.0
Maitinimo kabe-|- | HOBVV-F | HO5VV-F 2 s
lio tipas: 2x1,0 mm?2 | 2x1,0 mm?2 jJenner S Reiser
Korpuso me- - Plastmasé | Plastmasé CEO Head of Approbation
dziaga " S .
Tipine eksploa- |kg 57 59 golléur.nenta0|1qtvarkytl jgaliotas asmuo:
taciné masé - Reiser
Aplinkos tempe-|°C +40 +40 .
ratiira (maks.) Alfred K?rcher GmbH & Co. KG
Nustatytos vertés pagal EN 60335-2-68 ?:f;%i_wzc::;ése:(zé;e;;gn )

P i y
;esarioAsleglo ly- [dB(A) 59 59 Tel - +49 7195 14-0

P .
Neapibréztis  |dB(A) 2 2 Faksas: +49 7195 14-2212
KpA .
Delno/rankos  |m/s? <25 <25 Winnenden, 2012/04/01
vibracijos povei-
kis
Nesaugumas K | m/s? 0,2 0,2
LT -4



A M Mepea nepLUMM 3aCTOCYBaHHSM

BaLLOro NPUCTPOIO NpoynTanTe

LII0 opuriHanbHy iHCTPYKLito 3

eKkcnnyaTtadii, nicnsa uboro Ainte

BiANOBIOHO Hel Ta 36epexiThb ii anga

nodanbLUOro KOpucTyBaHHs abo ansi

HaCTYMNHOro BNacHuKa.

— T[lepen noyaTkoM ekcnnyartauii
Muo4oro nunococa Puzzi 060B’a3koBo
npoynTanTe iHCTPYKLito 3 ekcnnyaTadii!

— [lepep nepwnm BBEAEHHAM B
eKkcnnyaTauito 060B’A3K0BO
npoyunTanTe BKasiBKU 3 TEXHIKMN Be3neku
Ne 5.956-251.0!

3axnCT HaBKOMULLIHBOIO

cepemoBMLIA. . ... ... ... UK .. .1
3HaKM y NOCIOHUKY . . . .. .. UK .. .1
MpaBunbHe 3aCTOCYBaHHS . UK ...2
Enementv npunagy . .. ... UK ...2
MpaBuna Gesnekw. . . ... .. UK ...2
MpuaHayeHHsa . .. ........ UK ...3
BBeneHHs B ekcnnyarauito. UK ...3
Ekcnnyartauig. . ......... UK ...3
TpaHcnopTyBaHHSA . . ... .. UK ...3
36epiraHHsA . . .. ... ... ... UK .3
[ornag Ta TexHivHe

obcnyroByBaHHA. . ... .. .. UK ...4
[onomora y Bunagky

Henonagok . . ........... UK .. .4
MapaHTia. .............. UK ...4
TexHiYHi XapakTepuUCTUKu . . UK ...5
3asBa npw BiANOBIOHICTb

€BponencbLKoro

cnisToBapucTBa . ... .. ... UK ...5

UK -1

3axucT HaBKOJTULLHbLOro

cepenoBMLla

MaTepianu ynakoBku
nigaarTbes nepepobui ons
%@ NMOBTOPHOIO BUKOPUCTAHHS.
Byab nacka, He BukuganTe

nakyBarsbHi MaTepianv pasom i3
[OMaLLHIM CMITTSIM, BigganTe ix
Ans Ha nepepobky.
Crapi npuCTpOi MICTATb LIiHHI
marepianu, Lo MOXyTb
‘ BUKOPUCTOBYBATVCS NOBTOPHO.

©\ |Batapei, MacTuno Ta cxoxi
mMaTepiany He NOBMHHI NOTpanuTh
Y HaBKOSULLIHE CEPENOBULLIE.
Towmy, 6yab nacka, ytunisymre
CTapi NpUCTPOI 3a JONOMOIoH0
cnevjiansHmnx cuctem 36opy
CMITTS.

IHCTpYKLUIi i3 3acTOCyBaHHA
komnoHeHTiB (REACH)

AKTyanbHi BidOMOCTi PO KOMMOHEHTU
HaBeeHi Ha BeO-Byani 3a agpecoto:
www.kaercher.com/REACH

3HakKu y nocioHUKy

A\ O6epexHo!

[ns Hebesneku, sika 6e3nocepedHbo
3aepoxye ma rnpu3todums 00 MSKKUX
mpasm Yu cmepmi.

A\ MonepedxeHHs

[nsi nomeHuitiHo Moxnueoi HebesneyHoi
cumyauii, uo moxe npussecmu 00
MSKKUX mpasm Yu cMepmi.

Yeaea!

st nomeHuitiHoO MoXnueoi HebesneyHoi
cumyauii, wo Moxe npussecmu 00 f1e2Kux
mpasm Yu CrpuvuHUMU MamepiasnbHi
36umku.
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ﬂpaBMane 3aCTOCyBaHHA

Yeaeza!

Lled npucmpiti npusHavyeHul minbku Ons
8UKOpUCMaHHSs ycepeduHi MpUMIlieHb.

— [podecinHa muiHa roniska PW 30/1 €

AogaTtkoBuM po3nuntoBaribHUM

EeKCTpaKLiHM NpUCTPOeEM. BoHa Moxe
ekcnnyaTyBaTtucs ¢ cepieto Puzzi 200/

300 S 3 B6ygoBaHO pO3ETKOK Ta
NiAXOAWUTb ANsl YCYHEHHS CUNbHUX

386pyLI,HeHb Ha KWJTIMMOBUX NMOKPUTTAX

nignoru.

— Llewn npucTtpin npugatHuin ans
NPOMUCIIOBOrO 3aCTOCYBaHHS,
Hanpwvknag, B rotensx, Wkonax,

nikapHsx, Ha pabpukax, y MarasuHax,

odpicax Ta opeHAHUX NignpueMcTBax.

EnemeHTU npunagy

AnapaTtHuii BUMmMKad

3aTnckHa nnactuHa

ABTOMaTUYHUI BUMUKAY-3ANOBIKHNK
Kpuiika

Koxyx

Pydka knanaHy

BcmokTyBanbHs Tpybka

MepexeBuii kabenb

O ~NO O WN -

NpaBuna 6e3neku

A\ O6epexHo!

— 3abopoHeHo nigbupatu Ta
BCMOKTYBaTW BUOYXOHEGE3NEYHI
pPianHN, roptodi rasu,
B1OYyxoHebe3nevHnii N, a Takox

Hepo3BeaeHi KUCMOTU Ta PO3YUHHUKM.

Lle ctocyeTbecst GEH3MHY,
pospigpkyBadiB dapbu Ta MasyTy, ki,
3MiLLYOUNCH 3i BCMOKTYBaHNM
NOBITPSIM, MOXYTb YTBOPIOBaTH
B1OyxoHebe3neyHi rasnm abo cymiLui.
Cioan BXOOSATb TAKOX aLeToH,

Hepo3BeaEHi KUCMOTU Ta PO3YUHHUKM,

60 BOHU NOLUKOMKYOTb MaTtepianu
annaparty.

Mepen oYnLEHHAM Ta TEXHIYHUM
o6cnyroByBaHHsIM anapary, a TakoXx

120

nepen 3amiHolo aetanen anapary,
anapart Tpeba Big'egHyBaTu. B
anapariB, ki NpaLoTh Big Mepexi,
Tpeba BUNHATY 3 PO3ETKN LUTEMNCENBHY
BWIKY, @ B anaparis, L0 NpauolTh Bif
aKkymynsiTopis, cnig Big'egHaTn pos'em,
KW ife Ao akymynsTopa, Wwob Takum
YMHOM Big'eqHaTK anapar Big
aKyMynsiTopHux krnem. Anapat nepep
HACTPOKBAHHAM Ha iHLWY YHKLi0
Tpeba Big'egHyBaTK.

3BepTanTe yBary Ha Te, Wob MepexHi
kabeni abo nogoBxyBayi He MOXHa
Oyno nowKoaANTM HAaCTYNMUBLUM Ha HUX,
y pe3ynbTaTi NneperMHaHHs, po3ipBaHHs
a60 noAibHOro YLIKOOXKEHHS.
Baxuwante mepexeHuii kabenb Big
Kapw, Macna Ta rocTpyx NOBEPXOHb.
EnektponpoBoaky perynspHo
OrnaaaTv Ha HasiBHICTb YLIKOMKEHb.
Takux, K, Hanpuknag, yTBOPEHHs!
TpiWKMH abo cTapiHHSA. AKWO BUSBMEHI
YLWKOKEHHS, HEOOXiAHO 3aMiHUTK
NiHito Nnepea noganswnm
3aCTOCYBaHHSM.

[MpucTpin mae BukopmucToByBaTUCS
ocobamu, WO NPOWLLNKW IHCTPYKTaX
LLIOAO MOro BUKOpUCTaHHS abo
nigTBEpPAMNM CBOI 3aibHOCTI aAns
o6cnyroByBaHHS MPUCTPOIO, @ TaKoX
YNOBHOBaX€EHi BUKOPUCTOBYBATH NOrO.
3BepTaviTe yBary Ha Te, Wwob nig 4yac
po60TK OYMCHOT Hacaaku 3
06epToBUMMU LLiTKAMU YM LWIabammu He
Oyno noLwKoAXEeHO CMIOBUX NMPOBOAIB
abo nogoBxyBadiB.

PeMOoHTHI pob0oTn MOXyTb
NpoBOAUTMCS NWLLE aBTOPU3OBAHUMU
cepsicHUMU cnyxb6amm abo
cneuianictamu y uin cgepi, aki
O3HaNoMIeHi 3 ycima BaXXnMB1MMM
npasunamu TexHikm 6esnexu.



Mpu3aHayeHHA

B mopeni PW 30/1 gogaTtkoBo Ao
po3nNuntoBanbHOI eKCTpakLii 3a
OOMOMOrOH0 LLITKW, L0 LUBUAKO
06epTaeTbCs, 30INCHIOETLCS YMLLIEHHS
nignoroBMx KUMMMOBUX MOKpUTTIB. Lle
[003BONSAE 30iNCHUTU I'PYHTOBHE YNLLEHHS
TaKOX CUMbHO 3abpyaHEHUX MiANOroBUX
KUITMMOBUX MOKPUTTIB.

BBeaeHHA B ekcnnyaTtauito

= [ligrotoBka mutovoro nunococa Puzzi
0o poboTu.

=> [lig'egHatu posnunioBanbHUi

BCMOKTYBaIbHUN LUMAHr 40 NPUCTPOLD

(puc. A, B).

3'egHatun npuctpin PW 30/1 3

pO3NuMBanbHUM BCMOKTYBarbHUM

wraHrom (puc. C). 3BepHyTu yBary Ha

Te, Wwob 3'egHaHHA HanipHOro WnaHry

Oynu 3adikcoBaHi.

BukopucTaHHA 4OOaTKOBOI PO3€TKM:

1 3cyHyTr 3anobixkHy KpULLIKY 3 BUMUKada

npuctpoto PW 30/1 y Hanpsamky

CTpInKu.

LUtencenbHui pos'em npuctpoto PW

30/1 BcTaBMTK Yy 4OOATKOBY PO3ETKY

Mutoyoro nunococa Puzzi.

3anyctuTtn npuctpin PW 30/1 3rigHo

iHCTPYKUii 3 ekcnnyaTauii.

YBiMKHEHHSA npunagy

7

N

w

= 3anyctuTtn Muouuii nunococ Puzzi.

= 3anycTuTu NpuBIg LWiTOK HA BUMMKaYi
npuctpoto PW 30/1 (puc. D).

BkasziBka: [Npu 6nokyBaHHi LWiTKn NpuBig

LLiTOK BUMWKAETBCHA. YCYHEHHS

HecnpasHocTew AuB. "[lonomora y Bunagky

HecrnpaBHocTen".

MutTa

=>» 3apiatu pyyky knanaHy (pvc. E).
Taknum YMHOM 3[iNCHIOETLCA
pO3NWMOBaHHSA PO34YMHY MUIHOTO 3acoby.
3abpyaHeHa Bo4a BCMOKTYETbLCS HEramHo
3HOBY Hasaj Yepes BCMOKTYBaribHe Comnro.
= [pyn YnLLEHHI NOKPUTTIB, LLLO HanAraTb
OOMH Ha 0OHOro, HEOOXIOAHO TATHYTK
npuctpii PW 30/1 yepes knnmmoBe
MOKPUTTS NiANorv y 3BOpOTHOMY
HanpsiMKy.
=> [NoynHanTe TakMMm YMHOM, LLOO He
HacTynaTn Ha BXe OYULLEHI NOBEPXHI.
=> BignyctuTtu pydky knanaHy npu
npocyBaHHi Bnepes (XonocTui xia).

BumkHeHHA npunagy

= BUMKHYTW NpUBIA LWITOK Ha BUMMKAYI
NpUCTPOIO.

=> [MpUnUHUTN PpOBGOTY MMIOYOTrO NNMOCOCY
Puzzi.

TpaHCHOpTyBaHHFI

Yeaeza!

Hebesneka ompumaHHs mpasem ma

ywkodxeHsb! MNpu mpaHcrnopmyeaxHi cnid

38EPHYMU ygazy Ha 8aay Mpucmporo.

=> [lpu nepemillleHHi Ha BenuKy BiacTaHb
TAHYTU NPUCTPIN No3a coboto 3a
BCMOKTYBasbHy Tpyoy.

=> [1ns nepeHeceHHs NpUCTPOIO
HeobxigHoO OpaTu 1Moro 3a kopnyc Ta 3a
BCMOKTYBanbHy Tpyoy.

=> [Mpu nepeBe3eHHi anapaTy B
TpaHcnopTHUX 3acobax cnig
BpaxoByBaTW MiCLEBI AitoYi AepXKaBHi
HOPMMU, HanpaBmeHi Ha 3axuUcT Big
KOB3aHHS Ta NepeknaaHHs.

Yeaeza!

Hebeaneka ompumaHHa mpasem ma
ywkodxeHb! MNpu 36epicaHHi 36epHymMu
yeazy Ha sazy npucmporo.

Llen npunaa mae 36epiratuca nuwe y
BHYTPILLHIX NPUMILLEHHSAX.
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Hornsp ta TexHivyHe

ob6cnyroByBaHHS

Hdonomora y Bunagky
Henonapok

Micna KOXXHOro BUKOPUCTaHHA

=>» [pucTtpin PW 30/1 npomuBaTt nuwwe
YNCTOI BOAOH.

= OuncTuTK Ban LWTOK Big BOpCcK Ta
Gpyay.

=> [lepeBipUT MasnHOK PO3NUIEHHS
yCTS COMIa; 3a HaABHOCTI
HepiBHOMIPHOCTI MartoHka cnig,
NPOYMCTUTM COMIO Ta HAacadoK.

= [Mpu nocnabneHoMy BCMOKTYBaHHi
NPOYUCTUTM BCMOKTYBarbHUN LUMNaHr Ta
BCMOKTYyBasibHe Cono.

KoxHi niBpoky

= [lepeBiputn 3y6yatuii pemiHb Ha
3HOLUYBaHHS Ta HaTAr, nNpu
HeobXigHOCTI 3aMiHUTK NOro.

=> [lepeBipUTn 3HOLLYBAHHS LUITKK, NpY
HeobxigHOCTi 3aMiHUTK Ti.

MpodinakTnyHi po6oTun

3amiHa Bany LWiTKN

= [locnadbutn 5 rBuHTIB Ta BUOANUTU

KPWLLIKY.

3HATK 3yByacTuin pemiHb.

BUrBUHTUTM rBUHTU 3 TOPLIEBOI

CTOPOHW LLiTKN.

[eMoHTyBaTV 3aTUCKHY NMAacTUHY Ha

NPOTUNEXHOMY BOLIi LLNAXOM

nocnabneHHs 3 rBUHTIB Ta BUOANUTH

LLiTKY.

= MOHTax LiTKN BUKOHYETLCA Y
3BOPOTHI NOCAILOBHOCTI.

v vV

LiTky 3abnokoBaHO

BkasiBka: Npu 3abnokoBaHin LWiTui

BMMUKaETLCSA OBUTYH LLITKU.

= BUMKHYTV NpUBIA LWITOK Ha BUMMKAYi
NpUCTPOIO.

=> [lepeBipnTu LWiTKy Ha NpeameT
3aCMiYeHHs1 Ta, y BUNaaKky
HeobXxigHoCTI, BUaanuMTu npegMeTu, Wwo
il GrnokytoTb.

= BUIBMHTUTU 3aXNCHMI KOBMA4oK Ta
HaTUCHYTW Ha aBTOMaTUYHUI BUMKKAY-
3anobiXHMK 3a AOMNOMOTOK BUKPYTKN.

=> 3HOBY BKPYTUTM 3aXMCHUI KOBMAYOK.

Y KOXHiW KpaiHi 4itoTb yMOBW rapaHTil,
HafaHoi BiANOBIAHO (ipMoto-
npoaasuem. Henonaaku B po6GorTi
NpUCTPOI MK ycyBaemo 6e3nnaTHo
NpOTAroM TepMiHy Ail rapaHTil, AKLLO BOHU
BUKITMKaHiI Opakom martepiany umn
NOMWIIKaMu BUrOTOBMEHHSA. Y BUNaaKy
YMHHOCTI rapaHTii 3BepTiTbCH A0 Npoaasud
4K B HANBNMXKYNIA aBTOPM3OBaHUI
CEPBICHUI LIEHTpP 3 AOKYMEHTanbHUM
NiaTBEPKEHHAM MOKYMKM.

UK-4



TexHiYHi XapakTepucTuKu

1.913- 1.913-
102.0 103.0
Po6ouya wupuHa |mm 285 285
LWLiTKN
Po6oua wupuHa |mm 315 315
conna
HiameTp Wwitkn |mm 70 70
Bucota kopnycy | mm 180 180
Bucota pyukn  [mm 835 835
OBUryH LWiTKN \ 220-240 220-240
YacrtoTa Hz 50/60 50/60
MoTyXHicTb w 60 60
Hanip ctpymens |MPa 0,4 0,4
(makc.)
TemnepaTtypa °C 50 50
PO34unHy Ansi
YULLEHHS
(makc.)
YacrtoTa 1/min 1800 1800
obepTaHHs
LLITOK (Ha
KUIIMMOBOMY
MOKPUTTI)
CTyniHb 3axuCTy |-- IPX4 IPX4
Knac saxucty Iﬁl I I
LoBxuHa m 4,0 7,0
kabento
MepexeBuii -- 6.649- 6.649-
kabenb: Ne 691.0 692.0
3aMOBEHHSI
Mepexesui - HO5VV-F | HO5VV-F
kabenb:Tun: 2x1,0 mm? | 2x1,0 mm?
Matepian -- MnacTuk MnacTuk
Koprnycy
Tunosa po6oya |kg 5,7 5,9
Bara
TemnepaTtypa °C +40 +40
HaBKOMULLHBLOTO
cepefoBuLLa
(makc.)
BcTraHoBneHe 3HaYeHHs 3rigHo ctaHaapTy EN
60335-2-68
PiBeHb wymy dB(A) 59 59
Hebesneka K,p |dB(A) 2 2
3HayeHHs m/s? <2,5 <2,5
Bibpauii pyka-
nnevye
Hebeaneka K m/s? 0,2 0,2

3asBa npu BiaNoOBIAQHICTb

€BponencbKoro
cniBToBapucTtBa

Lium mMn noBigomMnsiemo, LWo Hmxk4e
3a3HayeHa MalMHa Ha OCHOBI CBOET
KOHCTPYKLIii T8 KOHCTPYKTUBHOTO
BMKOHAHHS, a TakoX Yy BUNYLLEHOI y
npogax MoAeni, Bignoeigae cnewianbHum
OCHOBHMM BUMOram oo 6esneku Ta
3aXUCTy 340POB'st NPeaCTaBNEHNX HDKYE
oupektnB €C. Y BMNaaKy Hey3roaXeHoi 3
HaMM 3MiHM MaLUWHW LS 3asiBa BTpayae
CBOIO cuny.

MpoaykT: [JopaTtkoBui
po3nuntoBanbHUn
€KCTPaKLiNnHWI NpUCTpin

Tun: 1.913-xxx

BignoBigHa gupektuBa €C
2006/42/€C (+2009/127/€C)
2004/108/€C

MpuknaaHi rapmMoHi3yro4i Hopmu

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014—-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

3anponoHoBaHi HauioHanbHi HopMu

5.957-978

Ti, xTO Nmignucanucsa AitoTb 3a 3anNMToM Ta
OOPYYEHHSIM KEPIBHULTBA.
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AE Karcher FZE, P.O. Box 17416, Jebel Ali Free Zone
(South), Dubai, United Arab Emirates,
& +971 4 886-1177, www.kaercher.com

AR Karcher S.A., Urugguay 2887 (1646) San Fernando,
Pcia. de Buenos Aires
2 +54-11 4506 3343, www.karcher.com.ar

AT Alfred Karcher Ges.m.b.H., Lichtblaustrae 7, 1220 Wien,
% +43-1-25060-0, www.kaercher.at

AU Karcher Pty. Ltd., 40 Koornang Road, Scoresby VIC 3179,
Victoria,
% +61-3-9765-2300, www.karcher.com.au

BE Karcher N.V., Industrieweg 12, 2320 Hoogstraten,
2 +32-3-340 07 11, www.karcher.be

BR Karcher Industria e Comércio Ltda., Av. Professor Bene-
dicto Montenegro no 419, Betel, Paulinia - Estado de Sao
Paulo, CEP 13.140-000

2 +55-19-3884-9100, www.karcher.com.br

CA Karcher Canada Inc., 6535 Millcreek Road, Unit 67,
Mississauga, ON, L5N 2M2,
2 +1-905-672-8233, www.karcher.ca

CH Karcher AG, Industriestrasse, 8108 Dallikon, Karcher SA,
Croix du Péage, 1029 Villars-Ste-Croix,
220844 850 864, www.kaercher.ch

CN Karcher (Shanghai) Cleaning Systems, Co., Ltd., Part F,
2nd Floor, Building 17, No. 33, XI YA Road,

Waigaogiao Free Trade, Pudong, Shanghai, 200131

2 +86-21 5076 8018, www.karcher.cn

CZ Karcher spol. sr.0., Modletice c.p. 141, CZ-251 01 Ricany,
= +420/323/606 014, www.kaercher.cz

DE Alfred Karcher Vertriebs-GmbH, Friedrich-List-StraRe 4,
71364 Winnenden,
& +49-7195/903-0, www.kaercher.de

DK Karcher Renggringssystemer A/S, Helge Nielsens Alle 7A,
8723 Lgsning,
2 +45-70206667, www.karcher.dk

ES Karcher, S.A., Pol. Industrial Font del Radium,
Calle Josep Trueta, 6-7, 08403 Granollers (Barcelona),
2 +34-902 17 00 68, www.karcher.es

F Karcher S.A.S., Z.A. des Petits Carreaux,
5, avenue des Coquelicots, 94865 Bonneuil-sur-Marne,
2 +33-1-4399-6770, www.karcher.fr

Fl Karcher OY, Yrittajantie 17, 01800 Klaukkala,
2= +358-207 413 600, www.karcher fi

GB Karcher (U.K.) Ltd., Karcher House, Beaumont Road,
Banbury, Oxon OX16 1TB,
2 +44-1295-752-000, www.karcher.co.uk

GR Kércher Cleaning Systems A.E., 31-33, Nikitara str. &
Konstantinoupoleos str., 136 71 Aharnes,
2 +30-210-2316-153, www.karcher.gr

HK Karcher Limited, Unit 10, 17/F., Apec Plaza,
49 Hoi Yuen Road, Kwun Tong, Kowloon,
2 ++(852)-2357-5863, www.karcher.com.hk

HU Kércher Hungaria KFT, Tormasrét ut 2., (Vendelpark),
2051 Biatorbagy,
2 +36-23-530-64-0, www.kaercher.hu

| Kércher S.p.A., Via A. Vespucci 19, 21013 Gallarate (VA),
2> +39-848-998877, www.karcher.it

|IE Kércher Limited (Ireland), C1 Centrepoint Business Park,
Oak Road, Dublin 12,
2 (01) 409 7777, www.kaercher.ie

JP Karcher (Japan) Co., Ltd., Irene Karcher Building, No. 2,
Matsusaka-Daira 3-chome, Taiwa-cho, Kurokawa-gun,
Miyagi 981-3408,

2 +81-22-344-3140, www.karcher.co.jp

KR Karcher (Korea) Co. Ltd., 162 Gukhoe-daero, (872-2 Sin-
jeong-Dong), Seoul, Korea
22 02-322 6588, A/S. 1544-6577, www.karcher.co.kr

LV Karcher SIA, Marupes nov., Marupe, Karla Ulmana gatve
101, Riga, LV-1046
2 +371-67 80 87 07

MX Karcher México, SA de CV, Av. Gustavo Baz No. 29-C,
Col. Naucalpan Centro, Naucalpan, Edo. de México,

C.P. 53000 México,

% +52-55-5357-04-28, www.karcher.com.mx

MY Karcher Cleaning Systems Sdn. Bhd., 71 & 73 Jalan
TPK 2/8, Taman Perindustrian Kinrara, Seksyen 2,
47100 Puchong, Selangor Darul Ehsan, Malaysia,

28 +603 8073 3000, www.karcher.com.my

NL Karcher B.V., Postbus 474, 4870 AL Etten-Leur,
%20900-33 666 33, www.karcher.nl

NO Karcher AS, Stanseveien 31, 0976 Oslo, Norway,
2> +47 815 20 600, www.karcher.no

NZ Karcher Limited, 12 Ron Driver Place, East Tamaki,
Auckland, New Zealand,
2 +64 (9) 274-4603, www.karcher.co.nz

PL Karcher Sp. z 0.0., Ul. Stawowa 140, 31-346 Krakow,
B +48-12-6397-222, www karcher.pl

RO Karcher Romania srl, Sos. Odaii 439, Sector 1,
RO-013606 BUKAREST,
2> +40 37 2709001, www.kaercher.ro

RU Karcher Ltd. Service Center, Mocksa, yn. b.Mo4yToBas, a. 40
2 +7-495 789 90 76, www.karcher.ru

SE Karcher AB, Tagenevagen 31, 42502 Hisings-Karra,
2 +46 (0)31-577 300, www.karcher.se

SGP Karcher South East Asia Pte. Ltd., 5 Toh Guan Road
East, #01-00 Freight Links Express Distripark,

Singapore 608831,

& +65-6897-1811, www.karcher.com.sg

SK Kaércher Slovakia, s.r.o., Beniakova 2, SK-94901 NITRA,
% +421 37 6555 798, www.kaercher.sk

TR Karcher Servis Ticaret A.S., Mahmutbey Mahallesi istog,
Petrol Plaza C-Blok Kat: 2-3, Bagcilar, 34218 Istanbul
& +90-212-659-43 69, www.karcher.com.tr

TW Karcher Limited, 7/F, No. 66, Jhongijheng Rd.,
Sinjhuang City, Taipei County 24243, Taiwan,

2 +886-2-2991-5533, +886-800-666-825, www .kar-
cher.com.tw

UA Karcher Ltd., Petropavlivska Str., 4, Petropavlivska Bor-

schagivka, Kyiv region, 08130,
2> +380 44 594 7576, www.karcher.com.ua

USA To locate your local dealer please visit our web site at
http://www.karchercommercial.com or call us at 888.805.9852

ZA Karcher (Pty) Ltd., 144 Kuschke Street, Meadowdale,
Edenvale, 1614,
2 +27-11-574-5360, www.karcher.co.za

06/12



	PW 30/1
	Deutsch
	Inhaltsverzeichnis
	Umweltschutz
	Symbole in der Betriebsanleitung
	Bestimmungsgemäße Verwendung
	Geräteelemente
	Sicherheitshinweise
	Funktion
	Inbetriebnahme
	Bedienung
	Gerät einschalten
	Reinigen
	Gerät ausschalten

	Transport
	Lagerung
	Pflege und Wartung
	Nach jedem Betrieb
	Halbjährlich
	Wartungsarbeiten
	Bürstenwalze austauschen


	Hilfe bei Störungen
	Bürste ist blockiert

	Garantie
	Technische Daten
	EG-Konformitätserklärung

	English
	Contents
	Environmental protection
	Symbols in the operating instructions
	Proper use
	Device elements
	Safety instructions
	Function
	Start up
	Operation
	Turning on the Appliance
	Cleaning
	Turning Off the Appliance

	Transport
	Storage
	Maintenance and care
	After each operation
	Half-yearly
	Maintenance Works
	Replacing the brush roller


	Troubleshooting
	Brush is blocked

	Warranty
	Technical specifications
	EC Declaration of Conformity

	Français
	Table des matières
	Protection de l’environnement
	Symboles utilisés dans le mode d'emploi
	Utilisation conforme
	Éléments de l'appareil
	Consignes de sécurité
	Fonction
	Mise en service
	Utilisation
	Mise sous tension de l’appareil
	Nettoyage
	Mise hors tension de l’appareil

	Transport
	Entreposage
	Entretien et maintenance
	Après chaque mise en service
	Semestriel
	Travaux de maintenance
	Remplacement de la brosse rotative


	Assistance en cas de panne
	La brosse est bloquée

	Garantie
	Caractéristiques techniques
	Déclaration de conformité CE

	Italiano
	Indice
	Protezione dell’ambiente
	Simboli riportati nel manuale d'uso
	Uso conforme a destinazione
	Parti dell'apparecchio
	Norme di sicurezza
	Funzione
	Messa in funzione
	Uso
	Accendere l’apparecchio
	Pulizia
	Spegnere l’apparecchio

	Trasporto
	Supporto
	Cura e manutenzione
	A lavoro ultimato
	Semestrale
	Interventi di manutenzione
	Sostituire il rullo della spazzola


	Guida alla risoluzione dei guasti
	Spazzola bloccata.

	Garanzia
	Dati tecnici
	Dichiarazione di conformità CE

	Nederlands
	Inhoudsopgave
	Zorg voor het milieu
	Symbolen in de gebruiksaanwijzing
	Reglementair gebruik
	Apparaat-elementen
	Veiligheidsinstructies
	Functie
	Inbedrijfstelling
	Bediening
	Apparaat inschakelen
	Reinigen
	Apparaat uitschakelen

	Vervoer
	Opslag
	Onderhoud
	Na elk bedrijf
	Halfjaarlijks
	Onderhoudswerkzaamheden
	Borstelwals vervangen


	Hulp bij storingen
	Borstel is geblokkeerd

	Garantie
	Technische gegevens
	EG-conformiteitsverklaring

	Español
	Índice de contenidos
	Protección del medio ambiente
	Símbolos del manual de instrucciones
	Uso previsto
	Elementos del aparato
	Indicaciones de seguridad
	Función
	Puesta en marcha
	Manejo
	Conexión del aparato
	Limpieza
	Desconexión del aparato

	Transporte
	Almacenamiento
	Cuidados y mantenimiento
	Después de cada puesta en marcha
	Bianualmente
	Trabajos de mantenimiento
	Recambio del cepillo rotativo


	Ayuda en caso de avería
	El cepillo está bloqueado

	Garantía
	Datos técnicos
	Declaración de conformidad CE

	Português
	Índice
	Proteção do meio-ambiente
	Símbolos no Manual de Instruções
	Utilização conforme o fim a que se destina a máquina
	Elementos do aparelho
	Avisos de segurança
	Funcionamento
	Colocação em funcionamento
	Manuseamento
	Ligar a máquina
	Limpar
	Desligar o aparelho

	Transporte
	Armazenamento
	Conservação e manutenção
	Sempre depois de utilizar a máquina
	Semestralmente
	Trabalhos de manutenção
	Substituir a escova rotativa


	Ajuda em caso de avarias
	Escova está bloqueada

	Garantia
	Dados técnicos
	Declaração de conformidade CE

	Dansk
	Indholdsfortegnelse
	Miljøbeskyttelse
	Symbolerne i driftsvejledningen
	Bestemmelsesmæssig‚ anvendelse
	Maskinelementer
	Sikkerhedsanvisninger
	Funktion
	Ibrugtagning
	Betjening
	Tænd for maskinen
	Rensning
	Sluk for maskinen

	Transport
	Opbevaring
	Pleje og vedligeholdelse
	Efter hver brug
	Halvårlig
	Vedligeholdelsesarbejder
	Udskiftning af børstevalser


	Hjælp ved fejl
	Børsten er blokeret

	Garanti
	Tekniske data
	EU-overensstemmelseserklæring

	Norsk
	Innholdsfortegnelse
	Miljøvern
	Symboler i bruksanvisningen
	Forskriftsmessig bruk
	Maskinorganer
	Sikkerhetsanvisninger
	Funksjon
	Ta i bruk
	Betjening
	Slå apparatet på
	Rengjøring
	Slå maskinen av

	Transport
	Lagring
	Pleie og vedlikehold
	Etter hver bruk
	Halvårlig
	Vedlikeholdsarbeider
	Skift av børstevalse


	Feilretting
	Børsene er blokkert

	Garanti
	Tekniske data
	EU-samsvarserklæring

	Svenska
	Innehållsförteckning
	Miljöskydd
	Symboler i bruksanvisningen
	Ändamålsenlig användning
	Aggregatelement
	Säkerhetsanvisningar
	Funktion
	Idrifttagning
	Handhavande
	Slå på apparaten
	Rengöring
	Stänga av apparaten

	Transport
	Förvaring
	Skötsel och underhåll
	Efter varje användning
	Varje halvår
	Underhållsarbeten
	Byta borstvalsen


	Åtgärder vid störningar
	Borste är blockerad

	Garanti
	Tekniska data
	Försäkran om EU-överensstämmelse

	Suomi
	Sisällysluettelo
	Ympäristönsuojelu
	Käyttöohjeessa esiintyvät symbolit
	Käyttötarkoitus
	Laitteen osat
	Turvaohjeet
	Toiminta
	Käyttöönotto
	Käyttö
	Laitteen käynnistys
	Puhdistus
	Laitteen kytkeminen pois päältä

	Kuljetus
	Säilytys
	Hoito ja huolto
	Jokaisen käyttökerran jälkeen
	Puolivuosittain
	Huoltotoimenpiteet
	Harjatelan vaihto


	Häiriöapu
	Harja on juuttunut

	Takuu
	Tekniset tiedot
	EU-standardinmukaisuustodistus

	Ελληνικά
	Πίνακας περιεχομένων
	Προστασία περιβάλλοντος
	Σύμβολα στο εγχειρίδιο οδηγιών
	Χρήση σύμφωνα με τους κανονισμούς
	Στοιχεία συσκευής
	Υποδείξεις ασφαλείας
	Λειτουργία
	Έναρξη λειτουργίας
	Χειρισμός
	Ενεργοποίηση της συσκευής
	Καθαρισμός
	Διακοπή λειτουργίας της συσκευής

	Μεταφορά
	Αποθήκευση
	Φροντίδα και συντήρηση
	Έπειτα από κάθε λειτουργία
	Ανά εξάμηνο
	Εργασίες συντήρησης
	Αλλαγή της κυλινδρικής βούρτσας


	Αντιμετώπιση βλαβών
	Η βούρτσα είναι φραγμένη

	Εγγύηση
	Τεχνικά χαρακτηριστικά
	Δήλωση Συμμόρφωσης των Ε.Κ.

	Türkçe
	İçindekiler
	Çevre koruma
	Kullanım kılavuzundaki semboller
	Kurallara uygun kullanım
	Cihaz elemanları
	Güvenlik uyarıları
	Fonksiyon
	İşletime alma
	Kullanımı
	Cihazı açın
	Temizleme
	Cihazın kapatılması

	Taşıma
	Depolama
	Koruma ve Bakım
	Her çalışmadan sonra
	Altı ayda bir
	Bakım çalışmaları
	Fırça merdanesinin değiştirilmesi


	Arızalarda yardım
	Fırça bloke olmuş

	Garanti
	Teknik Bilgiler
	AB uygunluk bildirisi

	Русский
	Оглавление
	Защита окружающей среды
	Символы в руководстве по эксплуатации
	Использование по назначению
	Элементы прибора
	Указания по технике безопасности
	Назначение
	Начало работы
	Управление
	Включение прибора
	Мойка
	Выключение прибора

	Транспортировка
	Хранение
	Уход и техническое обслуживание
	После каждой эксплуатации
	Раз в полгода
	Работы по техническому обслуживанию
	Замена щеточного вала


	Помощь в случае неполадок
	Щетка заблокирована

	Гарантия
	Технические данные
	Заявление о соответствии ЕС

	Magyar
	Tartalomjegyzék
	Környezetvédelem
	Szimbólumok az üzemeltetési útmutatóban
	Rendeltetésszerű használat
	Készülék elemek
	Biztonsági tanácsok
	Funkció
	Üzembevétel
	Használat
	A készülék bekapcsolása
	Tisztítás
	A gép kikapcsolása

	Transport
	Tárolás
	Ápolás és karbantartás
	Minden üzem után
	Félévente
	Karbantartási munkák
	Kefehenger cseréje


	Segítség üzemzavar esetén
	A kefe megakadt

	Garancia
	Műszaki adatok
	EK konformitási nyiltakozat

	Čeština
	Obsah
	Ochrana životního prostředí
	Symboly použité v návodu k obsluze
	Používání v souladu s určením
	Prvky přístroje
	Bezpečnostní pokyny
	Funkce
	Uvedení do provozu
	Obsluha
	Zapnutí přístroje
	Čištění přístroje
	Vypnutí přístroje

	Přeprava
	Ukládání
	Ošetřování a údržba
	Po každém použití
	pololetně
	Údržba
	Výměna válce s kartáči


	Pomoc při poruchách
	Kartáč je zablokovaný

	Záruka
	Technické údaje
	Prohlášení o shodě pro ES

	Slovenščina
	Vsebinsko kazalo
	Varstvo okolja
	Simboli v navodilu za uporabo
	Namenska uporaba
	Elementi naprave
	Varnostna navodila
	Delovanje
	Zagon
	Uporaba
	Vklop naprave
	Čiščenje
	Izklop naprave

	Transport
	Skladiščenje
	Nega in vzdrževanje
	Po vsakem obratovanju
	Polletno
	Vzdrževanje
	Zamenjava krtačnega valja


	Pomoč pri motnjah
	Krtača je blokirana

	Garancija
	Tehnični podatki
	ES-izjava o skladnosti

	Polski
	Spis treści
	Ochrona środowiska
	Symbole w instrukcji obsługi
	Użytkowanie zgodne z przeznaczeniem
	Elementy urządzenia 
	Wskazówki bezpieczeństwa
	Funkcja
	Uruchamianie
	Obsługa
	Włączenie urządzenia
	Czyszczenie
	Wyłączanie urządzenia

	Transport
	Przechowywanie
	Czyszczenie i konserwacja
	Po każdym użyciu
	Co pół roku
	Prace konserwacyjne
	Wymiana wałka szczotki


	Usuwanie usterek
	Szczotka jest zablokowana

	Gwarancja
	Dane techniczne
	Deklaracja zgodności UE

	Româneşte
	Cuprins
	Protecţia mediului înconjurător
	Simboluri din manualul de utilizare
	Utilizarea corectă
	Elementele aparatului
	Măsuri de siguranţă
	Funcţionarea
	Punerea în funcţiune
	Utilizarea
	Porniţi aparatul
	Curăţarea
	Oprirea aparatului

	Transport
	Depozitarea
	Îngrijirea şi întreţinerea
	După fiecare utilizare
	La 6 luni
	Lucrări de întreţinere
	Înlocuirea periei cilindrice 


	Remedierea defecţiunilor
	Peria este blocată

	Garanţie
	Date tehnice
	Declaraţie de conformitate CE

	Slovenčina
	Obsah
	Ochrana životného prostredia
	Symboly v návode na obsluhu
	Používanie výrobku v súlade s jeho určením
	Prvky prístroja
	Bezpečnostné pokyny
	Funkcia
	Uvedenie do prevádzky
	Obsluha
	Zapnutie prístroja
	Čistenie
	Vypnutie prístroja

	Transport
	Uskladnenie
	Starostlivosť a údržba
	Po každom použití
	Polročne
	Údržbárske práce
	Výmena valcovej kefy


	Pomoc pri poruchách
	Kefa je zaseknutá

	Záruka
	Technické údaje
	Vyhlásenie o zhode s normami EÚ

	Hrvatski
	Pregled sadržaja
	Zaštita okoliša
	Simboli u uputama za rad
	Namjensko korištenje
	Sastavni dijelovi uređaja
	Sigurnosni napuci
	Funkcija
	Stavljanje u pogon
	Rukovanje
	Uključivanje uređaja
	Čišćenje
	Isključivanje uređaja

	Transport
	Skladištenje
	Njega i održavanje
	Nakon svake primjene
	Jednom u pola godine
	Radovi na održavanju
	Zamjena valjkaste četke


	Otklanjanje smetnji
	Četke su blokirane

	Jamstvo
	Tehnički podaci
	EZ izjava o usklađenosti

	Srpski
	Pregled sadržaja
	Zaštita životne sredine
	Simboli u uputstvu za rad
	Namensko korišćenje
	Sastavni delovi uređaja
	Sigurnosne napomene
	Funkcija
	Stavljanje u pogon
	Rukovanje
	Uključivanje uređaja
	Čišćenje
	Isključivanje uređaja

	Transport
	Skladištenje
	Nega i održavanje
	Nakon svake primene
	Jednom u pola godine
	Radovi na održavanju
	Zamena valjkaste četke


	Otklanjanje smetnji
	Četke su blokirane

	Garancija
	Tehnički podaci
	Izjava o usklađenosti sa propisima EZ

	Български
	Съдържание
	Опазване на околната среда
	Символи в Упътването за работа
	Употреба по предназначение
	Елементи на уреда
	Указания за безопасност
	Функция
	Пускане в експлоатация
	Обслужване
	Включване на уреда
	Почистване
	Изключете уреда

	Tранспoрт
	Съхранение
	Грижи и поддръжка
	След всяка употреба
	На половин година
	Дейности по поддръжката
	Смяна на валяка на четката


	Помощ при неизправности
	Четката е блокирана

	Гаранция
	Технически данни
	Декларация за съответствие на ЕО

	Eesti
	Sisukord
	Keskkonnakaitse
	Kasutusjuhendis olevad sümbolid
	Sihipärane kasutamine
	Seadme elemendid
	Ohutusalased märkused
	Funktsioon
	Kasutuselevõtt
	Käsitsemine
	Seadme sisselülitamine
	Puhastamine
	Seadme väljalülitamine

	Transport
	Hoiulepanek
	Korrashoid ja tehnohooldus
	Pärast iga kasutamist
	Kord poole aasta tagant
	Hooldustööd
	Harjavaltsi väljavahetamine


	Abi häirete korral
	Hari on blokeerunud

	Garantii
	Tehnilised andmed
	EÜ vastavusdeklaratsioon

	Latviešu
	Satura rādītājs
	Vides aizsardzība
	Lietošanas instrukcijā izmantotie simboli
	Noteikumiem atbilstoša lietošana
	Aparāta elementi
	Drošības norādījumi
	Darbība
	Ekspluatācijas uzsākšana
	Apkalpošana
	Ierīces ieslēgšana
	Tīrīšana
	Izslēdziet ierīci

	Transportēšana
	Glabāšana
	Kopšana un tehniskā apkope
	Pēc katras lietošanas
	Reizi pusgadā
	Apkopes darbi
	Sukas veltnīša nomaiņa


	Palīdzība darbības traucējumu gadījumā
	Suka ir bloķēta

	Garantija
	Tehniskie dati
	EK Atbilstības deklarācija

	Lietuviškai
	Turinys
	Aplinkos apsauga
	Naudojimo instrukcijoje naudojami simboliai
	Naudojimas pagal paskirtį
	Prietaiso dalys
	Saugos reikalavimai
	Veikimas
	Naudojimo pradžia
	Valdymas
	Prietaiso įjungimas
	Valymas
	Prietaiso išjungimas

	Transportavimas
	Laikymas
	Priežiūra ir aptarnavimas
	Po kiekvieno naudojimo
	Kas pusę metų
	Aptarnavimo darbai
	Šepečio veleno keitimas


	Pagalba gedimų atveju
	Šepetys užsiblokavo

	Garantija
	Techniniai duomenys
	EB atitikties deklaracija

	Українська
	Перелік
	Захист навколишнього середовища
	Знаки у посібнику
	Правильне застосування
	Елементи приладу
	Правила безпеки
	Призначення
	Введення в експлуатацію
	Експлуатація
	Увімкнення приладу
	Миття
	Вимкнення приладу

	Транспортування
	Зберігання
	Догляд та технічне обслуговування
	Після кожного використання
	Кожні півроку
	Профілактичні роботи
	Заміна валу щітки


	Допомога у випадку неполадок
	Щітку заблоковано

	Гарантія
	Технічні характеристики
	Заява при відповідність Європейського співтовариства


